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1 

RESUME NON TECHNIQUE  

Le présent document se rapporte au Plan de Gestion Environnemental et Social (PGES) des 

activités prévues relatives à la composante 1b du Projet LEAD dans les zones couvertes par 

la Direction Interrégionale de la JIRAMA Mahajanga.  

Selon la réglementation nationale et les Politiques de Sauvegarde de la Banque mondiale, 

ce sous-projet est classé en catégorie B.  

La préparation de ce PGES a été faite en se basant sur les lignes directrices fournies dans le 

Cadre de Gestion Environnementale et Sociale (CGES) qui couvre le Projet LEAD (DE-

MOS). 

Ainsi, ce PGES présente la description des activités pr®vues et de leurs milieux dôinsertion 

dans les zones couvertes par la Direction Interrégionale de la JIRAMA Mahajanga ainsi que 

le cadre juridique national et les Politiques de la Banque mondiale déclenchées. Ensuite, il 

décrit les impacts environnementaux et sociaux et les mesures de bonification et 

dôatt®nuation y relatives. Enfin, il propose le plan de gestion environnementale et sociale 

contenant le plan de surveillance et de suivi environnementaux et sociaux, la gestion des 

transformateurs à PCB, le besoin en renforcement de capacités, lôarrangement institutionnel 

et le budget nécessaire pour sa mise en îuvre. Le mécanisme de gestion des plaintes et la 

lutte contre les Violences basées sur le genre font aussi partie du PGES. 

Les consultations publiques tenues lors de la conception et lô®laboration de ce PGES sont 

aussi présentées dans ce document. 

I. APERÇU DES ACTIVITES PREVUES 

I.1 Localisation 

La zone dôinfluence de la sous-composante 1b du projet LEAD couvre 77 Fokontany, 19 

communes et 16 districts répartis dans 4 régions dont : 

- 1 district de la Région Be1tsiboka (Tsaratanàna), 

- 6 districts de la Région Boeny (Ambato Boeny, Mahajanga I, Mahajanga II, Maro-

voay, Mitsinjo et Soalala),  

- 3 districts de la Région Melaky (Ambatomainty, Besalampy et Maintirano)  

- 6 districts de la Région Sofia (Antsohihy, Bealanana, Befandriana Nord, Mampikony, 

Mandritsara et Port Bergé). 

I.2 Description des activités prévues 

Les activités prévues dans ces sites consistent en lôaugmentation du taux dôacc¯s par exten-

sion et renforcement de réseau éléctrique (périurbain et rural).  

Lôex®cution de ces activit®s sera assurée par JIRAMA Construction et le prestataire EPC. 

  



 

2 

I.2.1 Activités prévues à être réalisées par JIRAMA 

I.2.1.1 Renforcement et extension du réseau BT 

Cette activité consiste à renforcer le réseau basse tension. Ceci implique le remplacement 

des câbles de capacité insuffisante par des c©bles de section plus grande avec lôextension 

dôune ligne BT raccord®e ¨ celle existante. 

Cette activit® concerne 6 centres dôex®cution de la JIRAMA pr®vus dans la Direction interr®-

gionale de Mahajanga : Bealanana, Befandriana Nord, Mampikony, Mandritsara, Mitsinjo et 

Port Bergé. 

Deux(2) transformateurs et environ 14 149m de lignes seront créés pour cette activité de 

renforcement et extension réseau BT dans la DIR Mahajanga 

I.2.1.2 Renforcement et extension du réseau BT et éclairage public (EP) 

Cette activité consiste à renforcer le réseau basse tension. Ceci implique le remplacement 

des c©bles de capacit® insuffisante par des c©bles de section plus grande avec lôextension 

dôune ligne BT et construction dôun poste de transformation avec des installations des arme-

ments et matériels nécessaires sur les poteaux pour la pose des EP. 

Cette activité sera réalisée dans les Centres Tsaratanàna et Ambato Boeny. 

Deux (2) transformateurs et environ 6 859m de lignes seront créés pour cette activité de ren-

forcement et extension du réseau BT et EP dans la DIR Mahajanga. 

Cette activité sera réalisée dans le Centre Port Bergé. Elle concerne dôune part, le soulage-

ment du poste existant saturé qui doit °tre d®charg® par lôinstallation dôun nouveau transfor-

mateur pour renforcer le réseau existant et dôautre part, le renforcement et lôextension de la 

ligne BT.  

Le poste à soulager a été fabriqué en 2000 (après 1987). Ledit poste ne contient donc pas 

de PCB. 

Un (1) transformateur et environ 4 652m de lignes seront créés pour cette activité de soula-

gement dôun poste et renforcement et extension de la ligne BT dans la DIR Mahajanga. 

I.2.1.4 Déplacement dôun poste 

Cette activit® consiste ¨ d®placer un transformateur dôun point poteau à un autre dans les 

Centres Mandritsara et Soalala.  

Les transformateurs à déplacer sera transporté directement vers le site de destination ou 

sera déposé au magasin JIRAMA du centre concerné, là où il sera stocké dans un local sé-

curisé (sol imperméabilisé, accès limité aux agents de service, montés sur palette) avant 

dô°tre transf®r® dans un autre site. 

Les postes à déplacer ont été fabriquées après 1987. Ces postes ne contiennent donc pas 

de PCB.  

Commenté [MA3]: Pourquoi ? la d®pose et repose dôun 
transfo ne se fera-t-elle en une seule journée ?  
Merci de pr®ciser si lôop®ration consiste à installer un nouveau 
transfo puis mis au rebut de lôactuel transfo 

Commenté [PRO4]: Dépend du planning des travaux 
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Trois (3) transformateusr et environ 2 892m de lignes seront créés pour cette activité de dé-

placement de postes dans la DIR Mahajanga 

I.2.1.5 Déplacement dôun poste et extension du réseau BT 

Cette activité, prévue à être réalisée dans le Centre Tsaratanàna, consiste à déplacer un 

transformateur dôun point poteau ¨ un autre avec cr®ation dôune nouvelle ligne de basse ten-

sion raccordée à celle existante.  

Les postes à déplacer ont été fabriqués après 1987. Ces postes ne contiennent donc pas de 

PCB. 

Un (1) transformateur et environ 1 447m de lignes seront créés pour cette activité de dépla-

cement dôun poste et extension du réseau BT dans la DIR Mahajanga 

I.2.1.6 Déplacement, augmentation de puissance et renforcement et extension du réseau BT 

Cette activité, prévue à être réalisée dans le Centre Mandritsara, concerne les actions sui-

vantes : d®placement dôun transformateur dôun point poteau à un autre avec augmentation 

de sa puissance et renforcement et extension de réseau BT Anjohivola. 

Comme Lle transformateur à déplaceractuel a été fabriqué en 1969,. iIl est donc présumé à 

PCB et ne peut pourrait plus être réutilisé. Il sera déposé au magasin JIRAMA Mandritsara, 

là où il sera stocké dans un local sécurisé (sol imperméabilisé, accès limité aux agents de 

service, mont® sur palette) avant dô°tre transf®r® dans le magasin JIRAMA ¨ Analamahitsy. 

Un (1) transformateur et environ 2 252m de lignes seront créés pour cette activité de dépla-

cement, augmentation de puissance et renforcement et extension du réseau BT dans la DIR 

Mahajanga. 

I.2.1.7 Création de la ligne MT 

Cette activité, prévue à être réalisée dans le Centre Ambatomainty, consiste à créer une 

nouvelle ligne MT en installant des poteaux et câbles MT. 

Trois (3) transformateurs et environ 736m de lignes seront créés pour cette activité de créa-

tion de ligne MT dans la DIR Mahajanga. 

I.2.1.8 Création du réseau BT 

Cette activité, prévue à être réalisée dans le Centre Antsohihy, consiste à créer une nouvelle 

ligne BT en installant des poteaux et câbles BT. 

Environ 886m de lignes seront créés pour cette activité de création du réseau BT dans la 

DIR Mahajanga. 

I.2.1.9 Passage en 20 KV du réseau 5,5KV 

Cette activité consiste à modifier la tension de service de la ligne de distribution moyenne 

tension 5KV en 20KV (passage en 20KV). 

Cette activité est prévue à être réalisée dans le Centre Marovoay. 

Commenté [MA5]: Côest un CNP avec renforcement et 
extension de r®seau BT associ® ¨ une suppression dôun poste 
à PCB 

Commenté [MA6]: Donc ne peut pas être déplacé mais à 
mettre au rebut 

Commenté [PRO7]: Oui, donc besoin d'un autre transfo 

Mis  en forme  : Espace Après : 12 pt

Mis  en forme  : Ne pas ajuster l'espace entre le texte latin et
asiatique, Ne pas ajuster l'espace entre le texte et les nombres
asiatiques

Commenté [MA8]: Sans un nouveau transfo ? Donc côest 
une extension dôune ligne BT existante 

Commenté [PRO9]: Sans un nouveau transfo. Le terme 
donné c'est création mais non extension 

Commenté [MA10]: Pas de remplacement de câbles ?  
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Au total, 11 transformateurs 5KV seront remplacés. Parmi ces transformateurs, 6 sont pré-

sum®s ¨ PCB (fabriqu®s jusquôen 1987, date inconnue). Ils ne peuvent plus être réutilisés. Ils 

seront déposés au magasin JIRAMA Marovoay, là où ils seront stockés dans un local sécuri-

s® (sol imperm®abilis®, acc¯s limit® aux agents de service, mont® sur palette) avant dô°tre 

transférés dans le magasin JIRAMA à Analamahitsy. 

Neuf (9) nouveaux transformateurs et environ 14km de de lignes seront créés pour cette 

activité de passage en 20KV du réseau 5,5KV dans la DIR Mahajanga. 

Commenté [MA11]: Merci ensuite de préciser que les nou-
veaux transfo vont permettre le passage de 20KV vers un 
réseau BT 
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I.2.2 Activités prévues à être réalisées par le prestataire EPC 

I.2.2.1 Création dôun nouveau poste de transfortmation électrique (CNP) 

Cette activité consiste à implanter de nouveaux poteaux en béton et/ou remplacement des 

poteaux en bois des lignes existantes par des poteaux en béton, de créer un poste de trans-

formation MT/BT et des lignes MT et BT. 

A lôexception des Centres Ambato Boeny et Tsaratan¨na, cette activit® sera réalisée dans 

tous les autres centres dôintervention de lôdu prestataire EPC couverts par la DIR Mahajanga. 

Cinquante quatre (54) transformateurs et environ 95,5km de lignes seront créés pour cette 

activité de CNP dans la DIR Mahajanga. 

I.2.2.2 Création dôun nouveau poste de transformation électrique (CNP) et renforcement et 

extension du réseau BT 

Cette activité, prévue à être réalisée dans le Centre Port Bergé, concerne deux actions diffé-

rentes : la création dôun nouveau poste de transformation électrique et le renforcement et 

lôextension du réseau BT Ambohimalaza. 

I.2.2.3 Alimentation en énergie électrique (AEE) 

Cette activité consiste à approvisionner, un ou des villages, en énergie électrique. 

Elle concerne les 9 centres dôex®cution du prestataire EPC couverts par la DIR Mahajanga. 

A savoir : Antsohihy, Bealanana, Mahajanga, Mampikony, Mandritsara, Marovoay, Mitsinjo, 

Soalala et Tsaratanàna. 

Vingt-cinq (25) transformateurs et environ 85,5km de lignes seront créés pour cette activité 

dôAEE dans la DIR Mahajanga. 

I.2.2.4 Alimentation en énergie électrique (AEE) avec éclairage public (EP) 

Cette activité, prévue à à étendre la couverture des réseaux électriques du Quartier Anka-

raobatokely avec éclairage public  dans le Centre Ambato Boeny, consiste à approvisionner 

en énergie électrique le Quartier Ankaraobatokely avec éclairage public. 

Un (1) transformateur et environ 1 278m de lignes seront cr®®s pour cette activit® dôAEE 

avec EP dans la DIR Mahajanga. 

 

Mis  en forme  : Police :Gras

Commenté [MA12]: Merci donc de préciser ici le nombre 
total des postes à créer 

Mis  en forme  : Espace Après : 8 pt

Mis  en forme  : Espacement automatique entre les caractères
asiatiques et latins, Espacement automatique entre les
caractères asiatiques et les chiffres
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II. BREVE DESCRIPTION DE LôENVIRONNEMENT 

II.1 Zone dô®tude 

La zone dô®tude comprend (i) la zone dôinfluence directe du sous-projet qui correspond aux 

sites dôintervention dans lesquels seront concentrées les activités prévues ainsi que leurs 

environs immédiats et(ii) la zone dôinfluence indirecte qui est constitué par les zones où le 

sous-projet nôintervient pas physiquement mais ses activit®s peuvent avoir des impacts indi-

rects (communautés locales, Communes périphériques) 

II.2 Milieu physique 

La zone touchée par le sous-projet se subdivise en quatre régions administratives (Boe-

ny,est Betsiboka, Melaky et Sofia) groupées sur deux écorégions bioclimatiques : 

- Le climat de type tropical sec qui regroupe les Districts des Régions Boeny et Betsiboka 

concernés par le sous-projet. 

- Le climat de type tropical sub-semi humide regroupant les Districts des Régions Melaky 

et Sofia concernés par le sous-projet. 

Toutes les activités du sous-projet prévues dans la Direction interrégionale de Mahajanga se 

trouvent sur des sols plats ou quasi-plats et aucune érosion des sols ne sera à craindre. 

La zone dô®tude est sillonn®e par plusieurs cours dôeau dont les Rivi¯res suivantes se trou-

vent dans les zones dôinfluence directes des activités du sous-projet : 

¶ Dans la Région Boeny, les rivières Rabaraba, Bevoay, Maromiandra, Mangoro, Amba-

tomalama se trouvent dans la zone dôinfluence directe de lôactivit® pr®vu pour lôAEE 

Amboanio/ Boanamary / Ambatomalama/ Maromiandra. 

¶ Dans la R®gion Sofia, La rivi¯re Mangarahara se trouve dans la zone dôinfluence di-

recte de lôactivit® de CNP Ampita Atsimo et la rivière Bealanana dans la zone 

dôinfluence directe de lôactivit® de CNP H61 100KVA Quartier Bealanana I. 

II.3 Milieu biologique 

Les principales formations v®g®tales rencontr®es dans la zone dô®tude sont :  

- Les formations secondaires qui se rencontrent surtout dans la Région Sofia et dans 

quelques sites de Mahajanga où elles ont une composition très hétérogène avec un 

aspect diffus.  

- Les savanes rencontrées dans toutes les régions concernées par le sous-projet. 

- La v®g®tation des zones humides qui se trouve le long des berges des cours dôeau se 

trouvant dans les zones dôinfluence directes du sous-projet. 

- Les plantations dôarbres fruitiers et dôEucalyptus qui se rencontrent presque dans 

toutes les régions concernées par le sous-projet. 

- Les mangroves qui sont fortement dégradées et presque monospécifique à Avicennia 

marina et localisée seulement dans le Fokontany Ambondrona à Mahajanga. 
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La plupart des sites dôintervention du sous-projet sont des terrains nus. Sinon, les espèces 

v®g®tales recens®es directement dans les sites dôintervention des activit®s du sous-projet et 

leurs environs immédiats sont généralement formées par des végétations herbeuses et gra-

min®ennes, des arbres fruitiers, des plants dôEucalyptus et de pins. On rencontre aussi par-

fois, des sisals plantés pour limiter des terrains situés aux abords des routes ou pistes. 

Il est à noter que des élagages seront nécessaires au niveau de quelques sites 

dôintervention directs du sous-projet dont les arbres concernés sont généralement des euca-

lyptus, de manguiers, dôEucalyptus, de Terminalia (Mantaly), de Zizuphus (Mokonazy), 

dôArtocarpus (Finesy) et de boungainvilliers.  

Ces sites nécessitant des élagages sont localisés : 

¶ Au niveau des activités prévues à être réalisées par JIRAMA à : 

- Marovoay lors du passage en 20 KV du réseau 5,5KV 

- Mampikony lors du Renforcement et extension réseau BT du Poste N°06 (Tsara 3). 

¶ Au niveau des activités prévues à être réalisées par le prestataire EPC à : 

- Mahajanga : 

Fokontany Activités prévues 

Ambondrona o CNP Ambondrona poteau mainty 

o CNP Ambondrona Tsarahonenana 

o AEE Ambondrona secteur 2 

o CNP Andovinjo près villa Yasmine 

o CNP Doany Avaratra vers pompage Ambondrona 

Amborovy o CNP Grand pavois près VITOGAZ Amborovy 

o AEE Tsararivotra Betamango 

o CNP Amparihigidro II 

o CNP Amparihigidro base de loisirs 

Antanimalandy o CNP Antanimalandy terminus bus 13 

o AEE Antanimalandy Avaratra 

o CNP Antanimalandy Mangatokana 

o AEE Antanimalandy 35000 logements 

o AEE village Antanimalandy (JIRA) 

o CNP Antanimalandy EPP centre 

Mahavoky Avaratra o CNP Mahavoky Avaratra fasan-karana 

o CNP Mahavoky Avaratra près FPVM 

Tanambao Sotema o AEE Ampasika Tanambao Sotema 

o CNP Tanambao Sotema Gara sarety 

Tsararano ambany o CNP Tsararano ambany Triangle 

Tsararano ambony o CNP Tsararano ambony à coté CSB 

- Belobaka lors de : 

Commenté [MA13]: Quelles sont les espèces concernées ? 

Mis  en forme  : Police par défaut

Commenté [LR14R13]: Voir chapitre environnement biolo-
gique 

Mis  en forme  : Normal,  Sans numérotation ni puces, Taquets
de tabulation :  Pas à  0,75 cm
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o AEE Antatao Belobaka 

o CNP Belobaka COLAS 

- Befandriana Nord lors du renforcement et extension réseau BT  

- Port-Bergé lors de la CNP H61 100KVA quartier. 

Dans la zone dô®tude, quelques esp¯ces aviaires et reptiles ont ®t® observ®es. Néanmoins, 

aucune aire protégée et aucun lieu de concentration dôoiseau ni de couloir de migration des 

oiseaux nôexistent dans tous les sites dôintervention du sous-projet. De même, aucune es-

p¯ce dôoiseaux aquatiques et migrateurs nôa ®t® inventori®e dans les cours dôeau se trouvant 

dans les zones dôinfluence des activit®s du sous-projet. 

En conclusion, toutes les esp¯ces v®g®tales et animales rencontr®es dans la zone dô®tude 

ne sont pas des espèces rares. Elles sont toutes à large distribution géographique.  

II.4 Aspects humains 

- Dans la zone dô®tude, surtout dans les centres urbains, on note la présence de plusieurs 

ethnies. Toutefois, on rencontre des ethnies spécifiques de chaque région dont les Sakalava 

dans les Régions Boeny Melaky et à Tsaratanàna et les Tsimihety dans la Région Sofia. Ces 

ethnies ont des pratiques communes telles que la circoncision et la pratique du culte des 

ancêtres. 

- Concernant les infrastructures sociales, toutes les communes concernées par le sous-

projet disposent dôau moins une EPP par Fokontany dont le nombre est disproportionn® par 

rapport aux établissements secondaires existants. En outre, elles poss¯dent dôau moins un 

Centre de santé public et les pathologies dominantes dans toutes les communes concernées 

sont généralement : les maladies diarrhéiques, la fièvre et lôIRA. 

Lôapprovisionnement en eau dans les Chefs-lieux des districts concernés est assuré par la 

JIRAMA sauf les Districts de Bealanana et Tsaratanàna où la population sôalimente en eau 

des puits et des bornes fontaines. En outre, la plupart des Chefs-lieux des Districts concer-

nés par le sous-projet sont aussi aliment®s en ®nergie ®lectrique ¨ lôaide des centrales ther-

miques ou hydrauliques hydroélectriques de la JIRAMA ou des centrales hybrides photovol-

taïques-thermiques dôautres soci®t®s telles que First Energy ¨ Antsohihy et Port-Bergé et 

VIMA à Mandritsara. Sinon, la population des autres localités utilise des panneaux solaires 

ou encore des lampes à pétrole et des bougies. 

Quant aux infrastructures routières, 6 districts concernés par le sous-projet sont difficilement 

accessibles pendant la saison sèche et inaccessibles pendant la saison des pluies : Il sôagit 

des Districts de Tsaratanàna, Mitsinjo, Soalala, Ambatomainty, Besalampy, et Maintirano. 

Les autres sont accessibles pendant toute lôann®e malgr® la d®gradation partielle ou totale 

de quelques infrastructures routières. 

- Aucune maison dôhabitation ne sera déplacée et aucun site culturel ni cultuel nôa ®t® recen-

s® dans les sites dôintervention des activit®s du sous-projet. 

- Quant aux activités économiques, lôagriculture est lôactivit® principale de la majeure partie 

des populations dans la zone dô®tude dont la plupart des produits sont destinés à des fins 

commerciales.  

Commenté [MA15]: Ce sont les natifs ? 

Commenté [PRO16]: Oui 

Commenté [MA17]: Merci de retenir hydroélectrique dans 
tous les documents 

Commenté [PRO18]: Fait 
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Dans tous les Districts concernés par le sous-projet, lô®levage est consid®r® comme une ac-

tivit® dôappoint. Il regroupe tout de m°me plusieurs emplois répartis sur plusieurs filières 

avec essentiellement, lô®levage des bovins, des porcins, des ovins, des caprins et des vo-

lailles.  

Si la pêche côtière et la pêche industrielle et maritime sont développées seulement dans les 

Districts de Mahajanga I, Port Bergé et Besalampy, les autres Districts pratiquent surtout la 

p°che en eau douce sauf le District de Tsaratan¨na o½ aucune activit® de p°che nôest prati-

quée. 

Une grande partie des ménages tirent aussi leurs revenus dans le secteur commercial les-

quels seront perturbés pendant les travaux. En outre, dôautres activit®s se rencontrent dans 

les zones dô®tudes telles que les activit®s mini¯res tandis que lôactivit® industrielle est essen-

tiellement localisée dans la ville de Mahajanga.  

III. CADRE JURIDIQUE NATIONAL ET POLITIQUES DE SAUVEGARDE DE LA BANQUE 

MONDIALE DECLENCHES 

III.1 Cadre juridique national applicable au sous-projet 

Les textes environnementaux et sectoriels que le projet devra prendre en compte sont : 

- La Charte de lôEnvironnement Malagasy actualisée 

- Le Décret MECIE 

- LôArr°t® sur les zones sensibles 

- LôArr°t® interminist®riel fixant les modalit®s et les proc®dures de participation du pu-

blic ¨ lô®valuation environnementale. 

- Le Code de lô®lectricit® et ses d®crets dôapplication  

- Le Code du Travail et ses textes dôapplication 

- Les textes sur la propriété foncière 

- Le Code de lôeau 

- Le texte relatif à la lutte contre les violences basées sur le genre (VBG) 

- Le texte relatif à la protection, la sauvegarde et la conservation du patrimoine natio-

nal 

- LôArr°t® sur la lutte contre le VIH/SIDA en milieu de travail 

III.2 Politiques de Sauvegarde de la Banque mondiale déclenchées 

La Banque Mondiale sôest dot®e dôun ensemble de politiques op®rationnelles dont celles 

d®clench®es dans le cadre de mise en îuvre de la sous-composante 1b du projet LEAD 

dans la Direction Interrégionale de Mahajanga sont les suivantes : 

- PO4.01 : Evaluation Environnementale 

- PO4.11 : Patrimoine culturel 

- PO4.12 : Réinstallation involontaire de personnes 

- Politique dôacc¯s ¨ lôinformation de la Banque mondiale 
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III.3 Directives Environnementales et Sanitaires et Sécuritaires du Groupe de la 

Banque mondiale 

On note, les Directives environnementales, sanitaires et sécuritaires générales qui sont des 

documents de références techniques qui présentent des exemples de bonnes pratiques in-

ternationales. Ces directives EHS g®n®rales couvrent lôenvironnement, lôhygi¯ne et s®curit® 

au travail, la santé et sécurité des communautés et la construction et déclassement. 

Les Directives EHS pour le transport et la distribution dô®lectricit® contiennent des rensei-

gnements concernant, entre autres, la distribution de lô®lectricité. 

III.4 Cadre de gestion environnementale et sociale du projet Projet LEAD (CGES) 

Pour tous les sous projets LEAD, un Document Cadre de gestion environnementale et so-

ciale a été élaboré, validé et publié en 2019. Les études environnementales et sociales de la 

sous-composante 1b relative ¨ lôaugmentation du taux dôacc¯s par extension et renforcement 

du réseau (périurbain et rural) doivent se référer à ce CGES. 

IV. CONSULTATIONS PUBLIQUES 

Durant lô®laboration de ce PGES, des entretiens ont ®t® effectu®s au pr®alable aupr¯s des 

Autorités locales (Régions, Districts, Communes, Fokontany) et qui ont eu pour but de leur 

communiquer une information juste sur le projet et le déroulement des études à réaliser.  

Des consultations du public ont été ensuite menées dans toutes les communes concernées 

directement par les différentes activités prévues afin de pouvoir recueillir les préoccupations, 

perceptions et opinions des populations concernées. Toutes ces consultations publiques ont 

été verbaliséesmatérialisés par un PV. 

Toutes les parties prenantes rencontr®es ont apport® un soutien massif ¨ la mise en îuvre 

du projet. On peut donc conclure que les échanges avec les différentes parties laissent voir 

une acceptabilité sociale du projet. 

Un cahier de registre de doléances a été aussi laissé pendant une période de 15 jours au 

niveau des communes concernées par le sous-projet afin que les absents ou autres puissent 

y inscrire leurs préoccupations et/ou suggestions.  

V. IMPACTS ENVIRONNEMENTAUX ET SOCIAUX ET MESURES PROPOSEES 

Les impacts positifs de la mise en îuvre et de lôexploitation du sous-projet sont multiples et 

généralement, ils sont liés à la cr®ation dôemplois ; au développement des activités écono-

miques ; ¨ lôamélioration de la situation énergétique, des conditions de vie des populations, 

des services de sant® et dô®ducation, de la sécurité et du fonctionnement des services admi-

nistratifs et des opérateurs économiques. 

Afin dôoptimiser ces impacts, des mesures de renforcement sont pr®sent®es dans le tableau 

n°13 de ce document.  

Toutefois, toutes les actions prévues peuvent apporter des modifications sur certaines com-

posantes physiques, biologiques et humaines. La plupart de ces impacts négatifs probables 

sur lôEnvironnement sont minimes ¨ mod®r®s. Ils sont r®versibles et sont ressentis unique-
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ment par un nombre limité de récepteurs. En outre, ces impacts se rencontreraient surtout 

durant les travaux, donc de courte durée. 

Les impacts négatifs probables et les mesures proposées sont récapitulés dans le tableau 

suivant : 

TABLEAU A : IMPACTS ENVIRONNEMENTAUX ET SOCIAUX ET MESURES PROPOSEES 

IMPACTS MESURES DôATTENUATION 

PHASES DE PREPARATION ET DE TRAVAUX 

MILIEU PHYSIQUE 

Alt®ration de la qualit® de lôair par ®mis-

sions de poussières, des fumées et des 

gaz 

Augmentation du niveau de bruit 

- Informer la population sur la tenue des travaux 

- Utiliser des véhicules en bon état de fonctionnement 

- Respecter les heures de travail 

- Limiter la vitesse de circulation à 30km/h sur les pistes et à 

20km/h sur les chantiers 

- Bien entretenir le groupe électrogène et lô®quiper dôun syst¯me 

silencieux répondant à la norme de 75 dB(A) au maximum à une 

distance de 7m. 

- D®limiter un p®rim¯tre autour de la source sonore ¨ lôint®rieur 

duquel le port de protection auditive serait nécessaire 

Pollution des sols par des déchets solides, 

des huiles usagées et des hydrocarbures 
- Elaborer et mettre en îuvre un plan de gestion des d®chets et 

former le personnel à cet effet 

- Dans la mesure du possible, réaliser les entretiens/maintenance 

des véhicules/équipements uniquement dans les ateliers dédiés 

sinon collecter les huiles de vidange provenant de lôentretien des 

véhicules et du groupe électrogène dans un fût en vue de leur re-

cyclage éventuel ou de leur expédition vers des filières de recy-

clage existantes 

- Mettre en place un dispositif de prévention en cas de déverse-

ment accidentel dôhydrocarbures  

- Former le personnel sur les procédures à suivre en cas de déver-

sement accidentel 

- Rapporter dans les meilleurs délais tout déversement à la 

AMO/PIU pour une communication rapide dans les 48h à la 

Banque 

- Imperm®abiliser le site de stockage dôhydrocarbures 

- Bien entretenir les véhicules utilisés 

- Maintenir la salubrité des sites pendant tous les travaux 

Risques de pollution chimique  - Utiliser des produits absorbants pour neutraliser les fuites / déver-

sement des huiles isolantes 

- Assurer une induction des chauffeurs qui transportent des trans-

formateurs avec ou sans PCB 

- Former le personnel sur les procédures à suivre en cas de déver-

sement accidentel de PCB  

- Rapporter dans les meilleurs délais tout déversement à la 

AMO/PIU pour une communication rapide dans les 48h à la 

Banque 

- Stocker les transformateurs sans PCB à réutiliser ou les nouveaux 

transformateurs dans un local sécurisé de JIRAMA (sol imper-

méabilisé, accès limité aux agents de service, montés sur palette)  

- Transporter et stocker les transformateurs présumés à PCB à 

Analamahitsy qui est le Centre spécialisé de la JIRAMA, tout en 

respectant le mode de stockage approprié déjà mis en place (ac-

cès limité aux agents de service, sol imperméabilisé, montés sur 

palette, EPI adéquat). 

- Doter les camions de transport des matériels requis pour 

dô®ventuelles fuites ou déversements de PCB et des EPI adé-
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IMPACTS MESURES DôATTENUATION 

quats 

- Afficher les consignes dans les camions 

Pollutions des eaux par des déchets so-

lides, des huiles usagées, des hydrocar-

bures et défecations 

- Sensibiliser les ouvriers à ne pas polluer les eaux 

- Elaborer et mettre en îuvre un plan de gestion des d®chets et 

former le personnel à cet effet 

- Mettre en place des latrines provisoires  

- Interdire le lavage des voitures et des outillages sur les bords des 

plans dôeau 

MILIEU HUMAIN 

Nuisances (bruits, poussières, fumées et 

gaz) 

- Informer la population sur la tenue des travaux 

- Respecter les heures de travail 

- Eviter la réalisation de travaux bruyants en dehors des heures 

normales de travail 

- Maintenir les véhicules utilisés en bon état 

- Limiter la vitesse de circulation en passage des zones dôhabitation 

à 20km/h 

- Former et sensibiliser les conducteurs sur les mesures 

dôatt®nuation propos®es, incluant les PCEV et le plan de gestion 

des trafics routiers 

Risques de maladies respiratoires - Doter les ouvriers travaillant dans les zones à risques de masques 

anti-poussières 

Perturbation / Dérangement (gène) de la 

vie quotidienne 

Perturbation de la circulation dans les 

grandes villes 

- Informer la population sur la tenue des travaux 

- Respecter la durée des travaux 

- Mettre des panneaux de signalisation des travaux et gérer le trafic 

si la circulation est alternée dans la zone des travaux 

- Mettre en place des cônes et signalisations appropriées pour les 

arrêts sur la voie de circulationBaliser les sites dôintervention  

- Respecter les règles de la circulation (incluant horaires règlemen-

taires pour les poids lourds) 

- Bien placer les poteaux de façon à ne pas causer des incidents 

aux piétons et usagers de la route 

- Réaliser une partie des travaux pendant les heures creuses 

- Eviter les jours du march® le long des axes dôintervention 

Risques sur la sécurité des piétons et des 

animaux domestiques 

- Informer la population sur la tenue du projet 

- Baliser les périmètres de sécurité 

- Mettre des panneaux de signalisation des travaux 

- Réaliser le levage des poteaux directement après les fouilles ou, 

le cas échéant, couvrir provisoirement les trous destinés aux po-

teaux 

Perturbation due à des coupures du cou-

rant 

- Limiter les temps de coupures 

- Communiquer la programmation des coupures par radio et/ou par 

voie dôaffichage aux usagers 

Arrêt temporaire des activités commer-

ciales à Marovoay, Mahajanga, Befandrina 

Nord, Mandritsara, Mampikony et  Port 

Bergé 

- Mettre en îuvre un Plan dôaction de r®installation (Consulter 

lôautorit® locale et les concernés ; compenser le manque à ga-

gner) 

- Respecter le temps dôintervention sur le site 

Risques dôaccident de travail - Circonscrire les zones de travaux par des Equipements de Protec-

tion Collective 

- Doter les ouvriers dôEquipements de Protection Individuelle (EPI)1 

adapt®s ¨ leur poste de travail et veiller ¨ ce quôils les utilisent 

- Informer et sensibiliser tout le personnel de chantier sur les 

risques encourus par les travaux et sur les précautions à prendre 

                                                 

1 Casques, gants, chaussures, combinaisons, masques, vêtement haute visibilité, ceinture de sécurité, lunettes de sécurité, 

bracelet électrostatique, ancrage, harnais antichute, maintien au câble, etc 
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IMPACTS MESURES DôATTENUATION 

à chaque poste de travail 

- Former et initier les ouvriers locaux sur la santé et sécurité au 

travail (manutentions charges lourdes, opérations de levage, ma-

nipulation des câbles, etc)  

- Mettre à la disposition du chantier une équipe de secouristes, une 

trousse de premiers soins et un véhicule en cas de blessures 

graves 

- Afficher les proc®dures dôurgence en cas dôaccident 

- Nôemployer que des personnels qualifi®s pour les installations des 

équipements et matériels 

- Adopter et respecter les consignes de sécurité liées à la manipula-

tion des équipements 

- Accrocher les outillages pour ®viter les chutes dõobjet pouvant 

affecter les collègues au-dessous 

- Mettre en place le DMT (Dispositif de Mise à la Terre) 

- Former le personnel sur les procédures à suivre en prévention des 

incidents et en cas dôaccident 

Risques dôaccident de circulation - Limiter la vitesse de circulation des véhicules et engins à 20km/h 

en passage des zones dôhabitation  

- Mettre des panneaux de signalisation et de limitation de vitesse 

aux endroits appropriés 

- Former et sensibiliser les conducteurs des véhicules du projet sur 

les limitations de vitesse, les règles de sécurité et sur la prévention 

des accidentsAppliquer le code de bonne conduite aux chauffeurs 

en cas dôinfraction 

- En tant que de besoin, si lôobjet transport® est encombrant, assu-

rer lôexistence dôune t°te de convoi avec gyrophare 

- Sécuriser les travaux en bordures des routes fréquentées, selon 

les risques, par des équipements de protection collectives dont 

des balises de chantier, flagmen, etc 

Risques de Conflits sociaux - Prioriser le recrutement des mains-dôîuvre locales selon leurs 

compétences 

- Sensibiliser les ouvriers à respecter les règles sociales de la zone 

dôintervention 

- Sensibiliser les ouvriers au maintien dôune bonne relation de travail 

et de cohabitation avec la population locale. 

- Elaborer un r¯glement int®rieur et lôafficher visiblement dans tous 

les bureaux de chantier. Appliquer la procédure de pénalisation ou 

sanction en cas de manquements constatés à qui que ce soit  

- Organiser des r®unions dõinformations sur la tenue des travaux et 

de leurs avancements. 

Risques dôapparition de VGB - Informer et sensibiliser les ouvriers sur les comportements res-

ponsables surtout vis-à-vis du comportement sexuel des travail-

leurs  

- Elaborer et mettre en îuvre un plan dôaction de prévention et de 

réponse à la VBG/EAS-HS 

- Adopter un Code de bonne conduite pour les ouvriers immigrés, 

les faire signer et procéder aux sensibilisations, au rappel, et au 

suivi de son application 

- Développer un protocole de prise en charge de cas de VBG et 

collaborer avec des entités spécialisées dans le traitement de cas 

de VBG 

Immigrations / Risques de propagation des 

maladies transmissibles telles que lôIST et 

le VIH/SIDA 

- Recours aux mains dôîuvre locales 

- Sensibiliser les ouvriers sur la lutte et la prévention sur les IST et 

VIH/SIDA 

- Mettre en îuvre un Plan de lutte et de pr®vention sur les IST et 

VIH/SIDA 
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IMPACTS MESURES DôATTENUATION 

- Information sur le Sida et les IST : modes transmission 
- Encourager la prévention par abstinence sinon : mise à disposition gra-

tuite de condoms pour les ouvriers 

- Encourager le dépistage volontaire 

Risque de transmission locale du COVID - Respecter les gestes de barri¯re recommand®es par lôOMS 

- Elaborer un plan de prévention et de lutte contre le COVID 

Dommages et perturbations sur les ré-

seaux divers (eau, télécommunication) 

enterrés  

- Consulter, avant les travaux, les opérateurs téléphoniques, les 

Responsables de la JIRAMA ainsi que les Services Régionaux de 

lôAm®nagement du Territoire pour sôinformer de la pr®sence des 

r®seaux enterr®s ¨ lôint®rieur de lôemprise de la ligne 

- Fournir le plan des réseaux enterrés et réaliser les travaux de 

fouille manuellement 

- Réparer les dégâts en cas de dommages occasionnés par les 

travaux 

PHASE DôEXPLOITATION 

MILIEU PHYSIQUE 

Risques de pollution chimique  - Utiliser des produits absorbants pour neutraliser les fuites / déver-

sement des huiles isolantes 

- Assurer une induction des chauffeurs qui transportent des trans-

formateurs 

- Stocker et transporter les transformateurs mis au rebut à Anala-

mahitsy qui est le Centre spécialisé de la JIRAMA, tout en respec-

tant le mode de stockage approprié déjà mis en place (accès limi-

té aux agents de service, sol imperméabilisé, montés sur palette, 

EPI adéquat). 

MILIEU HUMAIN 

Risques dôaccident de travail - Couper le courant avant toute intervention 

- Doter les ouvriers dôEPI adéquats selon leur poste de travail  

- Disposer dôune boîte à pharmacie lors des travaux dôentretien 

- Informer et former les personnels dôentretien sur les risques en-

courus lors de la manipulation des équipements et sur les me-

sures de sécurité 

- Autoriser uniquement les Spécialistes formés et certifiés pour les 

travaux dôentretien 

- Adopter et respecter les consignes de sécurité liées à la manipula-

tion des équipements 

Risques dôaccident et coupure de courant 

dus aux chutes des câbles ou poteaux 

- Respecter les dispositions légales et réglementaires sur les condi-

tions techniques des installations de distribution 

Risques de conflits sociaux lors du bran-

chement des lignes aux abonnés 

- Eviter autant que possible de surplomber des propriétés privées 

sinon, obtenir lôaccord des propriétaires de terrains sur le passage 

des lignes. 

Risques de conflits sociaux dus aux nui-

sances sonores et lumineuses 
- R®duire la p®riode et la dur®e dôutilisation des ®clairages au strict 

nécessaire 

- Réduire l'intensité en choisissant des luminaires produisant un 

®clairage sobre et uniforme dont lôintensit® lumineuse nôest pas 

excessive 

- Privil®gier lôutilisation de sources lumineuses de couleur ambr®e ¨ 

celles de couleur blanche 

- Sensibiliser les habitants aux bénéfices de l'éclairage « durable » 

Coupure du courant - Sensibiliser les collectivités locales à contribuer à la protection des 

biens publics et améliorer les collaborations entre les Communes 

et la JIRAMA 

- Informer et sensibiliser les populations riveraines sur les opportu-

nités offertes par le sous-projet après les travaux. 

- Sensibiliser les riverains/usagers à signaler les coupures anor-

males pour différencier les pannes et les coupures programmées 
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VI. PLAN DE GESTION ENVIRONNEMENTALE ET SOCIALE (PGES) 

Le PGES permet de mettre en îuvre les mesures dôatt®nuation proposées en fonction des 

impacts potentiels relevés. Ainsi, il présente les éléments suivants :  

VI.1. Plan de surveillance environnementale et sociale  

La surveillance environnementale et sociale consiste ¨ sôassurer du respect et dôapplication 

des mesures dôatt®nuation des impacts n®gatifs requises citées plus haut. Dans ce cadre, un 

plan de surveillance environnementale se trouve dans le tableau n°15 du présent document.  

VI.2. Plan de suivi environnemental et social  

Le Plan de suivi environnemental et social du présent sous-projet se trouve dans le tableau 

n°16 du présent document. Il résume les paramètres à suivre pour détecter tout changement 

dans les composantes de lôEnvironnement affect®es par les activités du sous-projet. Il vise à 

v®rifier lôefficacit® des mesures dôatt®nuation et ¨ adopter les mesures de correction re-

quises. 

VI.3. Plan de gestion des transformateurs à PCB 

Pour les mesures générales, deux cas sont à considérés :  

- Cas des transformateurs sans PCB en attente de réutilisation : ils seront stockés 

dans un local sécurisé de la JIRAMA du Centre concerné (sol imperméabilisé, accès 

limit® aux agents de service, mont®s sur palette) jusquô¨ leur r®utilisation. 

- Cas des transformateurs présumés à PCB : ils seront acheminés vers Analamahitsy 

qui est le Centre spécialisé de la JIRAMA tout en respectant le mode de stockage 

approprié (accès limité aux agents de service, sol imperméabilisé, montés sur palette, 

EPI ad®quat) jusquô¨ ce quôune ou des solutions pérennes et le budget requis pour 

lô®limination finale soient trouv®s. 

Des mesures particulières telles que les mesures de prévention contre les fuites et déverse-

ments respectivement lors du stockage et du transport des transformateurs à PCB sont re-

commandées. Ainsi, des consignes pour la prévention des fuites de PCB et pour remédier 

les fuites ainsi que des consignes pour la prévention des déversements et en cas de déver-

sement durant le transport de transformateurs à PCB sont proposées dans ce document. 

VI.4. Renforcement des capacités 

Afin de cerner les compétences à acquérir ou à améliorer pour assurer que la capacité 

dôex®cution et de suivi de la performance du PGES soit suffisante, le renforcement de capa-

cité de toutes les personnes concernées est nécessaire.  

Ainsi, tous les personnels de la JIRAMA Mahajanga qui seront impliquées par le sous-projet 

doivent avoir les connaissances, les comp®tences et lôexp®rience n®cessaire ¨ la mise en 

îuvre du PGES et du suivi environnemental et social du sous-projet. 

La formation couvrira les phases de construction et dôexploitation. Ainsi, le prestataire lôEPC, 

la "JIRAMA construction" ainsi que lôAMO rejoindront aussi la formation afin dô®largir leurs 

connaissances sur la mise en îuvre du PGES et le suivi environnemental et social. 



 

13 

VI.5. R¹les des responsables de la mise en îuvre de ce PGES 

Les institutions impliqu®es dans la mise en îuvre et le suivi du PGES, leurs rôles et respon-

sabilités respectifs sont consignées dans le tableau n°18 de ce document. 

VI.6. Mécanisme de gestion des plaintes 

Le m®canisme de gestion des plaintes (MGP) g®n®r®es par la mise en îuvre du Projet 

LEAD a ®t® ®labor® par le Minist¯re charg® de lôEnergie, en collaboration avec la JIRAMA.  

Ce mécanisme de gestion des plaintes se veut permanent (le long du projet), transparent, 

rapide, efficace, participatif et accessible à toutes les parties prenantes, pour prévenir ou 

résoudre les conflits par voie de négociation, dialogue, enquête conjointe etc  

Le processus de traitement des plaintes et des dol®ances g®n®r®es par la mise en îuvre de 

la sous-composante 1b du Projet LEAD se résume dans le tableau qui suit : 
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TABLEAU A : PROCESSUS DE TRAITEMENT DES PLAINTES ET DOLEANCES 

 

Etape Activités Personnes responsables Observation Délai 

Etape 0 Réception et enregistrement des 

plaintes au niveau du Maire ou du 

Chef fokontany, quôelles soient 

anonymes ou non 

Chef Fokontany, Agent au niveau 

de la Commune 

Consignation des éléments de la 

plainte dans le registre déposé à 

cet effet. 

0 à 3 Jours 

Etape 1 Médiation par les sages du village 

ou du Fokontany, le chef Fokonta-

ny et des comités de quartier 

Sages du Fokontany, Chef Fokon-

tany, président comité de quartier, 

plaignant(s), un représentant du 

projet 

PV de médiation à établir par le 

chef Fokontany ou les sages du 

Fokontany 

1 jour à 1 semaine  

Etape 2 Médiation du Maire assisté par le 

Représentant du Projet 

Le Maire ou son représentant, le 

plaignant(s), un représentant du 

projet 

PV de médiation à établir par la 

Commune sous lôassistance du 

représentant du Projet 

2 jours à 3 semaines 

Etape 3 Arbitrage par le SLC/SRC, assisté 

par le représentant du Projet 

Le SLC/SRC qui peut sôadjoindre 

toute personne quôelle juge comp®-

tente pour lôaider ¨ la r®solution du 

litige, le plaignant(s), un représen-

tant du projet 

PV de médiation à établir par le 

SLC/SRC assisté par le représen-

tant du Projet. 

3 jours à 4 semaines 

Etape 4 Recours au niveau du tribunal de 

première instance 

Le juge, le plaignant et le représen-

tant du projet 

PV à établir par le greffier du tribu-

nal. 

Au prorata 

Etape commune 

à toutes les 

plaintes 

Å Restitution des résultats des trai-

tements aux intéressés 

Å Suivi des résolutions 

SLC/SRC (en tant que de besoin) Une copie des PV ou autres mon-

trant les résolutions adoptées sera 

donnée aux intéressés 

Au plus tard, 5 jours 

après la livraison des 

résultats des traite-

ments 
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VI.7. Lutte contre les Violences basées sur le Genre 

Une ®valuation rapide de VBG a ®t® r®alis®e lors de lô®laboration du pr®sent PGES des acti-

vités de la sous-composante 1b du projet LEAD afin dôavoir une vision dôensemble de la si-

tuation des VBG dans les zones dôintervention du sous-projet et de comprendre les risques 

de VBG / EAS-HS. Les principaux objectifs sont dô®viter toutes formes de VBG/EAS-HS du-

rant la mise en îuvre des activit®s du sous-projet. 

Pour ce faire, des focus groups ont été organisés avec des femmes et des jeunes filles sur 

des questions relatives aux VBG dans les districts dôintervention du sous-projet. En outre, 

des entretiens ont été réalisés au niveau des Services régionaux de la population et de 

quelques institutions îuvrant dans la prise en charge des cas de VBG existants dans les 

zones dôintervention du projet.  

Les types de violences rencontrés dans la zone intervention du sous-projet sont principale-

ment par ordre dôimportance : les violences économiques (54%), les violences morales et 

psychologiques (26,4%), les violences physiques (14,7%), et les violences sexuelles (4,9%). 

Des mesures de prévention des risques de VBG/EAS-HS sont proposées dans ce document 

et le MGP en cas de VBG est aussi présenté dans ce document. 

VI.8. Budget n®cessaire pour lôex®cution de ce PGES. 

Le budget de la mise en îuvre de ce PGES est estim® à : 210 514 500 MGA ou 50,340 

USD2. 

VII. BREF RESUME DU PLAN DôACTION DE REINSTALLATION abrégé (PARa) 

VII.1 Identification des personnes et leurs biens affectés 

Les opérations liées à certaines activités (travaux de tirage des lignes, dépose et pose de 

poteaux et/ou de transformateurs) requièrent une emprise suffisante pour la sécurité des 

riverains. Ce qui implique la nécessité pour les personnes affectées de suspendre pendant 

une courte durée leurs activités de commerce durant les opérations si aucun site de dépla-

cement nôest disponible aux environs de leur emplacement. 

Au total, 86 populations auront leurs sources de revenu perturbées durant les travaux et qui 

doivent arrêter temporairement leurs activités commerciales dont 2 localisées à Mampikony, 

8 à Marovoay, 14 à Port Bergé, 15 à Mahajanga, 17 à Mandritsara et 30 à Befandriana Nord. 

VII.2 Budget de la mise en îuvre du PARa 

Le budget de la mise en îuvre du PARa est estimé à 86 365 600 MGA ou 20,652 USD3. 

 

                                                 

2 1 USD = 4 181,89 MGA (Taux de change du 03 octobre 2022) 
3 1 USD = 4 181,89 MGA (Taux de change du 03 octobre 2022) 
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FAMINTINANA  

Ity boky ity dia mifandraika amin'ny Drafitry Fitantanana ny Tontolo Iainana sy ny Fiaraha-

Monina (DFTIFM) mikasika ireo asa mifandraika amin'ny singa 1b ny Tetikasa LEAD ao 

amin'ireo faritra voarakotry ny JIRAMA Mahajanga.  

Araka ny Politikan'ny Fiarovana ny Banky Iraisam-pirenena sy ny fitsipiky ny firenena, ity 

tetikasa ity dia tafiditra anatinôny sokajy B.  

Ny fanomanana ity DFTIFM ity dia mifototra amin'ny torolalana nomena ao anatin'ny Rafitra 

Fitantanana ny Tontolo Iainana sy ny Fiaraha-Monina (RFTIFM) izay mandrakotra ny Teti-

kasa LEAD (DEMOS). 

Arakôizany, ity DFTIFM ity dia mamaritra ny asa ho atao sy ny toerana hanaovana izany ao 

amin'ireo faritra voarakotry ny JIRAMA Mahajanga. Manolotra ihany koa ny rafitra mikasika 

ny lalàna nasionaly misy eto aminôny firenena sy ny Politikan'ny Banky Iraisam-pirenena to-

kony ampiharina. Manarakôizany dia mamaritra ihany koa ny mety ho fiantraikanôny tetikasa 

ho atao eo amin'ny tontolo iainana sy ny fiaraha-monina ary ireo fepetra fanalefahana mifan-

draika amin'izany. Farany, dia manolo-kevitra ny amin'ny drafitra fitantanana ny tontolo iai-

nana sy ny fiaraha-monina ahitana ny ireo drafitra fanaraha-maso sy fizohiana ny tontolo 

iainana, ny filàna ny fampivoarana ny fahaiza-manao, ny fandaminana ny andrim-panjakana 

voakasika ny tetikasa ary ny tetibola ilaina amin'ny fampiharana azy. Hita ao anatinôity ana-

tinôity DFTIFM ity ihany koa ny Fomba Fitantanana ny Fitarainana (FFF) sy ny ady amin'ny 

Herisetra Miorina aminôny Miralenta (HMM). 

Hita ao anatin'ity boky ity ihany koa ny fakàna ny hevitry ny mponina natao nandritra ny fa-

molavolana ity DFTIFM ity. 

I NY ASA HO ATAO 

I.1 Toerana 

Ny singa 1b ny tetikasa LEAD ao anatinôny faritra voarakotry ny JIRAMA Mahajanga dia 

mandrakotra fokontany 77, kaominina 19 ary distrika 16 miparitaka anatinôny faritra 4 izay 

ahitana : 

- Distrika iray ao anatinôny Faritra Betsiboka (Tsaratanàna) 

- Distrika enina ao anatinôny Faritra Boeny (Ambato Boeny, Mahajanga I, Mahajanga II, 

Marovoay, Mitsinjo ary Soalala)  

- Distrika telo ao anatinôny Faritra Melaky (Ambatomainty, Besalampy ary Maintirano) 

- Distrika enina ao anatinôny Faritra Sofia (Antsohihy, Bealanana, Befandriana Nord, 

Mampikony, Mandritsara ary Port Bergé) 

- Distrikta iray ao anatinôny Faritra Anosy (Betroka). 

I.2 Asa atao 
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Ny asa kasaina hatao amin'ireo toerana ireo dia fampitomboana ny taham-pahazoana 

herinaratra amin'ny alalan'ny fanitarana sy fanamafisana ny tambazotra (manodidina ny 

renivohitra sy ambanivohitra). 

Ny JIRAMA sy ny orinasa tsy miankina manana traikefa aminôizany (Orinasa EPC) no hian-

toka ny fanatanterahana ireo asa ireo. 

I.2.1 Asa ho tanterahanôny JIRAMA 

I.2.1.1 Fanamafisana sy fanitarana ny tambazotra BT  

Ny asa dia hahakasika ny fanamafisana ny tambazotra BT aminôny alalanôny fanitarana ny 

tambazotra ambany tanjaka sy ny fametrahana ny « poste ». 

Ny asa dia hahakasika ivontoerana 6 hotanterahinôny JIRAMA ao anatinôny toerana voara-

kotry ny JIRAMA Mahajanga: Bealanana, Befandriana Avaratra, Mampikony, Mandritsara, 

Mitsinjo ary Port Bergé. 

ñTransformateurò roa (2) sy tariby mitondra herinaratra manana halavana manodidina ny 

14149m no hatsangana aminôity asa Ffanamafisana sy fanitarana ny tambazotra BT ao DIR 

Mahajanga. 

I.2.1.2 Fanamafisana sy fanitarana ny tambazotra BT miaraka aminôny fahazavana ho anôny 

daholobe na ñ®clairage publicò 

Ny asa dia hahakasika ny fanamafisana ny tambazotra BT aminôny alalanôny fanitarana ny 

tambazotra ambany tanjaka sy ny fametrahana ny « poste è ary fahazavana ho anôny da-

holobe na ñ®clairage publicò. 

Ny asa dia ho tanterahana ao amin'ny ivontoerana Tsaratanàna sy Ambato Boeny. 

ñTransformateurò roa (2) sy tariby mitondra herinaratra manana halavana manodidina ny 

6859m no hatsangana aminôity asa Ffanamafisana sy fanitarana ny tambazotra BT miaraka 

aminôny fahazavana ho anôny daholobe na ñ®clairage publicò ao DIR Mahajanga. 

Etsy andaniny, ny asa dia hahakasika ny fanamaivanana ñposteò aminôny alalanôny fanoloana 

izany entina hanamafisana ny tambazotra efa misy ary etsy ankilany, ny asa dia hahakasika 

fanamafisana sy ny fanitarana ny tambazotra BT. 

Ny asa dia ho tanterahina ao amin'ny ivontoerana Port Bergé. 

Ny ñtransformateurò izay ho hamaivanina dia namboarina tamin'ny 2000 (taorian'ny taona 

1987). Tsy ahiany ahiana ho misy PCB izany izy io. 

ñTransformateurò iray (1) sy tariby mitondra herinaratra manana halavana manodidina ny 

4062m no hatsangana aminôity asa Fanamaivanana ñposteò sy fanamafisana sy fanitarana 

ny tambazotra BT ao DIR Mahajanga. 

I.2.1.4 Famindrana ñposteò 

Ny asa ity izay ho tanterahina ao amin'ny ivontoerana Mandritsara sy Soalala dia hahakasika 

ny famindrana ñtransformateurò aminôny andrin-jiro iray mankany aminôny andrin-jiro hafa iray 

hafa. 

Mis  en forme  : Espace Après : 8 pt, Taquets de tabulation :  
1 cm,Gauche

Mis  en forme  : Non souligné

Mis  en forme  : Non souligné

Mis  en forme  : Espace Après : 8 pt, Taquets de tabulation :  
1 cm,Gauche

Mis  en forme  : Non souligné

Mis  en forme  : Non souligné

Mis  en forme  : Non souligné
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Ny ñtransformateursò izay ho ho afindra toerana dia namboarina taorianôny 1987 ka tsy ahiana 

ho misy PCB izy ireo. 

ñTransformateurò telo (3) sy tariby mitondra herinaratra manana halavana manodidina ny 

2892m no hatsangana aminôity asa Ffamindrana ñposteòao DIR Mahajanga. 

I.2.1.5 Famindrana ñposteò sy fanitarana ny tambazotra BT 

Ny asa dia hahakasika ny famindrana ñtransformateurò andrin-jiro iray mankany aminôny an-

drin-jiro hafaaminôny toerana iray hafa miaraka aminôny fanitarana ny tambazotra BT izay 

hifandray aminôny tambazotra efa misy. 

Ny asa dia ho tanterahina ao amin'ny ivontoerana Tsaratanàna. 

ñTransformateurò iray (1) sy tariby mitondra herinaratra manana halavana manodidina ny 

1447m no hatsangana aminôity asa Ffamindrana ñposteò sy fanitarana ny tambazotra BT ao 

DIR Mahajanga. 

I.2.1.6 Famindrana, fampitombonana hery ary fanamafisana sy fanitarana ny tambazotra BT 

Ny asa ity izay ho tanterahina ao aminôny ivontoerana Mandritsara dia hahakasika ny 

famindrana ñtransformateurò aminôny andrin-jiro iray mankany aminôny andrin-jiro hafatoerana 

iray hafa miaraka aminôny fampitomboana ny tanjany ary fanamafisana sy ny fanitarana ny 

tambazotra BT Anjohivola. 

Ny « transformateur è izay ho afindra toerana dia namboarina taminôny taona 1969. Misy 

PCB izy io zany ka tsy azo ampiasaina intsony. Apetraka ao anatinôny trano fitahirizana en-

tana izay toerana azo antoka ao aminôny JIRAMA Mandritsara izy io (tany tsy tanteradrano, 

voafetra ho ny tomponôandraikitra ihany no mahazo miditra ao, apetraka eo ambony hazo) 

alohanôny hamindrana azy any aminôny trano fitahirizana izany anôny JIRAMA eny 

Analamahitsy. 

ñTransformateurò iray (1) sy tariby mitondra herinaratra manana halavana manodidina ny 

2252m no hatsangana aminôity asa Fafamindrana, fampitombonana hery ary fanamafisana 

sy fanitarana ny tambazotra BT ao DIR Mahajanga. 

I.2.1.7 Famoronana tariby mitondra herinaratra MT 

Ny asa, izay hotanterahan'ny ao amin'ny ivontoerana Ambatomainty, dia ahitana ny fa-

moronana tariby mitondra herinaratra MT. 

ñTransformateurò telo (3) sy tariby mitondra herinaratra manana halavana manodidina ny 

736m no hatsangana aminôity asa famoronana tariby mitondra herinaratra MT ity. 

Famindrana, fampitombonana hery ary fanamafisana sy fanitarana ny tambazotra BT ao DIR 

Mahajanga. 

I.2.1.8 Famoronana tambazotra BT 

Ny asa, izay hotanterahan'ny ao amin'ny ivontoerana Antsohihy, dia ahitana ny famoronana 

tariby manodidina ny 886m mitondra herinaratra BT.. 

I.2.1.9 Fanovana ny tambazotra 5,5KV ho 20KV 

Mis  en forme  : Taquets de tabulation :   1 cm,Gauche

Mis  en forme  : Non souligné

Mis  en forme  : Non souligné

Mis  en forme  : Non souligné

Mis  en forme  : Non souligné

Mis  en forme  : Non souligné

Mis  en forme  : Non souligné

Mis  en forme  : Non souligné

Mis  en forme  : Non souligné
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Ny asa dia hahakasika ny fanovana ny tariby mitondra herinaratra MT 5KV ho 20KV. 

Ny asa dia ho tanterahina ao amin'ny ivontoerana Marovoay. 

Miisa 11 ny transformateurs 5KV hosoloina ka ny enina aminôireo dia ahiana misy PCB satria 

dia novokarina talohanôny 1987 na koa tsy fantatra ny daty nanamboarana azy. Tsy azo am-

piasaina intsony izy ireo fa dia tahirizina ao aminôny magazay JIRAMA Marovoay izay atao 

anatinôny toerana voaaro tsara (tany tsy tanteradrano, voafetra ho ny tomponôandraikitra 

ihany no mahazo miditra ao, apetraka eo ambony hazo) alohanôny hamindrana azy any 

aminôny trano fitahirizana izany anôny JIRAMA eny Analamahitsy. 

ñTransformateurò sivy (9) sy tariby mitondra herinaratra manana halavana manodidina ny 

14Km no hatsangana aminôity asa Fanovana ny tambazotra 5,5KV ho 20KV ao DIR Maha-

janga. 

Mis  en forme  : Non souligné
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SARY A: SARINTANY MANONDRO NY TOERANA ANKAPOBENY MISY IREO ASA HO TANTERAHANôNY JIRAMA  
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I.2.2 Asa ho tanterahanôny orinasa EPC 

I.2.2.1 Famoronana « poste » vaovao 

Ity asa ity dia mahakasika fametrahana andrinjiro « béton » vaovao sy/na fanoloana ireo an-

drinjiro hazo misy aminôny andrinjiro ç béton », fametrahana « poste MT/BT » sy tariby mi-

tondra herinaratra MT sy BT. 

Ankoatra ny Foibe Ambato Boeny sy Tsaratanàna, dia voakasika ity asa ity ny ivontoerana 

rehetra izay hiasanôny orinasa EPC ao anatinôny toerana voarakotry ny DIR Mahajanga. 

ñTransformateurò efatra amby dimampolo (54) sy tariby mitondra herinaratra manana hala-

vana manodidina ny 95,5Km no hatsangana aminôity asa Famoronana « poste » vaovao ao 

DIR Mahajanga. 

Mis  en forme  : Taquets de tabulation :   1 cm,Gauche

Mis  en forme  : Non souligné

Mis  en forme  : Soulignement 
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I.2.2.2 Famoronana « poste » vaovao sy fanamafisana sy fanitarana ny tambazotra BT 

Ny asa, izay hotanterahana ao amin'ny ivontoerana Port Bergé, dia ahitana ny famoronana 

ñposteò vaovao sy fanamafisana sy ny fanitarana ny tambazotra BT Ambohimalaza. 

I.2.2.3 Famatsiana herinaratra 

Ity asa ity dia mahakasika ny famatsiana herinaratra ny tanàna iray na maromaro izay ho-

tanterahana ao amin'ny Ivontoerana 9 voarakotry ny JIRAMA Mahajanga: Antsohihy, 

Bealanana, Mahajanga, Mampikony, Mandritsara, Marovoay, Mitsinjo, Soalala et Tsara-

tanàna. 

ñTransformateurò dimy amby roampolo (25) sy tariby mitondra herinaratra manana halavana 

manodidina ny 85,5Km no hatsangana aminôity asa Famatsiana herinaratra ao DIR Maha-

janga. 

I.2.2.4 Famatsiana herinaratra miaraka aminôny fahazavana ho anôny daholobe na ñ®clairage 

publicò 

Ny asa, izay hotanterahana ao amin'ny ivontoerana Ambato Boeny, dia mahakasika ny 

famatsiana herinaratra ny kartie Ankaraobatokely miaraka aminôny fahazavana ho anôny da-

holobe na ñ®clairage publicò. 

ñTransformateurò iray (1) sy tariby mitondra herinaratra manana halavana manodidina ny 

1278m no hatsangana aminôity asa Famatsiana herinaratra miaraka aminôny fahazavana ho 

anôny daholobe na ñ®clairage publicòao DIR Mahajanga. 

 

 

Mis  en forme  : Non souligné

Mis  en forme  : Non souligné
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SARY B: SARINTANY MANONDRO NY TOERANA ANKAPOBENY MISY IREO ASA HO TANTERAHANôNY ORINASA EPC 
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II FAMARITANA TSOTSOTRA MAHAKASIKA NY TONTOLO IAINANA  

II.1 Toerana hanaovana ny fanadihadiana 

Ny toerana nanaovana fanadihadiana dia ahitana ny faritra voakasika mivantana ny tetikasa 

izay ahitana ny toerana hifantohan'ny asa atao sy ny manodidina azy avy hatrany, ary ny 

faritra voakasika ankolaka ahitana ireo faritra tsy hanaovana ny asa saingy mety hisy fian-

traikanôny tetikasa tsy mivantana (mponina ifotony, kaominina manodidina). 

II.2 Lafiny fizika 

Efatra ny faritra voakasiky ny tetikasa día ny Faritra Boeny, Betsiboka, Melaky ary Sofia izay 

manana toetrandro roa samihafa : 

- Ny toetr'andro mafana sy maina avo izay ahitana ny Distrikan'i voakasika ny tetikasa 

atao ao anatinôny Faritra Boeny sy Betsiboka.  

- Ny toetr'andro mafana somary mando izay ahitana ireo distrika voakasika ny tetikasa 

atao ao anatinôny Faritra Melaky sy Sofia.  

Ny asa rehetra izay atao ao anatinôny faritra voarakotry ny JIRAMA ao Mahajanga dia hotan-

terahina eo aminôny toerana maridrano avokoa izay tsy atahorana ny mety hisianôny firo-

tsahanôny tany. 

Ahitana renirano maromaro ny manodidina ny toerana hanaovana ny asa toy ireto manaraka 

ireto :. 

¶ Ao anatinôny Faritra Boeny, ny Renirano Rabaraba, Bevoay, Maromiandra, Mangoro, la 

Ambatomalama izay mandalo anatinôny faritra mivantana misy ny famatsiana herinara-

tra ny tanànan'i Amboanio/ Boanamary / Ambatomalama/ Maromiandra. 

¶ Ao anatinôny Faritra Sofia, ny Renirano Mangarahara izay mandalo anatinôny faritra 

mivantana misy ny Famoronana « poste » vaovao Ampita Atsimo sy ny Renirano 

Bealanana izay mandalo anatinôny Faritra mivantana misy ny Famoronana « poste » 

vaovao H61 100KVA Quartier Bealanana I 

II.3 Lafiny biolozika 

Ny zavamaniry hita ao amin'ireo toerana nanaovana fanadihadiana dia :  

- Ireo zavamaniry tavela taorianôny fanapahana sy fandorana ala izay hita ao aminôny 

Faritra Sofia sy ny toerana sasantsasany ao Mahajanga. 

- Ireo zavamaniry anjakanôny bozaka izay hita ao anatinôireo faritra rehetra voakasiky ny 

tetikasa ; 

- Ireo zavamaniry hita aminôny faritra mando izay hita manamorona ireo renirano ; 

- Ireo fambolena hazo fihinam-boa sy hazo kininina izay hita any amin'ny faritra rehetra 

voakasiky ny tetikasa; 

- Ny honko izay efa simba tanteraka izay tsy ahitana, aminôny ankapobeny, afatsy kara-

zany iray dia ny Avicennia marina. Ao anatinôny Fokontany Ambondrona, Mahajanga 

irery ihany no nahitana io zavamaniry io. 
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Amin'ny ankapobeny, ny toerana hiasana dia toerana tsy misy zavamaniry. Ireo karazana 

zavamaniry ao anatinôny faritra hiasana mivantana sy ny manodidina azy dia ahitana ireo 

bozaka, hazo fihinamboa, hazo kininina sy kesika. Ahitana ihanyn koa taretra izay matetika 

hambolena hamefena ny tany manamorona ny lalana.  

Tsara ny manamarika fa ilaina ny fandratsahana ny hazo ao anatinôny faritra sasany izay 

hiasana. Ireo karazana zavamaniry ao anatinôny faritra hiasana aminôny ankapobeny dia ahi-

tana Manga, Kininina, Mantaly, Mokonazy, Finesy,  :  

¶ Marovoay mandritra by asa fanovana ny tambazotra 5,5KV ho 20KV 

¶ Mampikony mandritra ny fanamafisana sy fanitarana ny tambazotra BT ny ñPosteò 

N°06 (Tsara 3). 

× Eo amin'ireo toerana hiasanôny orinasa EPC : 

- Mahajanga : 

Fokontany Mandritra ny asa 

Ambondrona o Famoronana « poste » vaovao Ambondrona poteau mainty 

o Famoronana « poste » vaovao 

o Ambondrona Tsarahonenana 

o Famatsiana herinaratra Ambondrona secteur 2 

o Famoronana « poste » vaovao Andovinjo près villa Yasmine 

o Famoronana « poste » vaovao Doany Avaratra vers pompage 

Ambondrona 

Amborovy o Famoronana « poste » vaovao Grand pavois près VITOGAZ 

Amborovy 

o Famatsiana herinaratra Tsararivotra Betamango 

o Famoronana « poste » vaovao Amparihigidro II 

o Famoronana « poste » vaovao Amparihigidro base de loisirs 

Antanimalandy o Famoronana « poste » vaovao Antanimalandy terminus bus 13 

o Famatsiana herinaratra Antanimalandy Avaratra 

o Famoronana « poste » vaovao Antanimalandy Mangatokana 

o Famatsiana herinaratra Antanimalandy 35000 logement 

o Famatsiana herinaratra village Antanimalandy (JIRA) 

o Famoronana « poste » vaovao Antanimalandy EPP centre 

Mahavoky Avaratra o Famoronana « poste » vaovao Mahavoky Avaratra fasan-

karana 

o Famoronana « poste » vaovao Mahavoky Avaratra près FPVM 

Tanambao Sotema o Famatsiana herinaratra Ampasika Tanambao Sotema 

o Famoronana « poste » vaovao Tanambao Sotema Gara sarety 

Tsararano ambany o Famoronana « poste » vaovao Tsararano ambany Triangle 

Tsararano ambony o Famoronana « poste » vaovao Tsararano ambony à coté CSB 
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- Belobaka mandritra ny : 
o Famatsiana herinaratra Antatao Belobaka 

o Famoronana « poste » vaovao Belobaka COLAS 

- Befandriana Nord mandritra ny Fanamafisana sy fanitarana ny tambazotra BT 

- Port-Bergé mandritra ny famoronana « poste « vaovao H61 100KVA quartier. 

Ny faritra nanaovana ny fandinihana dia tsy nahitana afatsy ireo karazam-borona sy biby 

mandady ihany. Tsy misy faritra voaaro tafiditra anatinôny toerana rehetra hiasanôny tetikasa. 

Tsy ahitana ihany koa toerana fifantohana na lalanôny vorona mpifindra monina ao amin'ny 

toerana rehetra hiasanôny tetikasa.  

Ny karazan-javamaniry sy ny karazana biby rehetra hita ao anatinôny faritra nanaovana ny 

fanadihadiana dia tsy irony tsy fahita firy ireny fa kosa hita manerana ny faritry ny nosy rehet-

ra. 

II.4 Lafiny maha-olombelona 

- Ny toerana nanaovana ny fanadihadiana, indrindra ny tanan-dehibe, dia ahitana karazana 

foko maro. Na izany anefa día ao ihany ny foko fiaviana isam-paritra: ny Sakalava ao 

aminôny Faritra Boeny sy Melaky ary ao Tsaratan¨na ; ny Tsimihety ao aminôny Faritra Sofia. 

Misy anefa ireo fomba iraisanôny foko rehetra toy ny fangatahana tsodrano aminôireo razam-

be sy ny famorana. 

- Mahakasika ny fotodrafitrasa sosialy, ny kaominina rehetra voakasika ny tetikasa dia ma-

nana EPP iray farafahakeliny isakinôny fokontany saingy hita ny tsy fahampianôireo sekoly 

ambaratonga faharoa. Manana tobim-pahasalamana iray farafahakeliny ny kaominina rehe-

tra ary ny aretina mpahazo ny mponina indrindra dia ny ny aretim-pivalanana, ny tazo ary ny 

aretina taovam-pisefoana mahery vaika. 

Ny Renivohitry ny Distrika rehetra voakasiky ny tetikasa dia vatsianôny JIRAMA rano avokoa 

afatsy ny Distrikanôi Bealanana sy Tsaratanàna izay mamatsy rano amin'ny alalan'ny vovo na 

« bornes fontaines ». Ny Renivohitry ny Distrika rehetra koa dia manana famatsiana herina-

ratra amin'ny alalan'ny ny toby famokarana herinaratra anôny JIRAMA na aminôny alalanôny 

toby famokarana angovo avy aminôny alalanôny masoandro sy solika miaraka anôireo orinasa 

toy ny First Energy à Antsohihy sy Port-Bergé ary VIMA ao Mandritsara. Raha tsy izany, ny 

mponina dia mampiasa takela-masoandro na jiro solitany sy labozia. 

Ny fotodrafitrasa mahakasika ny lalana indray, 6 aminôireo distrika voakasika ny tetikasa no 

saro-dalana mandritra ny main-tany ary tsy tonganôny fiara mandritra ny fotoananôny orana 

d²a ny Distrikanôi Tsaratanàna, Mitsinjo, Soalala, Ambatomainty, Besalampy, ary Maintirano. 

Ny distrika sisa hafa kosa dia tonganôny fiara mandritra ny taona na eo aza ny fahasimbanôny 

ampahany na ny lalana manontolo. 

- Tsy hisy trano fonenana hafindra ary tsy misy toerana ara-kolontsaina na ara-pivavahana 

hita ao anatinôny toerana rehetra izay hanatanterahana ny tetikasa. 

- Ny fambolena no asa fivelomanôny ankamaroan'ny mponina ao amin'ny faritra nanaovana 

ny fanadihadiana. Ny vokatra moa aminôny ankapobeny dia hamidy avokoa. 



 

27 

Ao anatinôny distrika rehetra voakasiky ny tetikasa, ny fiompiana dia heverina ho asa fanam-

piny. Ahitana asa maro karazany ny fiompiana dia ao ny fiompiana omby, kisoa, ondry, osy 

ary ireo vorona.  

Mahakasika ny asa fanjonoana indray, raha mivelatra ao aminôny Distrikanôi Mahajanga I, 

Port Bergé ary Besalampy ny jono amorontsiraka sy ny jono ara-indostrialy sy an ï drano-

masina, ireo distrika hafa kosa dia tsy manao afatsy ny jono aminôireo renirano afatsy ny 

DistrikanôI Tsaratanàna izay tsy ahitana asa fanjonoana loatra. 

Ankoatrôizay dia ampahany maro amin'ireo tokantrano no manao asa fivelomana aminôny 

sehatra ara-barotra. Ahitana asa fivelomana hafa koa anatinôny toerana nanaovana fana-

dihadiana toy ny fitrandrahana harena ankibonôny tany sy ny asa indostrialy izay hita ao 

aminôny tananaôi Mahajanga.  

III RAFITRA MIKASIKA NY LALANA MISY ETO AMINôNY FIRENENA SY NY POLI-

TIKANôNY NY BANKY IRAISAM-PIRENENA TOKONY AMPIHARINA  

III.1 Rafitra mikasika ny lal¨na misy eto aminôny firenena ampiharina aminôny tetikasa  

Ny lalàna mikasika ny tontolo iainana sy ny sehatra hafa izay tsy maintsy hotaterin'ny teti-

kasa dia : 

- Ny Sata mifehy ny tontolo iainana Malagasy nohavaozina 

- Ny Didim-panjakana mikasika ny fampifaneranana ny fampiasam-bola aminôny 

tontolo iainana (FFTI) 

- Ny Didim-pitondrana anondroana ireo faritra mora voatohintohina 

- Ny Didim-pitondrana iraisanôny ministera mamaritra ny fepetra sy ny fomba fand-

raisana anjara ny vahoaka aminôny fanombanana ny tontolo iainana. 

- Ny Fehezan-dalàna momba ny herinaratra sy ny didy fampiharana azy 

- Ny Fehezan-dalàna momba ny asa sy ny lalàna fampiharana azy 

- Ny lalàna mikasika ny fananantany 

- Ny Fehezan-dalàna momba ny rano 

- Ny lalàna momba ny ady aminôny herisetra miorina aminôny miralenta 

- Ny Hitsivolana momba ny fiarovana, ny fitsimbinana ary ny fikajiana ny harem-

pirenena 

- Ny Didim-pitondrana momba ny ady aminôny VIH/SIDA eny aminôny toeram-

piasana. 

III.2 Politika fitsimbinanôny Banky iraisam-pirenena mihatra aminôny tetikasa 

Ny Banky iraisam-pirenena dia manana karazana politika fampandehanan-draharaha ka ny 

mihatra anatinôny fanatanterahana ny singa 1b ny tetikasa LEAD ao anatinôny faritra voara-

kotry ny JIRAMA Mahajanga dia ireto avy: 

- PO4.01 : Fanombanana mikasika ny tontolo iainana 

- PO4.11 : Harena ara-kolontsaina 
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- PO4.12 : Famindran-toerana tsy an-tsitrapo ny olona 

- Politika fahazaoana antontam-pahalalana ny Banky iraisam-pirenena. 

III.3 Torolalana momba ny Tontolo iainana, ny Fitandremam-pahasalamana ary ny Fia-

rovana anôny Vondronôny Banky iraisam-pirenena 

Tsara marihina ny Torolalana ankapobeny momba ny Tontolo iainana, ny Fitandremam-

pahasalamana ary ny Fiarovana izay tahirin-kevitra ara-teknika mampiseho ohatra maro ma-

hakasika ny fomba fanao tsara iraisam-pirenena. Izany torolalana izany dia mandrakotra ny 

tontolo iainana, ny fitandremam-pahasalamana ary ny fiarovana eo anivonôny asa sy ny 

fahasalamana syn y fiarovana eo anivonôny fiarahamonina. 

Ny fitsinjarana ny herinaratra dia anisany voarakitra ao anatinôny torolalana momba ny tonto-

lo iainana, ny fitandremam-pahasalamana ary ny fiarovana ho anôny fitanterana sy ny fit-

sinjarana ny herinaratra.  

III.4 Rafitra Fitantanana Tontolo Iainana sy ny Fiaraha-monina (RFTIFM) 

Ho anôireo sampana tetikasa rehetra anatinôny LEAD, dia nisy ny tahirin-kevitra momba ny 

RFTIFM novolavolaina, nankatoavina ary navoaka taminôny 2019. Ny fanadihadiana ara-

tontolo iainana sy fiaraha-monina ny singa 1b mifandraika aminôny fitomboanôny taham-

pahazoana herinaratra aminôny alalanôny fanitarana sy fanamafisana ny tambazotra (mano-

didina ny renivohitra sy ambanivohitra) día tokony hanaraka io rafitra io. 

IV FAKANA NY HEVITRY NY MPONINA 

Nandritra ny famolavolana ity DFTIFM ity, dia nisy ny firesahana mialoha niaraka tamin'ireo 

manampahefana ao an-toerana (Faritra, Distrika, Kaominina, Fokontany) mba hanazavana 

aminôizy ireo momba ny tetikasa sy ny fanadihadiana izay atao.  

Avy eo dia nisy ny fakana ny hevitry ny mponina natao tany amin'ireo Kaominina niaraka 

taminôireo Fokontany rehetra voakasika ny tetikasa mba hahafahana manangona ireo 

ahiahy, fomba fijery ary ny hevitr'ireo vahoaka voakasik'izany mahakasika ny tetikasa. Ny 

fivoriana natao nandritra ny fakana ny hevitry ny mponina dia noraisina an-tsoratra avokoa. 

Ny vokatr'ireo fakàna ny hevitry ny mponina ireo dia nampiseho fa tena manohana ny teti-

kasa izay efa nandrasan'izy ireo fatratra avokoa izy ireo. 

Nisy ihany koa kahie napetraka isakinôny kaominina voakasika mandritra ny tapabolana mba 

hahafahanôireo tsy tonga na ireo izay mbola manankevitra haneho ny heviny anatinôizany. 

Nampahafatarina azy ireo moa mahakasika ny fisianôio kahie io tao anatinôny Fihaonana. 

V FIANTRAIKA NY TETIKASA EO AMINôNY TONTOLO IAINANA SY FIARAHA-MONINA 

ï FEPETRA AROSO 

Ny vokatra tsara ateraky ny fanatanterahana sy ny fiasan'ny tetikasa dia maro. Aminôny an-

kapobeny, izany dia mifandraika aminôny famoronana asa ; ny fampandrosoana ny asa ara-

toekarena ; ny fanatsarana ny toe-draharaha mikasika ny angovo, ny faripiainan'ny mponina, 

ny sampan-draharaha misahana ny fahasalamana sy ny fanabeazana, ny fiarovana sy ny 
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fiasan'ny sampan-draharaha misahana ny fitantanana ara-panjakana sy ny mpandraharaha 

ara-toekarena. 

Misy fepetra entina hanamafisana ireo vokatra tsara ireo izay hita ao anatinôny fafana n°13 

anatinôity boky ity.  

Na izany aza anefa, ny asa rehetra atao dia mety hitondra koa vokatra ratsy eo aminôny ton-

tolo iainana sy ny fiaraha-monina. Saingy, ny ankabeazanôizany vokatra ratsy izany dia tsy 

dia mavesa-danja. Azo averina aminôny laoniny izany ary voafetra ny zavatra na ny olona 

mety ho voakasikôizany. Etsy andaniny koa, izany fiantraika ratsy izany dia tsy maharitra ela 

satria mandritra ny fotoana fanatanterahana ny tetikasa ihany no isehoany. 

FAFANA A: FIANTRAIKA NY TETIKASA EO AMIN'NY TONTOLO IAINANA SY NY FIARAHA-MONINA ARY IREO 

FEPETRA AROSO 

FIANTRAIKA FEPETRA FANALEFAHANA 

MANDRITRA NY FANOMANANA SY NY FANATANTERAHANA NY ASA  

LAFINY FIZIKA 

Ny fahasimban'ny kali-

taon'ny rivotra amin'ny 

alalan'ny fisidinanôny 

vovoka, setroka ary etona. 

Fitomboanôny haavonôny 

feo 

- Fampahafantarina ny mponina ny momba ny hanatontosana ny asa. 

- Fampiasana fiara afaka miasa tsara. 

- Fanajana ny ora fiasana 

- Famehezana ho 30km/ora ny hafainganam-pandehan'ny fifamoivoizana eny 

amin'ny lalana ary 20km/ora amin'ny toeram-panorenana 

- Fikojakojana aminôny ara-dalàna ny vata mpamokatra herinaratra sy fametrahana 

ny fitaovana manalefaka ny feo mivoaka manaraka ny fenitry 75 dB (A) ny feo am-

bony indrindra amin'ny halavirana 7m. 

- Famaritana ny toerana manodidina ny loharanonôny tabataba ka ilaina fiarovana ny 

sofina 

Fahalotoan'ny tany avy 

aminôny fako, ny menaka 

maloto sy solika 

- Famolavolana sy fampiharana ny drafitra itantanana ny fako sy fampiofanana ny 

mpiasa aminôizany  

- Raha azo atao dia eny aminôny toerana voatokana hanaovana ny fikojakojana ireo 

fitaovana sy ny fiara ihany no manao izany raha tsy izany dia hangononany menaka 

maloto azo avy amin'ny fikojakojana ny fiara sy ny vata mpamokatra herinaratra 

anatinôny barika mandra-panodina azy ireo na fandefasana azy ireo any aminôireo 

orinasa misy mpanodina izany. 

- Fametrahana fitaovana entina hisorohana ny mety fiparitahan'ny solika tsy nahy 

- Fanomezana fiofanana ireo mpiasa ny fepetra rehetra tokony arahina raha sendra 

izany.  

- Fampahafantarana malaky ny fisianôny firarana solika any aminôny AMO/PIU mba 

ahafahanôizy ireo mitatitra izany any aminôny Banky iraisam-pirenena ao anatinôny 

48 ora  

- Fikojakojana araka ny tokony ho izy ireo fiara ampiasaina. 

- Fametrahana ny fitehirizana solika aminôny toerana tsy tratranôny hamandoana. 

- Fitandrovana ny fidiovanôny toerana mandritra ny asa rehetra. 

Mety ho fahalotoana avy 

aminôny akora simika 

- Fampiasana ireo zavatra afaka mitroka ireo solika miraraka 

- Fahazoana antoka tsara ireo mpamily mitatitra ñtransformateursò. 

- Fanomezana fiofanana ireo mpiasa ny fepetra rehetra tokony arahina raha sendra 

fitetezana na fiverezana PCBs tsy nahy ary fiofanana ihany koa mikasika ny fitan-

tanana ny fako.  

- Fampahafantarana malaky ny fisianôny firarana solika any aminôny AMO/PIU mba 

ahafahanôizy ireo mitatitra izany any aminôny Banky iraisam-pirenena ao anatinôny 

48 ora Fitahirizana ireo ñtransformateursò tsisy PCB ao amin'ny efitranonôny JIRAMA 

azo antoka (tany tsy tantera-drano, apetraka eo amboninôny hazo, tsy azonôny 

olonkafa hidirana ankoatranôny tomponôandraikitra) 
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- Ny fitaterana sy ny fitehirizana ireo « transformateursò heverina ho misy PCB ao 

Analamahitsy izay foibe manokana anôi Jirama, Izany dia manaja ny fomba fitehiri-

zana manara-dalàna efa misy eny an-toerana (voafetra ho ny tomponôandraikitra 

ihany no mahazo miditra ao, toerana tsy azonôny hamandoana, apetraka eo ambo-

ninôny hazo, kojakoja fiarovan-tenanôny tsirairay sahaza). 

- Fiaram-pitaterana tokony hisy fitaovana ilaina amin'ny mety hisian'ny fitetezana na 

fiverezana PCBs ary, kojakoja fiarovan-tenanôny tsirairay sahaza 

- Fametrahana ireo torolalana ao anaty kamiao. 

Fahalotoan'ny rano. - Fanentanana ireo mpiasa tsy handoto rano. 

- Famolavolana sy fampiharana ny drafitra itantanana ny fako sy fampiofanana ny 

mpiasa aminôizany Fametrahana lavapiringy vonjimaika 

- Fandraranany fanasana fiara sy fitaovam-piasana amoronôny rano. 

LAFINY MAHA-OLOMBELONA 

Fanelingelenana (feo avo 

vovoka, setroka sy entona) 

- Fampahafantarina ny mponina ny momba ny fanatontosana ny tetikasa. 

- Fanajana ny ora fiasana 

- Fisorohona ny asa mitabataba ivelan'ny ora fiasana mahazatra 

- Fkojakojana araka ny tokony ho izy ireo fiara ampiasaina 

- Famehezana ny hafainganam-pandeha ny fiara ho 20km/ora rehefa mandalo tanàna  

- Fanentanana sy fanomezana fiofanana anôireo saofera mahakasika ny fanajana ireo 

fepetra natolotra ato anisanôizany ny drafitra fifamovoizanôny milina sy ny fiara ary ny 

drafitra fintantanana ny fifamoivoizana 

Mety ho fahazoana ny 

aretin'ny taovam - 

pisefoana  

- Fanomezana fitaovana hiarovana aminôny vovoka ho anôireo ao anatinôny faritra 

mety atahorana hisy izany. 

Fanelingelenana ny fi-

ainana andavanandro 

Fanelingelenana ny 

fifamoivozana an-tanan-

dehibe 

- Fampahafantarina ny mponina ny momba ny fanatontosana ny tetikasa. 

- Fanajana ny ora fiasana 

- Fametrahana takelaby manambara ny fisianôny asa sy fandrindrana ny fifamoivoza-

na raha ilaina 

- Fametrahana ireo takelaka famatarana mifanaraka aminôny toerana azo hijanonana 

eo aminôny lalanôny fifamoivoizana   

- Famefena ny toerana hiasana 

- Fanajana ny fitsipiky ny fifamoivoizana (anisanôizany ny ora fifamoivoizana ara-

dal¨na anôireo kamio)  

- Fametrahana tsara ireo andrin-jiro tsy hanelingelina anôireo mpandeha an-tongotra 

sy ireo mpampiasa ny lalana Fanatanterahana ny asa sasany mandritra ny tsy ma-

habe ny olona  

- Fisorohona ny andro tsena eny aminôny toerana asiana ny tetikasa 

Loza mitatao ho an'ny ny 

mpandeha an-tongotra sy 

ny biby fiompy 

- Fampahafantarina ny mponina ny momba ny fanatontosana ny tetikasa 

- Famaritana ny faritra fiarovana 

- Fametrahana takelaby manambara ny fisianôny asa 

- Fametrahana avy hatrany ny andrin-jiro rehefa voalavaka ny toerana asiana azy na 

fanasaromana ny lavaka raha mbola tsy tafapetraka ny andrin-jiro. 

Fanelingelenana nohonôny 

fahatapahan-jiro 

- Famerana ny fotoana fitapahan-jiro 

- Fampilazana mialoha ny fotoana hanapahana ny jiro aminôny alalanôny onjam-peo 

sy/na amin'ny alalan'ny petadrindrina. 

Fikatonana vetivety ireo 

mpivarotra mandritra ny 

asa (Marovoay, Mahajan-

ga, Befandrina Avaratra, 

Mandritsara, Mampikony sy  

Port Bergé) 

- Fanatanterahana ny drafitra fandrindrana ny famindran-toerana (fanatonana ireo 

manam-pahefana eny an-toerana sy ireo olona voakasika, fanonerana ny fananana 

voakitika) 

- Fanajana ny fepotoana hiasana 

Mis  en forme  : Justifié, Espace Avant : 0 pt, Après : 8 pt,
Interligne : Multiple 1,2 li

Mis  en forme  : Police :11 pt
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Mety loza ateraky ny asa - Famefehana ny toerana hiasana aminôny alalanôireo fitaovana fiarovana iombonana 

- Fanomezana fitaovam-piarovana manokana 4mifandraika aminôny asa atao sy ny 

fanarahamaso ny fampiasana izany  

- Fampahafantarina sy fanentanana ireo mpiasa rehetra mikasika ny loza mety hi-

tranga amin'ny asa tsirairay avy sy ny fepetra tokony horaisina isaky ny toeram-

piasana 

- Fanomezana fiofanana sy torohevitra ireo mpiasa eny an-toerana noraisina hiasa 

mahakasika ny lafinôny fahasalamana sy ny fiarovana eo aminôny asa (fibatana en-

tana mavesatra, fampiakarana ny andrin-jiro, fikirakirana ny tariby mitondra 

herinaratra, sns.) 

- Fametrahana tarika mpamonjy voina, kitapo misy ny fitaovana famonjena von-

jimaika sy fiara raha sendra misy maratra mafy 

- Fametrahana petadrindrina ireo dingana vonjy taitra raha sendra misy loza 

- Fahazoana antoka ny fahatapahanôny hery elektrika alohanôny hanaovana ny asa  

- Fampiasana mpiasa mahafeno ny fepetra rehetra ihany aminôny fametrahana ny 

fitaovana sy ny kojakoja  

- Fanarahana sy fanajana ny torolalana mombanôny fiarovana mifandraika aminôny 

fikirakirana ny kojakoja  

- Fanatonana ireo fitaovana mba hialana mety ho fianjeranôizy ireo ka mety handratra 

ireo mpiasa miasa aty ambany 

- Fametrahana ny DMT  

- Fanofanana ireo mpiasa mba hialana aminôireo loza mety hitranga 

- Fanofanana ireo mpiasa momba ireo fepetra tokony arahina raha sendra misy loza 

Mety ho lozam-

pifamoivoizana 

- Famehezana ny hafainganam-pandeha ny fiara ho 20km/ora rehefa mandalo 

tanàna  

- Fametrahana takelaby manambara sy mametra ny hafainganam-pandeha eny 

aminôny toerana tokony hisy izany 

- Fanentanana sy fanomezana fiofanana ireo mpamilinôny fiaranôny tetikasa aminôny 

fetranôny hafainganam-pandeha sy mikasika ireo fitsipika ny fiarovana sy ny fialana 

aminôny mety loza. 

- Fampiarana ny fitsipi-pitondratena aminôireo mpamily mandika ny fitsipika 

- Fahazoana antoka ny fisian'ny mpitarika mialohanôny fiara mpitatitra hanazava ny 

lalana raha ilaina, raha toa ka manelingelina ny zavatra entina, 

- Famefehana ny toerana hiasana amoronôireo lalana be mpandeha aminôny ala-

lanôireo fitaovana fiarovana iombonana toy ny ñbalise" na fametrahana olona hitan-

tana izany 

Mety fisianôny disadisa - Fanomezana laharam-pahamehana ny fandraisana olona hiasa eny an-toerana 

araka ny fahaiza-manao 

- Fanentanana ireo mpiasa hanaja ny ny fitsipika ara-tsosialy ny faritra hiasana 

- Famolavolana fitsipika anatiny izay atao petadrinina mazava tsara amin'ny toeram-

piasana rehetra. Fampiharana ny fanasaziana raha misy fandikan-dalàna hita na 

aminô iza na aminô iza. 

- Fivoriana fampahafantarana momba ny fanatanterahana ny asa sy ny fivoarany 

Fanabeazana ny mpiasa amin'ny fitazonana fifandraisana tsara sy fiarahana amin'ny 

mponina eo an-toerana. 

Mety fisianôny HMM - Fampahafantarina sy fanentanana ny mpiasa ny fomba fitondrantena indrindra 

mikasika ny fitondratena ara-nofy. 

- Famolavolana sy fampiharina ny drafitra ho fisorohona sy ny fepetra mikasika ny 

HMM / Fanararaotana ara-nofo / Herisetra ara-nofo 

- Fametrahana fitsipi-pitondratena ho anôireo mpiasa avy ety ivelany, fanaovana sonia 

izany, fanentanana sy fampahatsiahivana ary fanarahamaso ny fampiharana izany 

- Fanaovana fifanarahana aminôny fitantanana sy ny fanohanana raha misy fitranga-

hana HMM sy fiaraha-miasa aminôireo ONGs misahana manokana ny raharaha 

HMM 

                                                 

4 Casques, gants, chaussures, combinaisons, masques, vêtement haute visibilité, ceinture de sécurité, lunettes de sécurité, 
bracelet électrostatique, ancrage, harnais antichute, maintien au câble, etc 
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Fifindramonina / Loza ate-

raky ny fiparitahan'ny are-

tina azo avy amin'ny fifan-

draisana ara-nofo toy ny 

IST sy ny VIH/SIDA. 

- Fampiasana olona hiasa avy eny an-toerana 

- Fanentanana ireo mpiasa mikasika ny ady sy ny fisorohana ny IST sy ny VIH/SIDA 

- Fanatanterahana ny drafitra hiadiana sy hisorohana aminôny IST sy ny VIH/SIDA 

-  Fampahafantarina mahakasika ny SIDA syn y IST: fomba fifindrany 

- Famporisihina aminõny tsy fanaovana firaisana raha tsy izany dia fanomezana maimaim-

poana ny fimailo ho anõireo mpiasa 

- Famporisihina fanaovana fitiliana an-tsitrapo 

Mety fifamindrahana ny 

aretina COVID eny an-

toerana 

- Fanajana ireo fepetra atolotry ny OMS 

- Famolavolana drafitra fisorohona sy ady aminôny COVID 

Fahasimbana sy fanel-

ingelenana ireo tambazotra 

milevina (rano, fifand-

raisandavitra)  

- Fanantonana, alohanôny hiasana, ireo mpandraharahanôny telefonina sy ny JIRAMA 

ary ireo sampan-draharaham-paritra misahana ny fanajariana ny tany mahakasika 

ny fisianôireo tambazotra milevina ao anatinôny faritry ny hametrahana ny tariby mi-

tondra herinaratra. 

- Fakana ny sarinôireo toerana misy ny tambazotra milevina sy ny fanatanterahana ny 

asa aminôny tanana 

- Fanamboarana avy hatrany raha misy fahasimbana avy aminôny fanatanterahana ny 

asa. 

MANDRITRA NY FITRANDRAHANA 

LAFINY FIZIKA 

Mety ho fahalotoana azo 

avy aminôny akora simika 

- Fampiasana ireo zavatra afaka mitroka ireo menaky ny ñtransformateursò miraraka 

- Fahazoana antoka tsara ireo mpamily mitatitra ñtransformateursò. 

- Fitahirizana sy fitaterana ireo ñtransformateursò tsy azo ampiasaina intsony ao 

Analamahitsy, ivotoeranôny JIRAMA natokana aminôizany, ka hajaina ny fomba 

fitehirizana tsara efa misy eny an-toerana (toerana tsy azonôny hamandoana, 

apetraka eo amboninôny hazo, tsy azonôny olonkafa hidirana ankoatranôny tom-

ponôandraikitra, fitaovana fiarovana manokana sahaza) mandrapahitana vahaolana 

maharitra sy tetibola ilaina aminôizany. 

LAFINY MAHA-OLOMBELONA 

Mety loza ateraky ny asa - Fanapahana ny hery elektrika alohanôny hanaovana ny asa 

- Fanomezana fitaovana fiarovana manokana sahaza anôireo mpiasa araka ny toe-

ram-piasany avy 

- Fametrahana kitapo misy ireo fanafody sy zavatra ilaina entina hitsaboana raha 

sendra misy ratra mandritra ny asa fikojakojana  

- Fampahafantarina sy fampianarana ireo mpiasa manao ny fikojakojana mikasika ny 

loza mety hitranga amin'ny fikirakirana ireo kojakoja sy ny fepetra tokony horaisina 

- Fampiasana mpiasa mahafeno ny fepetra rehetra izay voahofana sy manana mari-

pahaizana ihany aminôny fanaovana ny asa fikojakojana 

- Fanarahana sy fanajana ny torolalana mombanôny fiarovana mifandraika aminôny 

fikirakirana ny kojakoja  

Mety loza ateraky ny fian-

jeranôny tariby mitondra 

herinaratra na ny andrin-jiro 

- Fanajana ireo fepetra ara-dalàna mahakasika ny fepetra ara-teknika ny fametra-

hana fotodrafitrasa momba ny fitsinjarana herinaratra 

Mety ho disadisa azo man-

dritra ny fampidirana jiro 

eny aminôny mpanjifa  

- Fisorohona, raha azo atao, ny fandalovanôny tariby mitondra herinaratra amboninôny 

taninôolon-kafa raha tsy mahazo fahazoan-dalana avy aminôny tomponôny tany. 

Mety ho disadisa azo avy 

aminôny tabataba sy ny 

hazavana tafahoatra 

- Fampihenana ny fe-potoana sy ny faharetan'ny fampiasana jiro ho amin'izay tena 

ilaina 

- Fampihenana ny hamafin'ny hazavana aminôny fisafidianana ny jiro mamokatra 

hazavana aminôny antonony tsisy miovaova 

- Fampiasana ny loharanom-pahazavana miloko mavo nohonôny miloko fotsy 

- Fanentanana ny mponina aminôny tombontsoa azo avy aminôny jiro ñmaharitraò. 
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Fahatapahan-jiro - Fanentanana ireo manampahefana ao an-toerana mba handray anjara amin'ny 

fiarovana ny fananam-bahoaka sy fanatsarana ny fiaraha-miasa eo amin'ny kaomi-

nina sy ny JIRAMA 

- Fanajana ireo fepetra ara-dalàna mahakasika ny fepetra ara-teknika ny fametraha-

na fotodrafitrasa momba ny fitsinjarana herinaratra 

- Fanentanana ireo mponina/mpampiasa herinaratra eny an-toerana hanao tatitra 

raha misy fahatapahan-jiro tsy ara-dalana mba hanavahana ny fahasimbana sy ny 

fahatapahana voarindra. 

VI DRAFITRA FITANTANANA NY TONTOLO IAINANA SY NY FIARAHA-MONINA 

(DFTIFM) 

Ny DFTIMFM dia novolavolaina entina hanatanterahana ireo fepetra fanalefahana natolotra 

mifandraika aminôny fiantraika hita. Io drafitra io dia hamaritra ireo olona tompon'andraikitra 

amin'ny fampiharana ireo fepetra ireo sy ny fijerena ary ny fanaraha-maso ny fanatan-

terahana izany. Manolotra ihany koa ny fomba hanatanterahana ny fepetra natolotra koa ny 

DFTIMFM.  

VI.1. Drafitra fanarahamaso ny Tontolo Iainana sy ny Fiaraha-monina  

Ny fanarahamaso ny tontolo iainana sy ny fiaraha-monina dia natao mba hiantohana ny fa-

najana sy ny fampiharana ireo fepetra fanalefahana ireo mety fiantraika ratsy ny tetikasa. 

Arakôizany dia nisy ny drafitra fanarahamaso ny tontolo iainana sy ny fiaraha-monina hita 

anatinôny tabilao n°15 aminôity boky ity. 

VI.2. Drafitra fizohiana ny Tontolo Iainana sy ny Fiaraha-monina 

Ny drafitra fizohiana Ny drafitra fizohiana ny tontolo iainana sy ny fiaraha-monina izay hita 

anatinôny tabilao n°16 aminôity boky ity dia mamintina ireo singa eo aminôny tontolo iainana sy 

ny fiaraha-monina nisy fiantraika ratsy ny tetikasaka tokony arahina mba hamantarana izay 

mety ho fiov¨na aminôizy ireo. Ny tanjony dia ny hanamarina ny fahombiazan'ireo fepetra 

fanalefahana notanterahina sy ny fametrahana ireo fepetra fanitsiana raha ilaina. 

VI.3. Drafitra fitantanana ireo ñtransformateursò misy PCB 

Ho an'ireo fepetra ankapobeny, tranga roa no tokony hodinihana:  

- Mikasika ireo ñtransformateursò tsisy PCBs miandry ny fampiasana azy indray : ho-

tehirizina ao amin'ny efitra azo antoka anôny JIRAMA ao amin'ny ivontoerana 

voakasiky izy ireo (tany tsy tantera-drano, voafetra ho ny tomponôandraikitra ihany no 

afaka miditra ao, fametrahana azy ireo ambony hazo) mandra-piasa anôizy ireo in-

dray. 

- Mikasika ireo ñtransformateursò heverina ho misy PCB: ho entina any Analamahitsy 

izy ireo, izay foibe manokan'ny JIRAMA, sady manaja ny fomba fitehirizana mifa-

naraka amin'izany (voafetra ho ny tomponôandraikitra ihany no afaka miditra ao, tany 

tsy tantera-drano, fametrahana azy ireo ambony hazo, fitaovam-piarovanôny tsirairay 

sahaza) mandra-pahita vahaolana maharitra sy ny tetibola ilaina aminôizany. 

Misy ireo fepetra manokana toy ny fepetra hisorohana ny fiverezana na fitetezana mandritra 

ny fitehirizana sy ny fitaterana ireo « transformateursò misy PCB natolotra. Noho izany,  at-

olotra ao anatin'ity antontan-taratasy ity ny torolalana amin'ny fisorohana ny fitetezanôny PCB 
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sy ny fanafany izany ary koa ny torolalana momba ny fisorohana ny fiverezanôny PCB sy ny 

fisianôny fiverezana mandritra ny fitaterana ireo « transformateursò misy PCB. 

VI.4. Fanamafisana ny fahaiza-manao 

Mba hamantarana ireo fahaiza-manao tokony hananana na hatsaraina mba hahazoana an-

toka fa ampy ny fahafahana manatanteraka sy manara-maso ny DFTIFM dia ilaina ny faha-

iza-manaon'ireo olona rehetra voakasik'izany. 

Noho izany, ny mpiasa rehetra ao amin'ny JIRAMA Mahajanga izay mandray anjara aminôny 

fanatanterahana ny DFTIFM ny tetikasa dia tokony manana fahalalana, fahaiza-manao ary 

traikefa ilaina amin'ny fanatanterahana ny DFTIFM sy ny fanaraha-maso ny tontolo iainana 

sy fiaraha-monina. 

Ny fanofanana dia handrakotra ny dingana fanorenana sy ny dingana fitrandrahana. Noho 

izany, handray anjara amin'ny fiofanana ihany koa ny orinasa EPC sy ny «JIRAMA Construc-

tion" ary ny AMO mba hanitarana ny fahalalan'izy ireo aminôny fampiharana ny DFTIFM sy ny 

fanaraha-maso ny tontolo iainana sy fiaraha-monina. 

VI.5. Anjara asanôireo tomponôandraikitra aminôny fanatanterahana ny DFTIFM 

Voarakitra ao amin'ny fafana n°18 anatinôity boky ity ireo tomponôandraikitra tafiditra amin'ny 

fampiharana sy fanaraha-maso ny DFTIFM (Kaomitinôny fandrindrana ny tetikasa, UGP, 

MEH, JIRAMA, AMO, Kaominina voakasika, Orinasa EPC, "JIRAMA Construction", UEP, 

CRL), ny anjara asa sy ny andraikinôny tsirairay avy. 

VI.6. Fomba Fitantanana ny Fitarainana (FFF) 

Ny Ministeran'ny Angovo, izay miara-miasa aminôny JIRAMA, no namolavola ny fomba fitan-

tanana fitarainana izay ateraky ny fampiharana ny tetikasa LEAD.  

Ity FFF ity dia natao haharitra (mandritra ny tetikasa), mangarahara, haingana, mahomby, 

handraisanôny rehetra anjara ary azon'ny mpandray anjara rehetra idirana, mba hisorohana 

na hamahana ny fifandirana amin'ny alalan'ny fifampiraharahana, fifanakalozan-kevitra, 

fanadihadiana iraisana sns. 
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TABLEAU B : DINGANA FITANTANANA NY FITARAINANA 

 

Dingana Asa atao Olona tompon'andraikitra Fanamarihina Fepotoana 

Dingana 0 Fandraisana sy fisoratana anarana 

amin'ny fitarainana eo amin'ny ambara-

tongan'ny Ben'ny tanàna na ny 

Lehiben'ny fokontany, na mitonona na 

tsy mitonona anarana  

Lehiben'ny Fokontany, Mpiasa ao 

amin'ny kaominina 

Ny fandraketana ireo fitarainana 

ao anatinôny rejistra natao ho 

amin'izany  

0 ka hatramin'ny 3 

andro 

Dingana 1 Fanelanelanana ataonôireo zokiolona ao 

aminôny Fokontany, ny Lehiben'ny 

Fokontany sy ny Komitinôny tan¨na 

Zokiolona ao aminôny Fokontany, 

Lehibenôny Fokontany, Filohan'ny 

Komitinôny tan¨na, olona nametra-

ka fitarainana, solontenan'ny teti-

kasa 

PV ny fanelanelanana ataonôny 

Lehiben'ny Fokontany na ny 

Zokiolona ao aminôny Fokonta-

ny 

1 andro ka hatramin'ny 

1 herinandro  

Dingana 2 Fanelanelanana ataonôny Ben'ny 

tanàna ampian'ny Solontenan'ny Teti-

kasa 

Ny Ben'ny tanàna na ny 

solontenany, olona nametraka 

fitarainana, solontenan'ny tetikasa 

PV ny fanelanelanana ataonôny 

Kaominina ampian'ny 

Solontenan'ny Tetikasa 

2 andro ka hatramin'ny 

3 herinandro 

Dingana 3 Fanelanelanana ataonôny SLC/SRC, 

ampian'ny Solontenan'ny Tetikasa 

Ny SLC/SRC izay mety hangataka 

ny fanampian'ny olona rehetra izay 

lazainy fa manam-pahaizana 

amin'ny famahana ny olana, olona 

nametraka fitarainana, 

solontenan'ny tetikasa 

PV ny fanelanelanana ataonôny 

SLC/SRC ampian'ny 

Solontenan'ny Tetikasa 

3 andro ka hatramin'ny 

4 herinandro 

Dingana 4 Fampakàrana eo amin'ny ambaratong-

an'ny fitsarana voalohany. 

Ny mpitsara, olona nametraka 

fitarainana, solontenan'ny tetikasa 

PV ataonôny Greffier ny fitsara-

na. 

Arakaraka ny zavamisy 

Dingana 

amin'ny 

fitarainana 

rehetra 

¶ Fanomezana ny vokatry ny fizotranôny 

fitantanana ny fitarainana aminôny olo-

na voakasika izany 

¶ Fanarahamaso ny vahaolana 

SLC/SRC (raha ilaina) Ny dika mitovy ny PV na 

zavatra hafa mampiseho ny 

vahaolana noraisina dia omen 

any olona voakasika izany 

Farafahatarany, 5 

andro aorian'ny fa-

moahana ny vokatry ny 

fanadihadiana. 
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VI.7. Ady atao aminôny Herisetra Miorina aminôny Miralenta (HMM) 

Nisy fanombanana natao mikasika ny HMM nandritra ny famolavolana ity DFTIFM ny singa 

1b anatinôny tetikasa LEAD mba hahafahana mitopy maso aminôny ankapobeny ny toe-

draharaha mikasika ny HMM anatinôny toerana hanaovana ny tetikasa ary koa mba hahafa-

hana mahafantatra ny mety loza ateraky ny HMM / Fanararaotana ara-nofo / Herisetra ara-

nofo. Ny tanjona fototra dia ny mba hisorohana ny endrika HMM / Fanararaotana ara-nofo / 

Herisetra ara-nofo mandritra ny fanatanterahina ny tetikasa. 

Nisy izany ny firesahana taminôireo vehivavy sy tovovavy mahakasika ny HMM izay 

taminôireo distrika voakasika ny tetikasa. Nisy ihany koa firesahana natao taminôireo sampan-

draharaham-paritra misahina ny mponina sy taminôireo andrim-panjakana hafa sy ireo fikam-

banana tsy miankina misahana ny fitantanana sy fanohanana ny HMM misy ao aminôny 

faritra hanaovana ny asa. 

Ny karazana herisetra hita anatinôny toerana hanaovana ny asa dia ny: herisetra ara-

toekarena (54%), ny herisetra ara-moraly sy ara-tsaina (26,4%), ny herisetra ara-batana 

(14,7%), ary ny herisetra ara-nofo (4,9%). 

Misy fepetra ho fisorohana ny HMM / Fanararaotana ara-nofo / Herisetra ara-nofo natolotra 

anatinôity boky ity. Hita ao koa ny fomba fitantanana ny fitarainana raha sendra misy HMM  

VI.8 Tetibola ilaina amin'ny fampiharana ity DFTIMF ity. 

Tombanana ho 210 514 500 MGA na 50,340 USD5 ny tetibola ho an'ny fanatanterahana ity 

DFTIFM ity. 

VII  FAMINTINANA FOHY MAHAKASIKA NY DRAFITRA FANDRINDRANA NY 

FAMINDRAN-TOERANA (DFFT) 

VII.1 Ireo olona sy ny fananany voakasika 

Ny asa sasany mifandraika aminôny fanatanterahana ny tetikasa (fitaritana ny tariby mitondra 

herinaratra, fanalana sy fametrahana andrinjiro sy/na ñtransformateursò) dia mitaky velarana 

ampy entina hiarovana ny manodidina. Izany dia mitaky fampiantohana vetivety ny asam-

pivarotana sasany mandritra ny fepotoana hanaovana ny asa raha toa ka tsy misy toerana 

afaka hamindràna azy ireo manodidina. 

Miisa 86 ireo olona manana loharanombola voakasika mandritra ny fanatanterahana ny asa 

ka hampiato ny fivarotanôizy ireo vetivety ka ny 2 ao Mampikony, 8 ao Marovoay, 14 ao Port 

Bergé, 15 ao Mahajanga, 17 ao Mandritsara ary 30 à Befandriana Nord. 

VII.2 Tetibola ilaina amin'ny fampiharana ity DFFT ity 

Tombanana ho 86 365 600 MGA na 20,652 USD6 ny tetibola ho an'ny fanatanterahana ity 

DFFT ity.  

                                                 

5 1 USD = 4 181,89 MGA (Taham-panakalozana taminõny 03 oktobra 2022) 
6 1 USD = 4 181,89 MGA (Taham-panakalozana taminõny 03 oktobra 2022) 
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SUMMURY  

This document refers to the Environmental and Social Management Plan (ESMP) of the ac-

tivities planned for Component 1b of the LEAD Project in the areas covered by the JIRAMA 

DIR Mahajanga.  

According to the World Bank's Safeguard Policies and with reference to national legislations, 

this sub-project is classified as Category B.  

The preparation of this ESMP was based on the guidelines provided in the Environmental 

and Social Management Framework (ESMF) that covers the LEAD Project (DEMOS). 

Thus, this ESMP presents the description of the planned activities and their integration envi-

ronments in the areas covered by the JIRAMA DIR Mahajanga as well as the national legal 

framework and the Policies of the World Bank triggered. It then describes the environmental 

and social impacts and the related enhancement and mitigation measures. Finally, it propos-

es the environmental and social management plan containing the environmental and social 

monitoring and follow-up plan, the management of PCB transformers, the capacity building 

requirement, the institutional arrangement and the budget required for its implementation. 

The complaints management mechanism and the fight against gender-based violence are 

also part of the ESMP. 

The public consultations held during the design and development of this ESMP are also pre-

sented in this document. 

I OVERVIEW OF PLANNED ACTIVITIES 

I.1 Localization 

The area of influence of subcomponent 1b of the LEAD project, in the DIR Mahajanga, co-

vers 77 Fokontany, 19 municipalities and 16 districts in 4 regions, including: 

- 1 district of the Betsiboka Region (Tsaratanàna), 

- 6 districts of the Boeny Region (Ambato Boeny, Mahajanga I, Mahajanga II, Marovo-

ay, Mitsinjo and Soalala),  

- 3 districts of the Melaky Region (Ambatomainty, Besalampy and Maintirano) 

- 6 districts of the Sofia Region (Antsohihy, Bealanana, Befandriana Nord, Mampikony, 

Mandritsara and Port Bergé). 

I.2 Activities planned 

The activities planned in these sites consist of increasing the access rate by extension and 

reinforcement of the network (peri-urban and rural). 

These activities will be carried out by JIRAMA and the EPC contractor. 
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I.2.1 Activities planned to be carried out by JIRAMA 

I.2.1.1 LV network reinforcement and extension  

This activity consists in reinforcement the low-voltage network. This involves replacing cables 

of insufficient capacity with cables of larger cross-section with the extension of a LV line con-

nected to the existing one. 

This activity concerns 6 JIRAMA implementation centers planned in the Mahajanga Interre-

gional Directorate: Bealanana, Befandriana North, Mampikony, Mandritsara, Mitsinjo and 

Port Bergé. 

Two (2) transformers and about 14149m of lines will be created for this LV network rein-

forcement and extension in the DIR Mahajanga.. 

I.2.1.2 LV network reinforcement and extension and public lighting 

This activity consists in reinforcement the low-voltage network. This involves replacing cables 

of insufficient capacity with cables of larger cross-section with the extension of a LV line and 

construction of a transformer station with installations of the necessary armaments and mate-

rials on the poles for the laying of public lighting. 

This activity will be carried out by JIRAMA in the Tsaratanàna and Ambato Boeny Centers. 

Two (2) transformer and about 6859m of lines will be created for this LV network reinforce-

ment and extension and public lighting in the DIR Mahajanga.. 

I.2.1.3 Transformer relief and LV network reinforcement and extension  

This activity, planned to be carried out in the Port Bergé Center, concerns the relief of the 

existing saturated substation that must be relieved by the installation of a new transformer to 

strengthen the existing network and the reinforcement and extension of the BT line.  

The reliever station was manufactured in 2000 (after 1987). That item therefore does not 

contain a PCB. 

One (1) transformer and about 4652m of lines will be created for this Transformer relief and 

LV network reinforcement and extension in the DIR Mahajanga.. 

I.2.1.4 Displacement tTransformer relocation 

This activity involves moving a transformer from one point to another. 

The transformer to be moved will be transported directly to the destination site or will be 

dropped off at the JIRAMA store of the Center concerned, where it will be stored in a secure 

room (waterproof floor, limited access to service agents, pallet mounted) before being trans-

ferred to another site. 

This activity will be carried out in the Mandritsara and Soalala Centers. 

The stations to be moved were manufactured after 1987. These items therefore do not con-

tain PCBs.  
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Four (4) transformer and about 2892m of lines will be created for this Transformer relocation 

in the DIR Mahajanga.. 

I.2.1.5 Transformer Displacement relocation transformer and LV network extension 

This activity consists of moving a transformer from one point to another with the creation of a 

new low-voltage line connected to the existing one. 

This activity is planned to be carried out in the Tsaratanàna center. 

The stations to be moved were manufactured after 1987. These items therefore do not con-

tain PCBs. 

I.2.1.6 Displacement, transformer increase and LV network reinforcement and extension  

This activity, planned to be carried out in the Mandritsara Center, concerns the following ac-

tions: moving a transformer from one point to another with an increase in its transformer and 

reinforcement and extension of the LT LV Anjohivola network. 

The transformer to be moved was manufactured in 1969. It is therefore presumed to be PCB 

and can no longer be reused. It will be deposited at the JIRAMA Mandritsara store, where it 

will be stored in a secure room (waterproof floor, limited access to service agents, pallet 

mounted) before being transferred to the JIRAMA store in Analamahitsy; 

One (1) transformer and about 1447m of lines will be created for this Displacement, trans-

former increase and LV network reinforcement and extension in the DIR Mahajanga. 

I.2.1.7 MV network creation 

This activity, planned to be carried out in the Ambatomainty Centre, consists of creating a 

new MV network. 

Three (3) transformer and about 736m of lines will be created for MV network creation in the 

DIR Mahajanga. 

I.2.1.8 LV network creation 

This activity, to be carried out in the Antsohihy Centre, consists of creating a new LV network 

approximately 886m. 

I.2.1.9 Transition to 20 KWKV of the 5.5KWKV network 

This activity consists of changing the operating voltage of the 5KV medium voltage distribu-

tion network to 20KV (transition to 20KV). 

This activity is planned to be carried out in the Marovoay Center. 

A total, 11of 5KV transformers will be replaced. Of these transformers, 6 are presumed to 

have PCBs (manufactured until 1987, date unknown). They can no longer be reused. They 

will be deposited at the JIRAMA Marovoay store, where they will be stored in a secure room 

Mis  en forme  : Non souligné

Mis  en forme  : Non souligné

Mis  en forme  : Soulignement 

Mis  en forme  : Espace Avant : 12 pt, Taquets de tabulation :  
0,75 cm,Gauche

Mis  en forme  : Non souligné

Mis  en forme  : Soulignement , 



 

40 

(waterproof floor, limited access to service agents, pallet mounted) before being transferred 

to the JIRAMA store in Analamahitsy. 

Nine (9) transformer and about 14km of lines will be created for Transition to 20 KV of the 

5.5KV network in the DIR Mahajanga. 
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APPENDIX A: GENERAL LOCATION MAP OF ACTIVITIES PLANNED TO BE CARRIED OUT BY JIRAMA
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I.2.2 Activities planned to be carried out by EPC contractor 

I.2.2.1 Creation of new substation 

This activity consists of installing new concrete poles and/or replacing the wooden poles of 

existing lines with concrete poles, creating an MV/LV transformer station and MT and BT 

networks. 

Except for the Ambato Boeny and Tsaratanàna Centers, this activity will be carried out in all 

other EPC contractor intervention centers covered by the DIR Mahajanga. 

Fifty four (54) transformer and about 95,5km of lines will be created for this Creation of new 

substation in the DIR Mahajanga. 

I.2.2.2 Creation of new substation and LV network reinforcement and extension 

This activity, planned to be carried out in the Port Bergé Center, concerns two different ac-

tions: the creation of a new substation and the reinforcement and extension of the BT Ambo-

himalaza network. 

I.2.2.3 Electrical energy supply  

This activity consists of supplying one or more villages with electrical energy. 

It concerns the 9 EPC contractor execution centers covered by the DIR Mahajanga.  Namely: 

Antsohihy, Bealanana, Mahajanga, Mampikony, Mandritsara, Marovoay, Mitsinjo, Soalala 

and Tsaratanàna. 

Twenty five (25) transformer and about 85,5km of lines will be created for this Electrical en-

ergy supply in the DIR Mahajanga 

I.2.2.4 Electrical Energy Supply and public lighting 

This activity, planned to be carried out by in the Ambato Boeny Center, consists of supplying 

electrical energy to the Ankaraobatokely railway with public lighting. 

One (1) transformer and about 1278m of lines will be created for this Electrical Energy Sup-

ply and public lighting in the DIR Mahajanga. 

Mis  en forme  : Non souligné

Mis  en forme  : Non souligné



 

43 

 

APPENDIX B : GENERAL LOCATION MAP OF ACTIVITIES PLANNED TO BE CARRIED OUT BY EPC CONTRACTOR
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II BRIEF DESCRIPTION OF THE ENVIRONMENT 

II.1 Study area 

The study area includes the direct influence zone of the sub-project which corresponds to the 

intervention sites where the planned activities will be concentrated as well as their immediate 

surroundings and the indirect influence zone which is constituted by the zones where the 

sub-project does not intervene physically, but its activities can have indirect impacts (local 

communities, peripheral municipalities) 

II.2 Physical environment 

The area affected by the sub-project is subdivided into four administrative regions (Boeny, 

Betsiboka, Melaky et Sofia) grouped into two bioclimatic ecoregions: 

- The dry tropical climate which includes the Districts of the Boeny and Betsiboka Regions 

concerned by the sub-project. 

- The sub-semi humid tropical climate including the Districts of the Melaky and Sofia Re-

gions concerned by the sub-project. 

All activities of the sub-project planned in the DIR Mahajanga are located on almost flat soils 

and no soil erosion will be expected. 

The study area is crisscrossed by several rivers including the following rivers are located in 

the direct areas of influence of the sub-project's activities :activities: 

¶ In the Boeny Region, the rivers Rabaraba, Bevoay, Maromiandra, Mangoro, Amba-

tomalama are in direct influence of the activity planned for the Electrical Energy Supply 

Amboanio/ Boanamary / Ambatomalama / Maromiandra. 

¶ In the Sofia Region, the Mangarahara River is in direct influence of the activity of CNP 

Ampita Atsimo and the Bealanana River in direct influence of the activity of creation of 

new substation H61 100KVA Bealanana District I. 

II.3 Biological environment 

The main plant formations encountered in the study area are :  

- The secondary formation which are mainly found in the Sofia Region and in some sites 

of Mahajanga where they have a very heterogeneous composition with a diffuse as-

pect.  

-  Savannahs encountered in all regions concerned by the sub-project. 

- Wetland vegetation along the banks of rivers in areas of direct influence of the 

subproject. 

- The plantations of fruit trees and Eucalyptus trees which are found in almost all the re-

gions concerned by the sub-project. 

- The mangroves that are highly degraded and almost monospecific in Avicennia marina 

and located only in the Fokontany Ambondrona in Mahajanga. 
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Most of the intervention sites of the sub-project are bare ground. Otherwise, the plant spe-

cies identified directly in the intervention sites of the sub-project activities and their immediate 

surroundings are generally formed by, Eucalyptus sp, Terminalia sp, Ziziphus sp, Artocarpus 

sp, Bougainville aspectabilis . We also sometimes encounter sisals planted to limit land lo-

cated near roads or tracks. 

It should be noted that tree trimming is required at some intervention sites :. 

× For the activities planned to be carried out by JIRAMA at : 

- Marovoay during Transition to 20 KWKV of the 5.5KWKV network 

- Mampikony during LV network reinforcement and extension of Poste N°06 (Tsara 

3). 

× For the activities planned to be carried out by EPC contractor at : 

- Mahajanga 

Fokontany Planned activities 

Ambondrona o Creation of new substation Ambondrona poteau mainty 

o Creation of new substation Ambondrona Tsarahonenana 

o Electrical energy supply Ambondrona secteur 2 

o Creation of new substation Andovinjo près villa Yasmine 

o Creation of new substation Doany Avaratra vers pompage 

Ambondrona 

Amborovy o Creation of new substation Grand pavois près VITOGAZ Am-

borovy 

o Electrical energy supply Tsararivotra Betamango 

o Creation of new substation Amparihigidro II 

o Creation of new substation Amparihigidro base de loisirs 

Antanimalandy o Creation of new substation Antanimalandy terminus bus 13 

o Electrical energy supply Antanimalandy Avaratra 

o Creation of new substation Antanimalandy Mangatokana 

o Electrical energy supply Antanimalandy 35000 logement 

o Electrical energy supply village Antanimalandy (JIRA) 

o Creation of new substation Antanimalandy EPP centre 

Mahavoky Avaratra o Creation of new substation Mahavoky Avaratra fasan-karana 

o Creation of new substation Mahavoky Avaratra près FPVM 

Tanambao Sotema o Electrical energy supply Ampasika Tanambao Sotema 

o Creation of new substation Tanambao Sotema Gara sarety 

Tsararano ambany o Creation of new substation Tsararano ambany Triangle 

Tsararano ambony o Creation of new substation Tsararano ambony à coté CSB 

- Belobaka during : 

o Electrical energy supply Antatao Belobaka 
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o Creation of new substation Belobaka COLAS 

¶ Befandriana Nord lors during LV network reinforcement and extension  

- Port-Bergé during creation of new substation H61 100KVA quartier. 

In the study area, some avian and reptile species were observed. However, there are no pro-

tected areas in all the intervention sites of the sub-project. In addition, no bird concentration 

sites or bird migration corridors exists in all the intervention sites of the sub-project. Similarly, 

no species of aquatic and migratory birds have been inventoried. 

In conclusion, all the plant and animal species encountered in the study area are not rare 

species. They are all widely distributed geographically. 

II.4 Human environment 

- In the study area, especially in urban centers, there are several ethnic groups. However, 

there are specific ethnic groups in each region, including the Sakalava in the Boeny and 

Melaky Regions and in Tsaratanàna; the Tsimihety in the Sofia Region. These ethnic groups 

have common practices such as circumcision and the practice of ancestor blessing. 

- Regarding social infrastructure, all the municipalities concerned by the sub-project have at 

least one EPP per Fokontany but the number is disproportionate compared to existing sec-

ondary schools. In addition, they have at least one public health center and the dominant 

pathologies in all the municipalities concerned are generally: diarrheal diseases, fever and 

acute respiratory infections (ARI). 

The water supply in the capitals of the districts concerned is provided by JIRAMA except the 

Districts of de Bealanana and Tsaratanàna where the population is supplied, in general, by 

wells and standpipes. In addition, all the District Capitals concerned by the sub-project are 

also supplied with electrical energy using JIRAMA's thermal or hydraulic power plants or oth-

er companies such as First Energy in Antsohihy and Port Bergé and VIMA in Mandritsara. 

Otherwise, the population of other localities uses solar panels or petroleum lamps and can-

dles.  

As for road infrastructure, 6 districts concerned by the sub-project are difficult to access dur-

ing the dry season and inaccessible during the rainy season: These are the Districts of Tsa-

ratanàna, Mitsinjo, Soalala, Ambatomainty, Besalampy, and Maintirano. The others are ac-

cessible throughout the year despite the partial or total degradation of some road infrastruc-

ture. 

- No dwelling houses will be moved and no cultural or religious sites have been identified in 

the intervention sites of the sub-project activities. 

- As for the economic activities, agriculture is the main activity of most of the populations in 

the study area. Most of the products are intended for commercial purposes.  

In all the Districts concerned by the sub-project, livestock farming is considered a supple-

mentary activity. It still brings together several jobs spread over several sectors with essen-

tially, the breeding of cattle, pigs, sheep, goats and poultry.  
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While coastal fishing and industrial and sea fishing are developed only in the Districts of Ma-

hajanga I, Port Bergé and Besalampy, the other Districts mainly practice freshwater fishing 

except the District of Tsaratanàna where no fishing activity is practiced. 

A large proportion of households also derive their income from the commercial sector, which 

will be disrupted during the works. In addition, other activities can be found in the study areas 

such as mining activities while industrial activity is mainly located in the city of Mahajanga.  

III NATIONAL LEGAL FRAMEWORK, WORLD BANK SAFEGUARDS POLICIES TRIG-

GERED AND OTHER REFERENCES 

III.1 National legal framework applicable to the sub-project 

The environmental and sectoral texts that the project must take into account are : 

- The updated Malagasy Environment Charter 

- The MECIE Decree 

- The order on sensitive areas  

- The interministerial ruling establishing out the modalities and procedures for public 

participation in environmental assessment. 

- The electrical Code and its implementing decrees  

- The labour Code and its implementing texts 

- The texts on land ownership 

- The water Code 

- The text relating to the combating gender-based violence (GBV) 

- The text relating to the protection, safeguard and conservation of the national herit-

age 

- The order on struggle with HIV/AIDS in the Workplace ruling. 

III.2 World Bank Safeguard Policies triggered 

The World Bank has a set of operational policies, of which the ones that have been triggered 

in the framework of the implementation of Subcomponent 1b of the LEAD project in the DIR 

Mahajanga are the following : 

- PO4.01: Environmental Assessment 

- PO4.11: Cultural Heritage 

- PO4.12: Involontary resettlement 

- World Bank Access to Information Policy. 

III.3 World Bank Group Environmental, Health and Safety Guidelines 

The General Environmental, Health and Safety Guidelines are technical reference docu-

ments that present examples of international good practice. These general EHS guidelines 

cover the environment, occupational health and safety, community health and safety, and 

construction and decommissioning. 
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The EHS Guidelines for the Electricity Transmission and Distribution contain information in-

cluding, the distribution of electricity. 

III.4 Project Environmental and Social Management Framework (ESMF) 

For all LEAD sub-projects, an Environmental and Social Management Framework Document 

has been developed, validated and published in 2019. The environmental and social studies 

of sub-component 1b relating to the increase in the rate of access by extension and rein-

forcement of the network (peri-urban and rural) must refer to this ESMF. 

IV PUBLIC CONSULTATIONS 

During the preparation of this ESMP, interviews were first conducted beforehand with the 

local authorities (Regions, Districts, Municipalities, Fokontany) to provide them accurate in-

formation on the project and the progress of the studies to be carried out.  

Public consultations were then conducted in all the municipalities directly concerned by the 

various activities planned to be able to collect the concerns, perceptions and opinions of the 

populations concerned. All these public consultations have been verbalized. 

The results of these public consultations have shown that all actors are very supportive of the 

sub-project, which they await with enthusiasm and impatience. 

A register of grievances was also left for a period of 15 days at the municipalities concerned 

by the sub-project so that absentees or others can register their concerns and/or sugges-

tions. 

V ENVIRONMENTAL AND SOCIAL IMPACTS AND PROPOSED MEASURES 

The positive impacts of the implementation and operation of the sub-project are multiple and 

generally related to job creation; development of economic activities; improvement of the 

energy situation, living conditions of the population, health and education services, security 

and the functioning of administrative services and economic operators. 

To optimize these positive impacts, reinforcement measures are presented in table n°13 of 

this document.  

However, all the planned actions may result in changes to certain physical, biological and 

human components. Most of these probable negative impacts on the environment are mini-

mal to moderate. They are reversible and are felt only by a limited number of receptors. In 

addition, these impacts would be found mainly during the work, which is therefore of short 

duration. 

The probable impacts and the proposed measures are summarized in the following table : 

TABLE A: ENVIRONMENTAL AND SOCIAL IMPACTS AND PROPOSED ACTIONS 

IMPACTS ATTENUATION MEASURES 

PREPARATION AND CONSTYRUCTION PHASES 

PHYSICAL ENVIRONMENT 
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IMPACTS ATTENUATION MEASURES 

Deterioration of air quality by 

emissions of dust, fumes and 

gases 

Increased noise level 

- Inform the population about the works 

- Use vehicles in good working order 

- Respect working hours 

- Limit traffic speed to 30km/h on the tracks and 20km/h on construction sites 

- Maintain the generator well and equip it with a silent system that meets the 

standard of 75 dB(A) maximum at 7m. 

- Define a perimeter around the sound source within which wearing hearing 

protection would be necessary. 

Soil pollution by waste from 

the construction site, waste 

oils and hydrocarbons 

 

- Develop and implement a waste management plan and train staff for this 

purpose 

- As far as possible, carry out servicing/maintenance of vehicles/equipment 

only in dedicated workshops, otherwise, collect waste oils from vehicle and 

generator maintenance in a drum for eventual recycling or shipment to exist-

ing recycling channels 

- Put in place a prevention system in case of accidental oil spills  

- Train staff on the procedures to follow in the event of an accidental spill  

- Report any spillage as soon as possible to the AMO/PIU for rapid communi-

cation within 48 hours to the Bank 

- Maintain the vehicles used properly 

- Waterproofing the hydrocarbon storage site 

- Maintain the cleanliness of the sites during all work 

Risks of chemical pollution - Use of absorbent products to neutralize leaks/spills of insulating oils 

- Ensure induction of drivers transporting transformers with or without PCB 

- Train staff on the procedures to follow in the event of an accidental PCBs 

spill  

- Report any spillage as soon as possible to the AMO/PIU for rapid communi-

cation within 48 hours to the Bank 

- Store transformers without PCB to be reused or news transformers in a se-

cure JIRAMA room (waterproof ground, limited access to service agents, 

mounted on pallets) 

- Transport and store presumed PCB transformers to Analamahitsy which is 

the Jiramaôs specialized center, while respecting the appropriate storage 

method already in place (limited access to service agents, waterproofed 

grounb, mounted on pallet, adequate PPE). 

- Equip transport trucks with the equipment required for possible leaks or spills 

of PCBs and adequate PPE 

- View instructions in trucks 

Water pollution - Educate workers not to pollute water 

- Develop and implement a waste management plan and train staff for this 

purposeSet up temporary latrines 

- Prohibit the washing of cars and tools on the edges of water bodies  

HUMAN ENVIRONMENT 

Nuisances (noise, dust, 

fumes and gases) 

- Inform the population about the works 

- Respect working hours 

- Avoid noisy work outside normal working hours 

- Maintain the vehicles used in good condition  

- Limit the speed of traffic when passing through residential areas to 20km/h 

- Avoid excavation during the period of strong winds 

- Train and sensitize drivers on the proposed mitigation measures, including 

the VCMP and the road traffic management plan 

Risks of respiratory diseases - Provide workers working in high-risk areas with dust masks 

Disturbance of daily life 

Traffic disruption in major 

cities 

- Inform the population about the works 

- Respect the duration of the work 

- Put up road signs to indicate the work and manage the traffic if necessary 
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IMPACTS ATTENUATION MEASURES 

- Set up cones and appropriate signs for stops on the traffic way 

- Tag intervention sites  

- Respect the traffic rules (including regulatory timetables for heavy goods 

vehicles) 

- Place the posts so as not to cause incidents for pedestrians and road users 

- Carry out part of the work during off-peak hours  

- Avoid market days along the axes of intervention 

Risks to pedestrian and 

domestic animals safety  

- Inform the population about the works 

- Mark out the safety perimeters 

- Put up road signs to indicate the workCarry out the lifting of the posts directly 

after the excavations or temporarily cover the holes intended for the posts 

Disruption due to power 

outages 

- Limit outage times 

- Communicate the scheduling of power outage by radio and/or by means of 

display to users 

Temporary cessation of 

commercial activities (Maro-

voay, Mahajanga, Befandri-

na Nord, Mandritsara, Mam-

pikony and Port Bergé) 

- Implement a Resettlement Action Plan (Consult the local authority and the 

person concerned; compensate for the loss of earnings) 

- Respect the intervention time on the site 

Risks of work accidents  - Delimit the work areas with Collective Protection Equipment 

- Provide workers with Personal Protective Equipment (PPE7) adapted to their 

workstation and ensure that they use it 

- Inform and sensitize all the site personal on the risks involved in the work 

and on the precautions to be taken at each workstation 

- Train and initiate local workers on health and safety (heavy load handling, 

lifting operations, cable handling, etc.) 

- Provide the site with a first aid team, a first aid kit and a vehicle in case of 

serious injuries 

- Post emergency procedures in case of an accident 

- Make sure that the connection to the network is cut before any intervention 

- Employ only qualified personnel to install equipment and materials 

- Adopt and comply safety instructions for handling equipment 

- Hang tools to avoid falling objects that could affect colleagues below 

- Use the DMT (Grounding Device) 

- Train staff on the procedures to follow in preventing incidents 

- Train staff on the procedures to follow in the event of an accident. 

Risks of traffic accidents - Limit the speed of and machines passing through residential areas to 20km/h 

- Put traffic and speed limits signs in appropriate places 

- Train / sensitize project vehicle drivers on speed limits, on safety rules and 

accident prevention 

- Apply the Code of Conduct to drivers in case of violationAs necessary, if the 

object transported is bulky, ensure the existence of a convoy head with flash-

ing light 

- Secure work on the edges of busy roads, according to the risks, with collec-

tive protective equipment including site beacons, flagmen, etc. 

Risks of Social Conflicts - Prioritize the recruitment of local workforces according to their skills 

- Sensitize workers to respect the social rules of the intervention area  

- Sensitize workers to maintain a good working relationship and cohabitation 

with the local population. 

- Develop internal rules and display them visibly in all site offices. Apply the 

penalization or sanction procedure in the event of breaches observed to any-

one. 

                                                 

7 Helmets, gloves, shoes, coveralls, masks, fluorescent clothing, safety belts, safety glasses, electrostatic bracelet, anchoring, 
fall prevention, cable support, etc 

Mis  en forme  : Justifié, Espace Avant : 0 pt, Après : 8 pt,
Interligne : Multiple 1,2 li

Mis  en forme  : Police :11 pt, Français (France)



 

51 

IMPACTS ATTENUATION MEASURES 

- Organize information meetings on the works and their progress 

Risks of developing GBV - Inform and sensitize workers on responsible behavior, especially about the 

sexual behavior of workers  

- Develop and implement an action plan to prevent and respond to GBV/EAS-

HS 

- Adopt a Code of conduct for Immigrant Workers, get them signed raise 

awareness, remind them of the code and monitor its application 

- Develop a protocol for the management of GBV cases and work with NGOs 

specialized in the treatment of GBV cases 

Immigration / Risks of 

spreading sexually transmit-

ted diseases such as STIs 

and HIV/AIDS 

- Use of local workers 

- Sensitize workers on the fight and prevention on STIs and HIV/AIDS 

- Implement a Plan to control and prevent STIs and HIV/AIDS 

- Information on AIDS and STIs: modes of transmission 

- Encourage prevention by abstinence otherwise: free provision of condoms for workers 

- Encourage voluntary testing 

Risk of local transmission of 

COVID 

- Respect the barrier measures recommended by the WHO 

- Develop a COVID prevention and control plan 

Damage and disturbances 

on various buried networks 

(water, telecommunication) 

- Consult, before the work, the telephone operators, the JIRAMA managers as 

well as the Regional Planning Services to determine the presence of the bur-

ied networks within the lineôs right-of-way  

- Provide the plan of the buried networks and carry out the earthworks manu-

ally 

- Repair damage in the event of damage caused by the work 

OPERATION PHASE 

PHYSICAL ENVIRONMENT 

Soil pollution - Use of absorbent products to neutralize leaks/spills of oils 

- Ensure safety induction of drivers who transport transformers 

- Store and transport the waste transformers to Analamahitsy which is the 

JIRAMAôs specialized center, while respecting the appropriate storage meth-

od already in place (waterproof floor, access limited to service agents, 

mounted on pallets, appropriate PPE) until one or more sustainable solutions 

and the budget required for final disposal are found. 

HUMAN ENVIRONMENT 

Risks of work accidents  - Cut the electrical power before any intervention 

- Provide workers with PPE8 adapted to their workstation 

- Have a first aid kit available during maintenance work 

- Inform and train maintenance personnel on the risks involved in handling 

equipment and on safety measures 

- Authorize only trained and certified specialists for maintenance work 

- Adopt and comply safety instructions related to the equipment handling  

Risk of accidents due to 

falling cables or poles 

- Comply legal and regulatory requirements regarding the technical conditions 

of distribution facilities 

Risks of social conflicts when 

connecting lines to subscrib-

ers 

- Avoid, as much as possible, overhanging private property, otherwise, obtain-

ing the agreement of the landowners on the passage of the lines. 

Noise and light pollution - Reduce the period and duration of use of lighting to what is strictly necessary 

- Reduce the intensity by choosing luminaires producing sober and uniform 

lighting whose light intensity is not excessive 

- Favor the use of light sources of amber color to those of white color 

- Raise residents' awareness of the benefits of "sustainable" lighting 

                                                 

8 Helmets, gloves, shoes, coveralls, masks, fluorescent clothing, safety belts, safety glasses, electrostatic bracelet, anchoring, 
fall prevention, cable support, etc 
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IMPACTS ATTENUATION MEASURES 

Power outage - Sensitize local authorities to contribute to the protection of public property 

and improve collaboration between municipalities and JIRAMA 

- Comply legal and regulatory requirements regarding the technical conditions 

of distribution facilities 

- Sensitize residents/users to report abnormal cuts to differentiate between 

breakdowns and scheduled cuts  

VI ENVIRONMENTAL AND SOCIAL MANAGEMENT PLAN (ESMP) 

The ESMP allows for the implementation of proposed mitigation measures based on the po-

tential impacts identified. This plan specifies the persons responsible for the implementation 

of these measures as well as their monitoring, control and follow-up. It also provides for the 

means of implementation of the measures thus indicated. Thus, it presents the following el-

ements;  

VI.1. Environmental and social monitoring plan  

Environmental and social monitoring consists of ensuring that the required measures to miti-

gate negative impacts are respected and applied. In this context, an environmental and so-

cial monitoring plan can be found in Table n°15 of this document. 

VI.2. Environmental and social follow-up plan  

The Environmental and Social follow-up Plan for this sub-project can be found in Table n°16 

of this document. It summarizes the parameters to be followed to detect any changes in the 

components of the Environment affected by the activities of the sub-project. It aims to verify 

the effectiveness of the mitigation measures and to adopt the required corrective measures. 

VI.3. PCB Transformer Management Plan 

For general measures, two cases are to be considered:  

- Transformers without PCBs awaiting reuse: they will be stored in a secure room of 

the JIRAMA of the Center concerned (waterproofed floor, limited access to service 

agents, pallet mounted) until their reuse. 

- Presumed PCB transformers: they will be transported to Analamahitsy which is the 

specialized center of JIRAMA while respecting the appropriate storage method (lim-

ited access to service agents, waterproofed floor, pallet mounted, adequate PPE) un-

til one or more sustainable solutions and the budget required for final disposal are 

found. 

Special measures such as measures to prevent leaks and spills respectively during the stor-

age and transport of PCB transformers are recommended. Thus, instructions for the preven-

tion of PCB leaks and to remedy leaks as well as instructions for the prevention of spills and 

in the event of spills during the transport of PCB transformers are proposed in this document. 

VI.4. Capacity building 

In order, to identify the skills to be acquired or improved to ensure that the capacity to exe-

cute and monitor the performance of the ESMP is sufficient, capacity building of all con-

cerned is necessary. 
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Thus, all JIRAMA Mahajanga staff who will be involved in the sub-project must have the 

knowledge, skills and experience necessary for the implementation of the ESMP and the 

environmental and social follow-up of the sub-project. 

The training will cover the construction and operation phases. Thus, the EPC contractor, the 

"JIRAMA Construction" and AMO will also join the training to broaden their knowledge on the 

implementation of the ESMP and environmental and social follow-up. 

VI.5. Roles of those responsible for implementing this ESMP 

The institutions involved in the monitoring and follow-up of the ESMP, their respective roles 

and responsibilities are recorded in Table n°18 of this document. 

VI.6. Grievance management mechanism 

The grievance management mechanism generated by the implementation of the LEAD Pro-

ject was developed by the Ministry of Energy, in collaboration with JIRAMA.  

This grievance management mechanism is intended to be permanent (along the project), 

transparent, fast, efficient, participatory and accessible to all stakeholders, to prevent or re-

solve conflicts through negotiation, dialogue, joint investigation etc. 

The process for handling complaints and grievances generated by the implementation of 

Sub-Component 1b of the LEAD Project is summarized in the following table:  
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TABLE B: COMPLAINTS AND GRIEVANCE PROCESS 

 

Step Activities Responsible persons Observation Delay 

Step 0 Receipt and registration of com-

plaints at the level of the Mayor or 

Chief fokontany, whether anony-

mous or not 

Chief Fokontany, Agent at com-

mune level 

Recording the elements of the 

complaint in the register deposited 

for this purpose. 

0 to 3 Days 

Step 1 Mediation by the wise men of the 

village or Fokontany, Chief Fokon-

tany and neighborhood committees 

Wise men of the Fokontany, Chief 

Fokontany, neighborhood commit-

tee president, complainant(s), a 

representative of the project 

Minutes of mediation to be estab-

lished by Chief Fokontany or the 

wise men of Fokontany 

1 day to 1 week  

Step 2 Mediation of the Mayor assisted by 

the Project Representative 

The Mayor or his representative, 

the complainant(s), a representa-

tive of the project 

Mediation minutes to be estab-

lished by the Commune assisted by 

the Project representative 

2 days to 3 weeks 

Step 3 Arbitration by the SLC/SRC, assist-

ed by the Project Representative 

The SLC/SRC which may enlist the 

assistance of any person it deems 

competent to assist in the resolu-

tion of the dispute, the complain-

ant(s), a representative of the pro-

ject 

Minutes of mediation to be estab-

lished by the SLC/SRC assisted by 

the Project representative 

3 days to 4 weeks 

Step 4 Appeal to the Court of First In-

stance 

The judge, the complainant and the 

project representative 

Minutes of mediation to be estab-

lished by the registrar of the court. 

Pro rata 

Step common to 

all complaints 

¶ Restitution of processing results 

to the persons concerned 

¶ Follow-up on the resolutions 

SLC/SRC (as required) A copy of the minutes of mediation 

or others documents showing the 

resolutions adopted will be given to 

the interested parties 

No later than, 5 days 

after delivery of the 

processing results  
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VI.7. Fight against Gender-Based Violence 

A rapid assessment of GBV was conducted during the development of this ESMP for the 

activities of the LEAD project's sub-component 1b to have an overview of the GBV situation 

in the sub-project's intervention areas and to understand the risks of GBV/ASB-HS. The main 

objectives are to avoid all forms of GBV/EAS-HS during the implementation of the sub-

project's activities. 

To do so, focus groups were organized with women and girls on issues related to GBV in the 

sub-project's districts of intervention. In addition, interviews were conducted with the regional 

population services and some institutions working in the management of GBV cases in the 

project's intervention areas.  

The types of violence encountered in the project area are, in order of importance: economic 

violence (54%), physical violence (26, 4%), moral and psychological violence (14, 7%), and 

sexual violence (4, 9%). 

Measures to prevent the risk of GBV/ASV are proposed in this document and the GBV com-

plaints management mechanism in case of is also presented in this document. 

VI.8. Budget required for the implementation of the ESMP. 

The budget for the implementation of this ESMP is estimated at: 210 514 500 MGA or 50,340 

USD9. 

VII  BRIEF SUMMARY OF THE RESETTLEMENT ACTION PLAN (RAP) 

VII.1 Identification of persons and their affected property 

The operations related to these activities (drawing of lines, removal and installation of poles 

and/or transformers) require sufficient right-of-way for the safety of local residents. This implies 

the need for affected persons to temporarily suspend their trading activities during operations if 

no displacement site is available in the vicinity of their location. 

In total, 86 persons will have their sources of income disturbed during the works and who must 

temporarily stop their commercial activities including 2 located in Mampikony, 8 in Marovoay, 

14 in Port Bergé, 15 in Mahajanga, 17 in Mandritsara and 30 in Befandriana North. 

VII.2 RAP Implementation Budget 

The budget for RAP implementation is estimated at MGA 86,365,600 or USD1020,652. 

 

                                                 

9 1 USD = 4 181,89 MGA (Exchange rates for October 03, 2022) 
10 1 USD = 4 181,89 MGA (Exchange rates for October 03, 2022) 
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1.  INTRODUCTI ON  

1.1 CONTEXTE GENERAL  

Lô®nergie électrique, en tant que facteur essentiel du progrès économique et social, procure 

un bien-être aux populations urbaines que rurales en contribuant, entre autres, à 

lôam®lioration des conditions de vie. Pourtant, le développement social et économique de 

Madagascar est limit® par le manque de services dô®lectricit® (Banque mondiale, 2019). 

Dans ce cadre, un des d®fis fix®s dans la strat®gie de mise en îuvre de la Nouvelle Poli-

tique de lôEnergie (NPE) est lôacc¯s ¨ lôEnergie durable pour tous, gr©ce au d®veloppement 

dôun plan dô®lectrification des communaut®s rurales, p®riurbaines et urbaines, ¨ travers (i) la 

cr®ation de r®seaux et lôexpansion de r®seaux interr®gionaux qui seront interconnect®s pro-

gressivement, (ii) le recours et combinaisons de différentes technologies et systèmes de dé-

veloppement int®gr® dô®nergies renouvelables selon le principe du moindre co¾t. 

L'objectif de développement du projet est d'accroître l'accès aux services d'électricité pour 

les ménages, les entreprises et les établissements de santé à Madagascar au niveau des 

zones desservies par JIRAMA. 

Pour atteindre cet objectif, le Gouvernement de la République de Madagascar se propose, 

avec lôappui de la Banque Mondiale, de mettre en place un projet de d®veloppement ¨ 

moindre coût du secteur électricité ou LEAD avec des solutions de réseau et hors réseau qui 

couvrira le territoire national. 

Ainsi, ce projet financera des investissements rentables dans l'extension et la densification 

du réseau à l'aide d'outils de planification de pointe et de technologies à faible coût, afin de 

maximiser le nombre de nouveaux raccordements. Avec sa composante hors réseau, ce 

projet incitera les entreprises du secteur privé et les institutions financières à accélérer 

lôextension du march® de la technologie solaire hors r®seau. Gr©ce ¨ la conception de ces 

composants réseaux et hors réseau qui se renforcent mutuellement, le projet devrait électri-

fier au moins 1,7 millions de personnes, dont 10 000 entreprises et 750 centres de santé. 

(Banque mondiale, 2019). 

Le Projet LEAD comprend 3 composantes. Ainsi, conformément au Cadre de Gestion Envi-

ronnementale et Sociale (CGES) dudit Projet, du fait de la nature de ses activités, JIRAMA 

sera lôAgence dôex®cution de la composante 1 qui concerne lôaugmentation du taux dôacc¯s 

par densification, extension et renforcement de réseau. 

Cette composante 1 se compose de 2 sous-composantes suivantes : 

1. Sous-composante 1a : Augmentation du taux dôacc¯s par densification du r®seau (ur-

bain et périurbain).  

2. Sous-composante 1b : Augmentation du taux dôacc¯s par extension et renforcement de 

réseau (périurbain et rural) 

La sous-composante1a concerne lôaugmentation du nombre de clients connect®s au sein 

des réseaux JIRAMA existants, dans les zones urbaines et périurbaines et dans les princi-

paux districts proches des infrastructures BT existantes. Il sôagit donc des raccordements qui 
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ne nécessitent que la mise en place dôun compteur du service. Il nôy a donc pas des travaux 

prévus sur cette sous-composante. 

Ainsi, la présente étude concerne la sous-composante 1b. Cette sous-composante com-

prend diverses activités susceptibles de causer des impacts environnementaux et sociaux. 

En cons®quence, des ®tudes environnementales et sociales y aff®rentes sôav¯rent n®ces-

saires. 

A titre de rappel, le Projet LEAD est classé dans la catégorie B en vertu des Politiques de 

sauvegarde environnementale et sociale de la Banque mondiale. 

1.2 OBJECTIFS DE LôETUDE 

La mission consiste en lô®laboration dôun Plan de gestion environnementale et sociale relatif 

aux activités de la sous-composante 1b du projet LEAD quôest lôaugmentation du taux 

dôacc¯s par extension et renforcement de réseau (périurbain et rural) dans les zones cou-

vertes par la Direction Interrégionale de la JIRAMA Mahajanga. Elle vise la prise en compte 

des pr®occupations environnementales et sociales au niveau de toutes les zones dôinfluence 

du sous-projet et pendant toutes les phases dont les objectifs principaux sont de concevoir et 

de mettre en îuvre un projet respectueux de lôEnvironnement. 

Pour ce faire, les objectifs spécifiques sont : 

(i) d'identifier et d'évaluer les impacts environnementaux et sociaux probables durant 

lôex®cution et lôexploitation de cette sous-composante 1b du projet LEAD ; 

(ii) de proposer des mesures environnementales et sociales ¨ mettre en îuvre pour 

®viter les impacts n®gatifs, les att®nuer jusquô¨ atteindre des niveaux acceptables 

ou les compenser de manière appropriée ; 

(iii) dô®laborer un Plan de gestion environnementale et sociale qui permettra à toutes 

les Parties prenantes de tenir compte de la dimension environnementale et sociale 

pendant toutes les phases de la sous-composante 1b du projet considéré. 

1.3 DEMARCHE METHODOLOGIQUE 

Lô®tude a été conduite en tenant compte des dispositions nationales légales et réglemen-

taires en vigueur et des politiques de sauvegarde de la Banque Mondiale applicables au 

sous-projet et ce, en référence au CGES élaboré pour le projet LEAD. Lô®tude fait aussi réfé-

rence aux Directives générales et spécifiques environnementales, sanitaires et sécuritaires 

du groupe de la Banque Mondiale.  

La démarche méthodologique générale adoptée a été bas®e sur lôapproche suivante : 

1.3.1 CADRAGE DE LõETUDE - DOCUMENTATION 

a. Réunion de démarrage avec les responsables du Projet  

Cette étape vise à bien cadrer les interventions avec les responsables du Projet. 
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b. Revue et analyse bibliographique 

A titre non limitatif, les documents de base étudiés sont :  

- Documents techniques du sous-projet et ceux sur le secteur de lô®nergie ®lec-

trique 

- Document cadre du projet : le Cadre de gestion environnementale et sociale 

du projet LEAD 

- Documentation de base sur des projets similaires 

- Revue bibliographique sur la situation environnementale de la zone dô®tude 

tant sur le plan biophysique que socio-économique (examen de diverses mo-

nographies) 

- Textes juridiques de base sur lôenvironnement et les textes sectoriels appli-

cables aux activités du sous-projet  

- Politiques opérationnelles de la Banque mondiale déclenchées et les direc-

tives HSE du Groupe de la Banque. 

c. Préparation des outils de travail  

- Localisation des différents sites sur kmz et impression cartes. 

1.3.2 INVESTIGATIONS SUR TERRAIN  

Une fois que la revue de la documentation a été suffisamment avancée pour permettre le 

démarrage des études, des missions sur site ont commencé à se suivre et ont été déroulées 

comme ci-après : 

a. Rencontre avec le Directeur Inter Régional et les Responsables techniques de 

JIRAMA 

Pour chaque site, lô®tude sur terrain a d®but® par la visite des diff®rents responsables 

locaux de la JIRAMA. Ainsi, outre le recueil des données sur le contexte énergétique 

de chaque centre et les informations sur la description technique détaillée et la locali-

sation des actions à mener dans chaque site concerné, cette rencontre a aussi pour 

but de voir la possibilité de collaborer avec la JIRAMA sur place pour faciliter la locali-

sation des activités présentes dans chaque centre. 

b. Visites de courtoisie 

Lôinvestigation sur terrain sera ensuite d®marr®e avec la s®ance dôinformation des 

autorités locales à tous les niveaux (Région, District, Commune, Fokontany) sur la te-

nue du sous-projet, dôassurer une pleine transparence sur les études à réaliser et 

dôobtenir des informations pertinentes sur les sites dô®tude. 

Ces visites ont permis aussi ¨ chaque Maire et ¨ chaque Chef fokontany dôinformer les 

populations pour assister à la consultation publique. 
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c. Consultation publique  

Cette consultation publique a pour buts (i) dôinformer les populations et les acteurs 

concernés sur le sous-projet et les actions envisagées ; (ii) de leur permettre de se 

prononcer sur le sous-projet ; (iii) dô®mettre leurs attentes, besoins, pr®occupations et 

avis sur le sous-projet et (iv) de recueillir leurs suggestions et recommandations pour le 

sous-projet. 

La sensibilisation sur le mécanisme de gestion de plaintes du sous-projet a été aussi 

réalisée pendant cette consultation. 

A noter quôun cahier de doléances a été mis à la disposition de chaque commune con-

cernée pendant une quinzaine de jours pour dô®ventuelles r®clamations. 

Cette consultation publique a été déroulée dans chaque Commune concernée direc-

tement par le sous-projet et chaque consultation publique a été verbalisée et signée 

par des représentants des Autorités locales. 

d. Focus group sur les violences basées sur le genre ou VBG 

Quant aux violences basées sur le genre, conformément aux Termes de référence, 

des focus group avec des femmes et des jeunes filles ont été effectués. En outre, des 

entretiens auprès des prestataires de services en matière de prise en charge de VBG 

dans la zone ont été aussi organisés. Sans être exhaustifs, les thèmes discutés se por-

tent sur lôorigine et la nature des VBG, la fr®quence et lôintensit® des VBG dans la 

zone, les diff®rentes mesures d®j¨ prises par ces prestataires ainsi que dôautres sug-

gestions pour lutter contre les VBG afin de pouvoir effectuer une analyse succincte de 

leur capacité en matière de prise en charge de VBG. 

e. Visite du site et collecte des données biophysiques et socio-économiques  

Chaque visite a été accompagnée par un Agent de la JIRAMA sur place (domaine 

technique) et le Chef Fokontany concerné (domaine social). 

Toutes les données relatives aux différentes composantes physiques (air, sol, eau, 

paysage), biologiques (écosystèmes, faune, flore) sociales et économiques de la zone 

dô®tude ont ®t® collect®es et analys®es. 

Â Environnement physique : la description des conditions des composantes phy-

siques a été faite par une revue bibliographique à partir des études déjà faites 

dans les zones du sous-projet et avec les données monographiques mises à jour 

de chaque commune. 

Â Environnement biologique : les inventaires biologiques ont été réalisés par des 

observations directes complétées par des enquêtes non-structurées auprès des 

populations locales. 

Â Environnement socio-économique : en plus des données obtenues par des 

études bibliographiques, les données socio-économiques de base ont été collec-

tées auprès des districts, des communes et des fokontany concernés par le 

sous-projet. 
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1.3.3 REDACTION DU RAPPORT 

a. Analyse des données 

Toutes les informations obtenues par la revue de la documentation, les visites sur ter-

rain et les différentes consultations ont été analysées afin dôidentifier et dô®valuer les 

impacts positifs et négatifs potentiels du sous-projet pour les phases de construction et 

d'exploitation dôune part, et dôautre part, dôoptimiser les impacts positifs et de proposer 

des mesures d'atténuation pour les impacts négatifs.  

Lô®valuation des diff®rents impacts probables identifi®s sôest appuy®e sur une grille 

dô®valuation prenant en compte lôintensit®, lô®tendue et la dur®e de ces impacts poten-

tiels. Cette m®thodologie dô®valuation de lôimportance des impacts est définie de ma-

nière plus précise dans le chapitre y afférent. 

b. Structuration du rapport 

Conformément aux TdR, le présent document contient les chapitres suivants : 

(i) Résumé exécutif en langue malagasy, française et anglaise 

(ii) Chapitre 1 : Introduction 

Cette section comprend essentiellement un exposé du contexte général, les ob-

jectifs de lô®tude ainsi que la d®marche m®thodologique globale de la réalisation 

de lô®tude. 

(iii) Chapitre 2 : Description du sous-projet 

Ce chapitre décrit la localisation géographique du sous-projet, les caractéris-

tiques techniques de chaque composante du sous-projet et les principales activi-

tés préconisées pendant toutes les phases de réalisation. 

(iv) Chapitre 3 : Cadre juridique de lô®tude et Politiques de sauvegarde de la Banque 

mondiale déclenchées 

Cette section décrit les exigences de la législation nationale pertinente en ma-

ti¯re dôenvironnement et social dans lesquelles sôinscrit le sous-projet. Elle identi-

fie aussi les Politiques de sauvegarde environnementale et sociale de la Banque 

mondiale ainsi que les directives environnementales, sanitaires et sécuritaires 

applicables au sous-projet. 

(v) Chapitre 4 : Description de lôenvironnement initial de la zone du sous-projet 

Ce chapitre comprend la d®limitation de la zone dô®tude et la caractérisation des 

composantes pertinentes de lôenvironnement, telles quôelles sont avant 

lôimplantation du sous-projet. 

(vi) Chapitre 5 : Consultations publiques 

Cette section récapitule les préoccupations, opinions et recommandations de 

toutes les parties prenantes rencontrées et consultées. 
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(vii) Chapitre 6 : Analyse des impacts et mesures proposées 

Cette partie porte sur lôidentification et lô®valuation des impacts environnemen-

taux et socio-économiques potentiels positifs et négatifs, associés à la réalisation 

du sous-projet.  

Elle vise aussi à proposer les mesures à prendre pour optimiser les impacts posi-

tifs du projet dôune part, et pour ®viter, att®nuer ou compenser les impacts n®-

fastes générés par le sous-projet, dôautre part. 

(viii) Chapitre 7 : Plan de gestion environnementale et sociale (PGES) 

Ce chapitre comprend : 

- les plans de surveillance et de suivi environnementaux et sociaux  

- le plan de gestion des transformateurs à PCB 

- le renforcement des capacités 

- lôarrangement institutionnel pour la mise en îuvre et le suivi du PGES 

- le mécanisme de gestion des plaintes (MGP) 

- la lutte contre les violences basées sur le genre (VBG) 

- le budget estimatif pour la mise en îuvre du PGES. 

(ix) Annexes contenant, entre autres, les éléments suivants : 

- Clauses environnementales et sociales à mettre dans le DAO 

- Mesures de prévention contre le COVID 19 pendant la construction 

- PV des consultations publiques avec la liste des participants 

- PV Focus group relatif aux VBG 

- Personnes rencontrées. 
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2.  DESCRIPTION DU PROJE T  

2.1 RAPPEL SUR LE PROCESS SIMPLIFIE DE DISTRIBUTION DE LôELECTRICITE 

Des départs de ligne moyenne tension (MT) partent de la sous-station (qui fait partie du ré-

seau de transport) pour desservir les agglomérations environnantes. Les niveaux de tension 

de ligne MT qui existent actuellement à la JIRAMA sont de : 5 kV - 5,5 kV - 15 kV ï 20 kV - 

30 kV et 35 kV. La tendance actuelle est la normalisation des tensions MT à 20kV. 

Les lignes électriques du réseau de distribution sont soit aériennes (suspendues par des 

poteaux électriques en béton ou en bois), soit souterraines (enfouies sous terre) 

La moyenne tension (MT) est ensuite transformée en basse tension (BT) par des postes de 

transformation MT/BT installés dans différents endroits. 

Les branchements d'abonnés sont raccordés à partir des lignes basses tensions issues de 

ces transformateurs. Les tensions sont actuellement normalisées à 230 volts pour les bran-

chements monophasés, et de 230/400 volts pour les branchements triphasés (230 volts 

entre une phase et le neutre, 400 volts entre deux phases différentes) 

On rencontre aussi, dans des cas particuliers, des abonnés raccordés en HT et MT. 

Chaque branchement d'abonné est équipé d'un compteur électrique afin de mesurer la con-

sommation d'énergie. 

 

FIGURE 1 : SCHEMA DU PROCESS SIMPLIFIE DE DISTRIBUTION DE LôELECTRICITE 
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2.2 SOUS-COMPOSANTE 1B DU PROJET LEAD  ET ACTIVITES PREVUES DANS LA 

DIRECTION INTERREGIONALE DE MAHAJANGA  

La sous-composante 1b du projet LEAD concerne lôaugmentation du taux dôacc¯s par exten-

sion et renforcement de réseau (périurbain et rural). 

Cette sous-composante a comme objectifs de :  

- Raccorder de nouveaux consommateurs ruraux et périurbains au réseau de JIRAMA 

en modernisant ou en construisant de nouvelles lignes de distribution, en modernisant 

ou en installant de nouveaux Postes de transformation MT/BT, et en fournissant des 

connexions aux consommateurs finaux ruraux et périurbains. 

- Etendre et renforcer le réseau MT / BT pour atteindre les zones rurales et périurbaines 

non électrifiées ou sous-électrifiées, en utilisant des matériels à faible coût et pouvant 

conduire à l'électrification de plus de 100 000 nouveaux ménages ruraux et périur-

bains. 

JIRAMA a préparé une liste provisoire d'investissements prioritaires pour l'extension et 

le renforcement du réseau au profit de 85 districts ruraux et périurbains proches du ré-

seau principal ou des mini-réseaux locaux gérés par la JIRAMA. 

Selon les besoins de chaque communauté, l'infrastructure à financer par ces investis-

sements comprend diverses combinaisons :  

¶ Le renforcement et lôextension de r®seaux MT existants au niveau de la JIRAMA 

(< 63 kV uniquement) ;  

¶ Le renforcement de Postes existants et mise en place de nouveaux Postes MT / 

BT ;  

¶ Le renforcement et lôextension de lignes de distribution BT ; 

¶ Le service final aux consommateurs, en utilisant la technologie de comptage intel-

ligent et prépayé, le cas échéant. 

Dans le cadre de lôextension et de renforcement de r®seau dans la Direction Interrégionale 

de la JIRAMA Mahajanga, les activités prévues comportent :  

× Le renforcement et lôextension du r®seau BT  

× Le renforcement et lôextension du r®seau BT et lôEclairage Public (EP) 

× Le soulagement dôun poste et le renforcement et lôextension de la ligne BT 

× Le déplacement dôun poste 

× Le déplacement dôun poste et lôextension du réseau BT 

× Le déplacement, lôaugmentation de puissance et le renforcement et lôextension du ré-

seau BT 

× La création de la Ligne MT  

× La création du réseau BT 

× Le passage en 20 KVW du réseau 5,5KWV 

Commenté [MA20]: Donc côest un CNP si le transfo est 
laiss® ou bien un renforcement si lôancien transfor est suppri-
mé  
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× La création dôun nouveau poste (CNP) 

× La création dôun nouveau poste (CNP) et le renforcement et lôextension du r®seau BT 

× LôAlimentation en Energie Electrique (AEE) 

× LôAlimentation en Energie Electrique (AEE) et lôEclairage Public (EP). 

2.3 LOCALISATION GEOGRAPHIQUE DES ACTIVITES PREVUES DANS CHAQUE SITE 

Dans les zones couvertes par la Direction Interrégionale de la JIRAMA Mahajanga, la zone 

dôinfluence de la sous-composante 1b du projet LEAD couvre 77 fokontany, 19 communes et 

16 districts répartis dans 4 régions dont : 

- 1 district de la Région Betsiboka (Tsaratanàna), 

- 6 districts de la Région Boeny (Ambato Boeny, Mahajanga I, Mahajanga II, Maro-

voay, Mitsinjo et Soalala),  

- 3 districts de la Région Melaky (Ambatomainty, Besalampy et Maintirano)  

- 6 districts de la Région Sofia (Antsohihy, Bealanana, Befandriana Nord, Mampikony, 

Mandritsara et Port Bergé) 

2.3.1 LOCALISATION DES ACTIVITES PREVUES A ETRE REALISEES PAR JIRAMA 

Les activités prévues à être réalisées par JIRAMA dans la Direction Interrégionale de la JI-

RAMA Mahajanga sont : 

× Le renforcement et lôextension du r®seau BT  

× Le renforcement et lôextension du r®seau BT et lôEclairage Public (EP) 

× Le soulagement dôun poste et le renforcement et lôextension de la ligne BT 

× Le déplacement dôun poste 

× Le déplacement dôun poste et lôextension du réseau BT 

× Le déplacement, lôaugmentation de puissance et le renforcement et lôextension du ré-

seau BT 

× La création de la Ligne MT  

× La création du réseau BT 

× Le passage en 20 KWV du réseau 5,5KVW 

Le tableau suivant r®capitule la localisation administrative des sites dôintervention et des ac-

tivités prévues à être réalisées par JIRAMA dans la Direction interrégionale de Mahajanga. 
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TABLEAU 1 : LOCALISATION ADMINISTRATIVE DES SITES DôINTERVENTION ET ACTIVITES PREVUES A ETRE REALISEES PAR JIRAMA 

REGION DISTRICT COMMUNE FOKONTANY ACTIVITES PREVUES 

Betsiboka Tsaratanàna Tsaratanàna Antsahavola Déplacement poste N°1002 et extension réseau BT 

Tsaratanàna I Déplacement poste N°1001 et extension réseau BT 

Tsaratanàna II Renforcement et Extension réseau BT et EP Quartier Ambalatevana 

Boeny Ambato Boeny Ambatoboeny Ambato Atsimo Renforcement et Extension réseau BT et EP Ambato Atsimo  

Ambato Avaratra Renforcement et Extension réseau BT et EP Marosakoa Abattoir  

Renforcement et Extension réseau BT et EP Marosakoa 

Renforcement et Extension réseau BT et EP du 3è quartier Ambany Andrefana 

Ambatoboeny Renforcement et Extension réseau BT et EP Tanambao 

Renforcement et Extension réseau BT et EP Tsararivotra  

Renforcement et Extension réseau BT et EP Marozavavy 

Marovoay Ambolomonty Anosifisaka 

Passage en 20 KV du réseau 5,5KV 

Marovoay Ambovomavo Diego kely 

Fihaonana 

Morafeno 

Tsimahajao 

Soaniadanana 

Mitsinjo Mitsinjo Mitsinjo Renforcement et Extension réseau BT Amboaniokely 

Soalala Soalala Soalala Déplacement poste sur poteau 

Melaky Ambatomainty Ambatomainty Ambatomainty  
Création ligne MT Ambatomainty 

Ambatomanjaka 

Sofia Antsohihy Antsohihy Ambalabe Ouest II Création Réseau BT Andongona 

Bealanana Bealanana Bealanana III Renforcement et Extension réseau BT 

Befandriana Nord Befandriana Nord Manongarivo Renforcement et Extension réseau BT  

Mampikony Mampikony Tsaramandroso II Renforcement et Extension réseau BT du poste N°06 (Tsara 2) 
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REGION DISTRICT COMMUNE FOKONTANY ACTIVITES PREVUES 

Tsaramandroso III Renforcement et Extension réseau BT du poste N°06 (Tsara 3)  

Mandritsara Mandritsara Ambalabe Déplacement Poste N°1002 bis 

Ambalanatsotry Déplacement, augmentation de puissance et renforcement et extension réseau BT 

Anjohivola 

Andohomby Renforcement et Extension réseau BT Ambohipo 

Antanandrainivelo Déplacement Poste N°1001 et 1001bis 

Port Bergé Port Bergé Ambohimalaza Soulagement poste et renforcement et extension réseau BT Ambohimalaza  

Antsikarakabe 

Renforcement et extension réseau BT Tsarasaotra, Antsirakabe, Manarimaevaloka Manarimaevaloka 

Tsarasaotra 
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FIGURE 2 : CARTE DE LOCALISATION GENERALE DES ACTIVITES PREVUES A ETRE REALISEES PAR JIRAMA  
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Les activités de la composante 1b du Projet LEAD prévues à être réalisées par JIRAMA 

dans les Centres de la Direction interrégionale de la JIRAMA Mahajanga se trouvent dans 

les figures qui suivent :+ 

 

FIGURE 3 : LOCALISATION DES ACTIVITES PREVUES A ETRE REALISEES PAR JIRAMA DANS LE CENTRE TSA-

RATANANA 

 

 

FIGURE 4 : LOCALISATION DES ACTIONS PREVUES A ETRE REALISEES PAR JIRAMA DANS LE CENTRE AMBA-

TO BOENY  
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FIGURE 5 : LOCALISATION DES ACTIONS PREVUES A ETRE REALISEES PAR JIRAMA DANS LE CENTRE MARO-

VOAY 

 

 

FIGURE 6 : LOCALISATION DES ACTIONS PREVUES A ETRE REALISEES PAR JIRAMA DANS LE CENTRE MIT-

SINJO   
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FIGURE 7 : LOCALISATION DES ACTIONS PREVUES A ETRE REALISEES PAR JIRAMA DANS LE CENTRE SOA-

LALA 

 

 

FIGURE 8 : LOCALISATION DES ACTIONS PREVUES A ETRE REALISEES PAR JIRAMA DANS LE CENTRE AMBA-

TOMAINTY 
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FIGURE 9 : LOCALISATION DES ACTIONS PREVUES A ETRE REALISEES PAR JIRAMA DANS LE CENTRE ANT-

SOHIHY 

 

 

FIGURE 10 : LOCALISATION DES ACTIONS PREVUES A ETRE REALISEES PAR JIRAMA DANS LE CENTRE 

BEALANANA   
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FIGURE 11 : LOCALISATION DES ACTIONS PREVUES A ETRE REALISEES PAR JIRAMA DANS LE CENTRE BE-

FANDRIANA NORD 

 

 

FIGURE 12 : LOCALISATION DES ACTIONS PREVUES A ETRE REALISEES PAR JIRAMA DANS LE CENTRE MAM-

PIKONY   
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FIGURE 13 : LOCALISATION DES ACTIONS PREVUES A ETRE REALISEES PAR JIRAMA DANS LE CENTRE MAN-

DRITSARA 

 

 

FIGURE 14 : LOCALISATION DES ACTIONS PREVUES A ETRE REALISEES PAR JIRAMA DANS LE CENTRE PORT 

BERGE  
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2.3.2 LOCALISATION DES ACTIVITES PREVUES A ETRE REALISEES PAR LE PRESTATAIRE EPC 

Les activités prévues à être réalisées par le prestataire EPC dans la Direction Interrégionale 

de la JIRAMA Mahajanga sont : 

× La création dôun nouveau poste de transformation électrique (CNP) 

× La création dôun nouveau poste de transformation électrique (CNP) et le renforce-

ment et lôextension du r®seau BT 

× LôAlimentation en Energie Electrique (AEE) 

× LôAlimentation en Energie Electrique (AEE) et lôEclairage Public (EP) 

Le tableau suivant r®capitule la localisation administrative des sites dôintervention et des ac-

tivités prévues à être réalisées par le prestataire EPC dans la Direction interrégionale de 

Mahajanga. 
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TABLEAU 2 : LOCALISATION ADMINISTRATIVE DES SITES DôINTERVENTION ET ACTIVITES PREVUES A ETRE REALISEES PAR LE PRESTATAIRE EPC 

REGION DISTRICT COMMUNE FOKONTANY ACTIVITES PREVUES 

Betsiboka Tsaratanàna Tsaratanàna Ambodimanga 

AEE du village Manjarisoa Manjarisoa 

Tsaratanana I 

Boeny Ambato Boeny Ambatoboeny Ambatoboeny AEE avec E.P du quartier Ankaraobatokely 

Mahajanga I Mahajanga Ambondrona CNP Antsahabingo Betamanga 

CNP Ambondrona poteau mainty 

CNP Andovinjo près villa Yasmine  

CNP Ambondrona Tsarahonenana  

AEE Ambondrona secteur 2 

AEE Andohagara Betamango 

CNP Doany Avaratra vers pompage Ambondrona 

CNP Doany Avaratra vers Matsabory 
Amborovy 

CNP Grand pavois près VITOGAZ Amborovy 

CNP Belinta Amborovy vers VITOGAZ 

AEE Village Maroala 

CNP Maroala II Amborovy 

AEE Tsararivotra Betamango 

Antanimalandy CNP Antanimalandy terminus bus 13 

AEE Antanimalandy Avaratra 

CNP Antanimalandy Mangatokana 

CNP Antanimalandy EPP centre 

CNP Amparihigidro II 

CNP Amparihigidro base de loisirs 
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REGION DISTRICT COMMUNE FOKONTANY ACTIVITES PREVUES 

AEE Antanimalandy 35000 logement 

AEE village Antanimalandy (JIRA) 

Aranta AEE Antanandava Aranta - Secteur 5 

Antanimasanja CNP Ambalamanga II 

Mahavoky Nord CNP Mahavoky Avaratra fasan-karana 

Mangarivotra CNP Mangarivotra près Tropicana 

Tanambao Sotema AEE Ampasika Tanambao Sotema 

CNP Tanambao Sotema Gara sarety 

Tsararano Ambany CNP Adaraly Mahatsinjo 

CNP Tsararano ambany Triangle 

Tsararano Ambony CNP Tsararano ambony à coté CSB 

Tsararano Nosy Kely CNP Mahavoky Avaratra près FPVM 

Mahajanga II Belobaka Belobaka CNP Belobaka COLAS 

AEE Antatao Belobaka 

Amparemahitsy CNP Amparemahitsy II 

AEE Amboanio / Boanamary / Ambatomalama / Maromiandra 

Boanamary Amboanio 

Tsararivotra 

Befotaka Ambalatany 

Maromiandra 

Ambatomalama 

Marovoay Marovoay Amparihilava 
AEE Axe 12 

Mandrosoa 12 km 

Ambovomavo Diego kely 
CNP Ambohibà 

Morafeno  
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REGION DISTRICT COMMUNE FOKONTANY ACTIVITES PREVUES 

Mitsinjo Mitsinjo Mitsinjo AEE du village Tsararivotra 

CNP village Antananoratra 

Soalala Soalala Soalala AEE du village Ampapamena 

AEE du village Tanambao 

CNP élévateur du centrale 

Melaky Besalampy Besalampy Besalampy centre  CNP Besalampy centre 

CNP Mangarivotra 

Maintirano Maintirano Marodoka CNP Marodoka 

Tanambao Metéo CNP Tanambao Meteo 

Tanambao SPM CNP Tanambao SPM 

Sofia Antsohihy Antsohihy Ambalabe Ouest I CNP 160KVA Quartier Ambalampamba 

Ambalabe Ouest II AEE du village Bekotrobaka 

Ambalakidy CNP 160KVA Antanambezo vers Port 

Ankiririka Nord II AEE du village Ankiririky Nord 

Ankiririka sud I CNP Ankiririky sud 

Antafiatsivakiany CNP Antafiantsivakiny 

Ampandriakilandy Mahialambo AEE Mahialambo 

Bealanana Bealanana Anandrombato AEE Anandrombato 

Bealanana I CNP H61 100KVA Quartier Bealanana 1 

Antanimanga CNP Antanimanga 

Befandriana Nord Befandriana Nord Ambalanomby 
CNP Ambalanomby 

Fiadanana 

Antanambola Cité CNP H61 100KVA Quartier Sabotsy Be 

Ambatolahy 
CNP Tsararivotra 

Tsararivotra I 
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REGION DISTRICT COMMUNE FOKONTANY ACTIVITES PREVUES 

Mampikony Mampikony Tsaramandroso II 
CNP Tsara 3 (polisy) 

Tsaramandroso III 

AEE Tsara 3 (Daniel) 

Tsararivotra CNP village Tsararivotra 

Mandritsara Mandritsara Ambalanatsotry 
AEE Quartier Ambalanantsotry, Antsahabe, Anjaivola, Manana-

rahely 
Ambalakompania 

Mandritsara vaovao 

Ambohimandroso CNP Ambohimandroso 

Ampitatsimo CNP Ampita atsimo 

Antsahabe CNP Antsahabe Nord et Sud 

Port Bergé Port Bergé Ambohimalaza  CNP et renforcement et extension réseau BT Ambohimalaza 

Andohomby CNP Village Andohomby 

Ankaraovaka CNP H61 100KVA Quartier Ankaraovaka 

Manarimaevaloka CNP Manarimaevaloka 
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FIGURE 15 : CARTE DE LOCALISATION GENERALE DES ACTIVITES PREVUES A ETRE REALISEES PAR LE PRESTATAIRE EPC - DIRECTION INTERREGIONALE DE JIRAMA 

MAHAJANGA  
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Les activités de la composante 1b du Projet LEAD prévues à être réalisées par le prestataire 

EPC dans les Centres de la Direction interrégionale de la JIRAMA Mahajanga se trouvent 

dans les figures qui suivent : 

 

FIGURE 16 : LOCALISATION DES ACTIVITES PREVUES A ETRE REALISEES PAR LE PRESTATAIRE EPC DANS LE 

CENTRE TSARATANANA 

 

FIGURE 17 : LOCALISATION DES ACTIVITES PREVUES A ETRE REALISEES PAR LE PRESTATAIRE EPC DANS LE 

CENTRE AMBATO BOENY 
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FIGURE 18 : LOCALISATION DES ACTIVITES PREVUES A ETRE REALISEES PAR LE PRESTATAIRE EPC DANS LE CENTRE MAHAJANGA
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FIGURE 19 : LOCALISATION DES ACTIVITES PREVUES A ETRE REALISEES PAR LE PRESTATAIRE EPC DANS LE 

CENTRE MAROVOAY 

 

 

FIGURE 20 : LOCALISATION DES ACTIVITES PREVUES A ETRE REALISEES PAR LE PRESTATAIRE EPC DANS LE 

CENTRE MITSINJO   
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FIGURE 21 : LOCALISATION DES ACTIVITES PREVUES A ETRE REALISEES PAR LE PRESTATAIRE EPC DANS LE 

CENTRE SOALALA  

 

 

FIGURE 22 : LOCALISATION DES ACTIVITES PREVUES A ETRE REALISEES PAR LE PRESTATAIRE EPC DANS LE 

CENTRE BESALAMPY   
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FIGURE 23 : LOCALISATION DES ACTIVITES PREVUES A ETRE REALISEES PAR LE PRESTATAIRE EPC DANS LE 

CENTRE MAINTIRANO 

 

 

FIGURE 24 : LOCALISATION DES ACTIVITES PREVUES A ETRE REALISEES PAR LE PRESTATAIRE EPC DANS LE 

CENTRE ANTSOHIHY    
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FIGURE 25 : LOCALISATION DES ACTIVITES PREVUES A ETRE REALISEES PAR LE PRESTATAIRE EPC DANS LE 

CENTRE BEALANANA 

 

 

FIGURE 26  : LOCALISATION DES ACTIVITES PREVUES A ETRE REALISEES PAR LE PRESTATAIRE EPC DANS LE 

CENTRE BEFANDRIANA NORD    



 

86 

 

FIGURE 27: LOCALISATION DES ACTIVITES PREVUES A ETRE REALISEES PAR LE PRESTATAIRE EPC DANS LE 

CENTRE MAMPIKONY  

 

 

FIGURE 28 : LOCALISATION DES ACTIVITES PREVUES A ETRE REALISEES PAR LE PRESTATAIRE EPC DANS LE 

CENTRE MANDRITSARA   



 

87 

 

FIGURE 29 : LOCALISATION DES ACTIVITES PREVUES A ETRE REALISEES PAR LE PRESTATAIRE EPC DANS LE 

CENTRE PORT BERGE 

2.4 DESCRIPTION DES ACTIVITES PREVUES POUR CHAQUE PHASE DU PROJET 

2.4.1 PHASE DE PREPARATION 

Les activités de préparation concernent généralement : 

¶ Le recrutement des ouvriers 

¶ Lôinstallation du chantier 

¶ Le transport des équipements et matériels. 

2.4.1.1 Recrutement des ouvriers 

Pour assurer lôeffectivit® de lôint®gration du projet dans lôenvironnement socio-économique de 

chaque région, outre les personnes qualifiées (ingénieurs et superviseurs), des ouvriers 

temporaires, ayant les qualifications et profils requis, seront recrutés dans chaque commune, 

Fokontany ou villages concernés par les activités du sous-projet. Leur mode de recrutement 

se fera par voie dôaffichage apr¯s avoir inform® tous les Maires des communes concern®es 

et les chefs Fokontany concernés directement par le projet. Le recrutement se fera donc à 

partir de la liste des personnes inscrites.  

La mise en îuvre du sous-projet mobilisera en moyenne une dizaine dôouvriers pour chaque 

activité.  

NB : Lôemploi des ouvriers mineurs est interdit. 
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2.4.1.2 Installation du chantier 

Elle concerne essentiellement la mise en place dôune base vie qui servira ¨ la fois pour 

lôh®bergement des ouvriers immigr®s et le stockage des matériaux. 

Lôemplacement des sites dôinstallation du chantier nôest pas encore déterminé. Dans tous les 

cas, des exigences minimales et des bonnes pratiques devront être appliquées pour la base 

vie. Au moins donc, cette derni¯re sera dot®e dô®quipements sanitaires (latrine et douche), 

dô®quipements de s®curit® (extincteurs), des syst¯mes ad®quats de gestion des eaux usées 

et des d®chets g®n®r®s, dôune trousse m®dicale de premier secours et au cas o½ il y aura 

des cas de blessures graves, une voiture assurera le transport de la victime vers des établis-

sements hospitaliers les plus proches, dôun stockage du groupe ®lectrogène et de carburants 

adéquats et dôune aire de stationnement des v®hicules. En outre, les chantiers seront aussi 

balisés avec signalisation pour en assurer la sécurité. 

Les ouvriers doivent aussi avoir acc¯s ¨ lôeau potable et pour prévenir la propagation des 

maladies sexuellement transmissibles, des préservatifs devraient être à leur portée au ni-

veau de la base vie. 

Par ailleurs, des mesures doivent être appliquées, par les entreprises de construction pour 

maitriser la pandémie de COVID-19. De ce fait, doivent être disponibles au niveau de la base 

vie, des savons, des gels désinfectants, des masques (caches bouche), des thermomètres 

frontales ainsi que les affichages des gestes barrières de protection à la COVID 19. La base 

vie doit aussi être bien aérée. 

2.4.1.3 Transport des équipements et matériels 

Tous les équipements et matériels ainsi que les poteaux en béton fabriqués seront transpor-

tés aux sites par des camions via les voies publiques et par les pistes dôacc¯s.  

Ces équipements et matériels seront entreposés dans des locaux de la JIRAMA et/ou des 

locaux loués par le prestataire lôEPC. 

2.4.2 PHASE DE CONSTRUCTION 

2.4.2.1 Opérations prévues pour chaque activité 

Pour des raisons de s®curit®, tous les sites dôintervention seront d®gag®s et balis®s pendant 

les travaux. 

La dépose et la pose des transformateurs se feront par un camion à grue ou par TIRFOR. 

2.4.2.1.1 Renforcement et extension du réseau BT 

Cette activité consiste à renforcer le réseau basse tension. Ceci implique le remplacement 

des câbles de capacité insuffisante par des c©bles de section plus grande avec lôextension 

dôune ligne BT raccord®e ¨ celle existante. 

Les opérations suivantes seront réalisées lors du renforcement et de lôextension du réseau 

BT :  

- Piquetage des nouvelles lignes d'extension 
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- Fouilles pour implantation de nouveaux poteaux 

- Levage nouveaux poteaux 

- Pose / Remplacement des armements BT 

- Tirage de la nouvelle ligne de section supérieure à l'existante 

- Réglage ligne et mise sur pince 

- Mise à la terre du neutre 

- Raccordement de la ligne sur le transformateur 

- Déclenchement disjoncteur abonné à transférer sur la nouvelle ligne 

- Transfert de chaque branchement sur la ligne renforcée 

- Vérification des tensions livrées pour chaque abonné 

- Enclenchement disjoncteur côté abonné 

- Dépose poteaux à remplacer 

- Transport des poteaux déposés dans un endroit prévu par la JIRAMA.  

Cette activité concerne 6 centres dôex®cution de la JIRAMA pr®vus dans la Direction interré-

gionale de Mahajanga : Bealanana, Befandriana Nord, Mampikony, Mandritsara, Mitsinjo et 

Port Bergé. 

Deux(2) transformateurs et environ 14 149m de lignes seront créés pour cette activité de 

renforcement et extension réseau BT dans la DIR Mahajanga 

   
Exemple câbles BT à remplacer à 

Befandriana Nord 
Exemple site dôimplantation de 

nouveau poteau en béton à Man-
dritsara 

Exemple câbles BT et poteau en 
bois à remplacer à Mitsinjo 

PHOTO 1 : EXEMPLE DE SITES CONCERNES PAR LE RENFORCEMENT ET LôEXTENSION DU RESEAU BT 

2.4.2.1.2 Renforcement et extension du réseau BT et éclairage public (EP) 

Cette activité consiste à renforcer le réseau basse tensionBT. Ceci implique le remplacement 

des c©bles de capacit® insuffisante par des c©bles de section plus grande avec lôextension 
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dôune ligne BT et construction dôun poste de transformation avec des installations des arme-

ments et matériels nécessaires sur les poteaux pour la pose des EP. 

Les opérations suivantes seront réalisées :  

- Piquetage des nouvelles lignes d'extension 

- Fouilles pour implantation de nouveaux poteaux 

- Levage nouveaux poteaux 

- Pose / Remplacement des armements BT 

- Pose console pour EP 

- Pose Foyer pour EP 

- Tirage de la nouvelle ligne de section supérieure à l'existante 

- Réglage ligne et mise sur pince 

- Mise à la terre du neutre 

- Raccordement de la ligne sur le transformateur 

- Déclenchement disjoncteur abonné à transférer sur la nouvelle ligne 

- Transfert de chaque branchement sur la ligne renforcée 

- Vérification des tensions livrées pour chaque abonné 

- Enclenchement disjoncteur côté abonné 

- Dépose poteaux à remplacer 

- Transport des poteaux déposés dans un endroit prévu par la JIRAMA.  

Cette activité sera réalisée par JIRAMA dans les Centres Tsaratanàna et Ambato Boeny. 

Deux (2) transformateurs et environ 6 859m de lignes seront créés pour cette activité de ren-

forcement et extension réseau BT et EP dans la DIR Mahajanga. 

 
Exemple câbles BT et poteau en 

bois à remplacer à Ambato Boeny 

 
Exemple site dôimplantation de 

nouveau poteau en béton à Amba-
to Boeny 

 
Exemple site dôimplantation de 

nouveau poteau en béton à Tsara-
tanàna 

PHOTO 2 : EXEMPLE DE SITES CONCERNES PAR LE RENFORCEMENT ET LôEXTENSION DU RESEAU BT ET EP 

Commenté [MA21]: La mise en place des EP sont à consi-
dérer dans les analyses des impacts potentiels 
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2.4.2.1.3 Soulagement dõun poste et renforcement et extension de la ligne BT 

Cette activité, prévue à être réalisée par JIRAMA dans le Centre Port Bergé, concerne dôune 

part, le soulagement du poste existant saturé qui doit être déchargé par lôinstallation dôun 

nouveau transformateur pour renforcer le réseau existant et dôautre part, le renforcement et 

lôextension de la ligne BT.  

Les opérations pour la réalisation des travaux sont : 

- Piquetage des installations 

- Elagage des branches dôarbres 

- Fouilles pour implantation de nouveaux poteaux 

- Levage nouveaux poteaux 

- Pose des armements BT 

- Pose appareil de sectionnement sur poteau (IACM) 

- Tirage de la nouvelle ligne BT de section sup®rieure ¨ lôexistante 

- Réglage ligne et mise sur pince 

- Lancement avis de coupure 

- Mise hors tension de l'installation 

- Dépose du transformateur, disjoncteur et tous les accessoires de l'ancien poste à soula-

ger 

- Installation du transformateur, disjoncteur et tous les accessoires du poste avec puis-

sance supérieure à celle de l'existant 

- Installation des mises à la terre de l'installation (TM-TP-TN) 

- Raccordement de la ligne sur le transformateur 

- Raccordement de la ligne avec la ligne existante 

- Mise en service de l'installation 

- Déclenchement disjoncteur abonné à transférer sur la nouvelle ligne 

- Relevé de mesures au poste 

- Transfert de chaque branchement sur la ligne renforcée 

- Vérification des tensions livrées pour chaque abonné 

- Enclenchement disjoncteur côté abonné 

- Dépose poteaux à remplacer 

- Transport des poteaux déposés dans un endroit prévu par la JIRAMA.  

Commenté [MA22]: Donc côest un CNP 



 

92 

 
Poste à soulager 

 
Exemple câbles BT et poteau en 

bois à remplacer 

 
Exemple site dôimplantation de 

nouveau poteau en béton  

PHOTO 3 : SOULAGEMENT POSTE ET RENFORCEMENT ET EXTENSION DE LA LIGNE BT A PORT BERGE 

Il est important de rappeler que les transformateurs fabriqu®s jusquôen 1987 et ceux dont la 

date est illisible ou inconnue sont présumés à PCB. 

La date de fabrication du poste à soulager est en 2000. Ledit poste ne contient donc pas de 

PCB. Il sera transporté directement vers le magasin JIRAMA du centre concerné jusquô¨ sa 

réutilisation et le transformateur à installer sera transporté directement vers le site de desti-

nation ou sera déposé au magasin JIRAMA du centre concern® avant dô°tre transf®r® dans 

le site de destination. Les transformateurs déposés dans le magasin JIRAMA seront stockés 

dans un local sécurisé (sol imperméabilisé, accès limité aux agents de service, montés sur 

palette). 

Un (1) transformateur et environ 4 652m de lignes seront créés pour cette activité de soula-

gement dôun poste et renforcement et extension de la ligne BT dans la DIR Mahajanga. 

2.4.2.1.4 Déplacement dõun de 03 postes 

Cette activit® consiste ¨ d®placer un transformateur dôun point ¨ un autre. Dôune mani¯re 

g®n®rale, une modification de la configuration dôun r®seau entra´ne la modification de la r®-

percussion des charges électriques sur le transformateur considéré. Ce qui nécessite le dé-

placement dudit transformateur afin que le centre de gravité des charges électriques reste 

"équilibré".  

Le transformateur à déplacer sera transporté directement vers le site de destination ou sera 

déposé au magasin JIRAMA du centre concerné, là où il sera stocké dans un local sécurisé 

(sol imperm®abilis®, acc¯s limit® aux agents de service, mont®s sur palette) avant dô°tre 

transféré dans un autre site. 

Les opérations suivantes seront réalisées lors du déplacement dôun poste :  

- Piquetage des installations  

- Réalisation des fouilles manuelles pour implantation des nouveaux poteaux 

- Levage des poteaux et calage 
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- Pose des armements et ferrures 

- Pose appareil de sectionnement sur poteau (IACM) si besoin en est 

- Tirage des câbles 

- Réglage de la ligne et mise sur pince 

- Lancement avis de coupure 

- Mise hors tension de l'installation 

- Dépose du transformateur, du disjoncteur et tous les accessoires du poste 

- Modification du point de raccordement 

- Installation du transformateur, du disjoncteur et tous les accessoires du poste sur le 

nouvel emplacement.  

- Mise à la terre des installations (TM-TP) 

- Mise sous tension de l'installation 

- Relevé de mesures au poste 

- Transfert de la ligne BT sur les nouveaux supports MT (si besoin) 

- Dépose poteau BT en cas de remplacement  

- Transport des poteaux déposés dans un endroit prévu par la JIRAMA.  

Cette activité sera réalisée par JIRAMA dans les Centres Mandritsara et Soalala. 

Les dates de fabrication de ces transformateurs à déplacer se trouvent dans le tableau ci-

après : 

TABLEAU 3 : DATES DE FABRICATION DES TRANSFORMATEURS A DEPLACER 

Transformateur à déplacer Année de fabrication 

Poste n°1002 bis Ambalabe 2020 

Postes n°1001 et n°1001 bis Antanandrainivelo 2020 

Poste Soalala 1994 

Les postes à déplacer ont été fabriquées après 1987. Ces postes ne contiennent donc pas 

de PCB.  

Trois (3) transformateurs et environ 2 892m de lignes seront créés pour cette activité de dé-

placement de postes dans la DIR Mahajanga 
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Poste 1002bis à déplacer à 

Mandritsara 

 
Emplacement poste 1001 à Man-
dritsara : remplacement poteau en 

bois par poteau en béton 

 
Poste à déplacer à Soalala 

PHOTO 4 : EXEMPLE DE SITES CONCERNES PAR LE DEPLACEMENT DôUN POSTE 

2.4.2.1.5 Déplacement dõun de 02 postes et extension du réseau BT 

Cette activité, prévue à être réalisée par JIRAMA dans le Centre Tsaratanàna, consiste à 

d®placer un transformateur dôun point ¨ un autre avec cr®ation dôune nouvelle ligne de basse 

tension raccordée à celle existante.  

Les opérations suivantes seront réalisées :  

- Piquetage des installations 

- Elagage des branches dôarbres 

- Fouilles pour implantation de nouveaux poteaux 

- Levage poteaux 

- Pose des armements et ferrures 

- Pose appareil de sectionnement sur poteau (IACM) si besoin en est 

- Tirage des câbles 

- Tirage nouvelle ligne BT 

- Réglage ligne et mise sur pince 

- Lancement avis de coupure 

- Mise hors tension de l'installation 

- Dépose du transformateur, disjoncteur et tous les accessoires du poste à dé-

placer 

- Modification du point de raccordement 

- Installation du transformateur, disjoncteur et tous les accessoires sur le nouvel 

emplacement 

- Mise à la terre du neutre 
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- Raccordement de la ligne sur le transformateur 

- Raccordement de la ligne avec la ligne existante 

- Mise en service de l'installation 

- Déclenchement disjoncteur abonné à transférer sur la nouvelle ligne 

- Transfert de chaque branchement sur la nouvelle installation 

- Vérification des tensions livrées pour chaque abonné 

- Enclenchement disjoncteur côté abonné  

- Dépose poteau en cas de remplacement  

- Transport des poteaux déposés dans un endroit prévu par la JIRAMA.  

Les postes n°1001 et n°1002 à déplacer ont été fabriqués respectivement en 2017 et 2013. 

Ces postes ne contiennent donc pas de PCB.  

Un (1) transformateur et environ 1 447m de lignes seront créés pour cette activité de dépla-

cement dôun poste et extension du réseau BT dans la DIR Mahajanga 

 
Poste 1002 à déplacer  

 
Poste 1001 à déplacer  

PHOTO 5 : DEPLACEMENT DôUN POSTE ET EXTENSION DU RESEAU BT A TSARATANANA 

2.4.2.1.6 Déplacement, augmentation de puissance et renforcement et extension du réseau 

BT 

Cette activité, prévue à être réalisée par JIRAMA dans le Centre Mandritsara, concerne les 

actions suivantes : d®placement dôun transformateur dôun point ¨ un autre avec augmenta-

tion de sa puissance et renforcement et extension réseau BT Anjohivola. 

Les actions à entreprendre sont : 

- Piquetage des installations  

- Fouilles pour implantation des nouveaux poteaux 

- Levage des poteaux et calage 

- Pose des armements et ferrures 
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- Pose appareil de sectionnement sur poteau (IACM) si besoin en est 

- Tirage de la nouvelle ligne de section supérieure à l'existante 

- Réglage ligne et mise sur pince 

- Lancement avis de coupure 

- Mise hors tension de l'installation 

- Dépose du transformateur à déplacer et à renforcer avec les câbles, le disjoncteur et 

tous les accessoires du poste  

- Modification du point de raccordement 

- Pose du transformateur, disjoncteur et câble de puissance supérieure à celui existant 

sur le nouvel emplacement 

- Mise à la terre des installations (TM-TP) 

- Mise sous tension de l'installation 

- Relevé de mesures au poste et en bout de ligne BT 

- Raccordement de la ligne sur le transformateur 

- Déclenchement disjoncteur abonné à transférer sur la nouvelle ligne 

- Transfert de chaque branchement sur la ligne renforcée 

- Vérification des tensions livrées pour chaque abonné 

- Enclenchement disjoncteur côté abonné 

- Dépose poteaux à remplacer 

- Transport des poteaux déposés dans un endroit prévu par la JIRAMA.  

Le transformateur à déplacer a été fabriqué en 1969. Il est donc présumé à PCB et ne peut 

plus être réutilisé. Il sera déposé au magasin JIRAMA Mandritsara, là où il sera stocké dans 

un local sécurisé (sol imperméabilisé, accès limité aux agents de service, monté sur palette) 

avant dô°tre transf®r® dans le magasin JIRAMA à Analamahitsy. 

 
Nouveau emplacement du 
transformateur à déplacer 

 
Exemple site dôemplacement nou-

veau poteau en béton 

 
Exemple câbles et poteau en bois 

à remplacer 
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PHOTO 6 : DEPLACEMENT, AUGMENTATION DE PUISSANCE ET RENFORCEMENT ET EXTENSION DU RESEAU BT 

A MANDRITSARA 

Un (1) transformateur et environ 2 252m de lignes seront créés pour cette activité de dépla-

cement, augmentation de puissance et renforcement et extension du réseau BT dans la DIR 

Mahajanga. 

2.4.2.1.7 Création de la ligne MT 

Cette activité, prévue à être réalisée par JIRAMA dans le Centre Ambatomainty, consiste à 

créer une nouvelle ligne MT. 

Les opérations suivantes seront réalisées lors de la création de la ligne MT :  

- Piquetage des nouvelles installations 

- Elagage des branches dôarbre 

- Fouilles pour implantation de nouveaux poteaux MT 

- Levage nouveaux poteaux MT 

- Pose des armements et ferrures MT 

- Pose appareil de sectionnement sur poteau (IACM) 

- Tirage de la nouvelle ligne MT 

- Réglage ligne et mise sur pince 

- Mise à la terre du neutre 

- Lancement avis de coupure 

- Raccordement de la ligne sur le transformateur 

- Remise sous tension. 

 
Exemple site de passage ligne MT 

 
Exemple poteau en bois à remplacer par poteau en 

béton avec emplacement poste 

PHOTO 7 : CREATION DE LA LIGNE MT A AMBATOMAINTY 

Trois (3) transformateurs et environ 736m de lignes seront créés pour cette activité de créa-

tion de ligne MT dans la DIR Mahajanga. 
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2.4.2.1.8 Création du réseau BT 

Cette activité, prévue à être réalisée par JIRAMA dans le Centre Antsohihy, consiste à créer 

une nouvelle ligne BT. 

Les opérations suivantes seront réalisées lors de la création du réseau BT :  

- Piquetage des nouvelles installations 

- Elagage des branches dôarbre 

- Fouilles pour implantation de nouveaux poteaux MT 

- Levage nouveaux poteaux BT 

- Pose / remplacement des armements BT 

- Pose appareil de sectionnement sur poteau (IACM) 

- Tirage de la nouvelle ligne BT 

- Réglage ligne et mise sur pince 

- Mise à la terre du neutre 

- Lancement avis de coupure 

- Raccordement de la ligne sur le transformateur 

- Remise sous tension. 

   

Exemple câble BT à remplacer  
Exemple de poteau en bois et câble 

BT à remplacer 
Exemple de site dôimplantation de 

nouveau poteau BT 

PHOTO 8 : CREATION DU RESEAU BT A ANTSOHIHY 

Environ 886m de lignes seront créés pour cette activité de création du réseau BT dans la 

DIR Mahajanga. 

2.4.2.1.9 Passage en 20 KV du réseau 5,5KV 

Cette activité, prévue à être réalisée par JIRAMA dans le Centre Marovoay, consiste à modi-

fier la tension de service de la ligne de distribution moyenne tension 5KV en 20KV (passage 

en 20KV). 

Les opérations suivantes seront réalisées : 
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- Piquetage des installations 

- Lancement avis de coupure 

- Mise hors tension du lieu de travail 

- Dépose du transformateur 5KV et câbles de liaison 

- Pose du nouveau transformateur 20KV et câbles de liaison 

- Remise sous tension. 

Au total, 11 transformateurs 5KV seront remplacés. Parmi ces transformateurs, 6 sont pré-

sumés à PCB (5 fabriqu®s jusquôen 1987, 1 à date inconnue). 

TABLEAU 4 : DATES DE FABRICATION DES TRANSFORMATEURS A REMPLACER LORS DU PASSAGE EN 20KV 

Localisation  Année de fabrication 

Tsimahajao 1985 

Morafeno 

2018 

1980 

1970 

Tsinjoarivo 1988 

Itandrava 1997 

Station de pompage 1976 

Ambovomavo Inconnue 

Anosifasika 1979 

Ambolomoty 2013 

Soaniadanana 2018 

Les transformateurs présumés à PCB ne peuvent plus être réutilisés. Ils seront déposés au 

magasin JIRAMA Marovoay, là où ils seront stockés dans un local sécurisé (sol imperméabi-

lisé, accès limité aux agents de service, mont® sur palette) avant dô°tre transf®r®s dans le 

magasin JIRAMA à Analamahitsy. 

Neuf (9) nouveaux transformateurs et environ 14km de de lignes seront créés pour cette 

activité de passage en 20KV du réseau 5,5KV dans la DIR Mahajanga. 
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Exemples de transformateurs 5KV à remplacer par 20KV Exemples de câbles à remplacer 

PHOTO 9 : PASSAGE EN 20KV A MAROVOAY 

2.4.2.1.10 Création dõun nouveau poste (CNP) 

Cette activité consiste à implanter de nouveaux poteaux en béton et/ou remplacement des 

poteaux en bois des lignes existantes par des poteaux en béton, de créer un poste de trans-

formation MT/BT et des lignes MT et BT. 

Le transformateur à installer sera transporté directement vers le site de destination ou sera 

déposé au magasin JIRAMA du centre concerné, là où il sera stocké dans un local sécurisé 

(sol imperm®abilis®, acc¯s limit® aux agents de service, mont®s sur palette) avant dô°tre ins-

tallé. 

Les opérations liées à la création dôun nouveau poste comprennent : 

- Piquetage des installations 

- Elagage des branches d'arbre 

- Fouilles pour implantation poteaux MT & BT 

- Levage poteaux MT & BT 

- Pose des armements et ferrures MT & BT 

- Pose appareil de sectionnement sur poteau (IACM) 

- Tirage nouvelle ligne MT 

- Réglage ligne et mise sur pince 

- Tirage nouvelle ligne BT 

- Installation des transformateurs, disjoncteurs et tous les accessoires du poste 

- Installation des mises à la terre de l'installation (TM-TP-TN) 

- Mise en service de l'installation 

- Relevé de mesures au poste 

- Transfert de charges BT sur la nouvelle installation 

- Dépose poteaux BT à remplacer 



 

101 

- Transport des poteaux déposés dans un endroit prévu par la JIRAMA.  

A lôexception des Centres Ambato Boeny et Tsaratan¨na, cette activit® sera réalisée dans 

tous les autres centres dôintervention de le prestataire lôEPC couverts par la DIR Mahajanga. 

Cinquante quatre (54) transformateurs et environ 95,5km de lignes seront créés pour cette 

activité de CNP dans la DIR Mahajanga. 

   
Exemple poteau en bois à rempla-
cer par un poteau en béton à Be-

salampy 

Exemple poteau à IACM à Beala-
nana 

Exemple site dôimplantation de 
nouveau poteau BT en béton à 

Maintirano 

PHOTO 10 : EXEMPLES DE SITES CONCERNES PAR LA CREATION DôUN NOUVEAU POSTE 

2.4.2.1.11 Création dõun nouveau poste (CNP) et renforcement et extension réseau BT 

Cette activité, prévue à être réalisée par JIRAMA dans le Centre Port Bergé, concerne deux 

actions différentes : la création dôun nouveau poste et le renforcement et lôextension du ré-

seau BT Ambohimalaza. 

× Création dôun nouveau poste 

- Piquetage des installations 

- Elagage des branches d'arbre 

- Fouilles pour implantation poteaux MT & BT 

- Levage poteaux MT & BT 

- Pose des armements et ferrures MT & BT 

- Pose appareil de sectionnement sur poteau (IACM) 

- Tirage nouvelle ligne MT 

- Réglage ligne et mise sur pince 

- Tirage nouvelle ligne BT 

- Installation du transformateur, disjoncteur et tous les accessoires du poste 

- Installation des mises à la terre de l'installation (TM-TP-TN) 
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- Mise en service de l'installation 

- Relevé de mesures au poste 

- Transfert de charges BT sur la nouvelle installation 

- Dépose poteaux BT à remplacer 

- Transport des poteaux déposés dans un endroit prévu par la JIRAMA.  

Le transformateur à installer sera transporté directement vers le site de destination ou sera 

déposé au magasin JIRAMA du centre concerné, là où il sera stocké dans un local sécurisé 

(sol imperm®abilis®, acc¯s limit® aux agents de service, mont®s sur palette) avant dô°tre ins-

tallé. 

× Renforcement et extension du réseau BT 

- Piquetage des nouvelles lignes d'extension 

- Fouilles pour implantation de nouveaux poteaux 

- Levage nouveaux poteaux 

- Pose / Remplacement des armements BT 

- Tirage de la nouvelle ligne de section supérieure à l'existante 

- Réglage ligne et mise sur pince 

- Mise à la terre du neutre 

- Raccordement de la ligne sur le transformateur 

- Déclenchement disjoncteur abonné à transférer sur la nouvelle ligne 

- Transfert de chaque branchement sur la ligne renforcée 

- Vérification des tensions livrées pour chaque abonné 

- Enclenchement disjoncteur côté abonné 

- Dépose poteaux à remplacer  

- Transport des poteaux déposés dans un endroit prévu par la JIRAMA.  

   

Exemple poteau BT en bois à rem-
placer par poteau BT en béton et 

câbles à remplacer 

Exemples site dôemplacement de nouveau poteau 
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PHOTO 11 : CNP, RENFORCEMENT ET EXTENSION DU RESEAU BT A PORT BERGE 

2.4.2.1.12 Alimentation en énergie électrique (AEE) 

Cette activité consiste à approvisionner, un ou des villages, en énergie électrique. 

Le transformateur à installer sera transporté directement vers le site de destination ou sera 

déposé au magasin JIRAMA du centre concerné, là où il sera stocké dans un local sécurisé 

(sol imperm®abilis®, acc¯s limit® aux agents de service, mont®s sur palette) avant dô°tre ins-

tallé. 

Les opérations y afférentes sont les suivantes : 

- Piquetage des installations 

- Elagage des branches d'arbre 

- Fouilles pour implantation poteaux MT & BT 

- Levage poteaux MT & BT 

- Pose des armements et ferrures MT & BT 

- Pose appareil de sectionnement sur poteau (IACM) 

- Tirage nouvelle ligne MT 

- Réglage ligne et mise sur pince 

- Tirage nouvelle ligne BT 

- Installation du transformateur, disjoncteur et tous les accessoires du poste 

- Installation des mises à la terre de l'installation (TM-TP-TN) 

- Mise en service de l'installation 

- Relevé de mesures au poste 

- Dépose poteaux en cas de remplacement  

- Transport des poteaux déposés dans un endroit prévu par la JIRAMA.  

Cette activité concerne les 9 centres dôex®cution de du prestataireô EPC couverts par la DIR 

Mahajanga. A savoir : Antsohihy, Bealanana, Mahajanga, Mampikony, Mandritsara, Maro-

voay, Mitsinjo, Soalala et Tsaratanàna. 

Vingt-cinq (25) transformateurs et environ 85,5km de lignes seront créés pour cette activité 

dôAEE dans la DIR Mahajanga. 
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Exemple site dôimplantation nouveau 

poteau à Maroala (Mahajanga) 
Exemple site dôimplantation nou-

veau poteau à Mampikony 
Exemple poteau en fer à remplacer 

par un poteau en béton et pose 
IACM à Boanamary (Mahajanga) 

PHOTO 12 : EXEMPLES DE SITES CONCERNES PAR LôALIMENTATION EN ENERGIE ELECTRIQUE 

2.4.2.1.13 Alimentation en énergie électrique (AEE) avec éclairage public (EP) 

Cette activité, prévue à être réalisée par le prestataire lôEPC dans le Centre Ambato Boeny, 

consiste à approvisionner en énergie électrique le Quartier Ankaraobatokely avec éclairage 

public. 

Le transformateur à installer sera transporté directement vers le site de destination ou sera 

déposé au magasin JIRAMA Ambato Boeny, là où il sera stocké dans un local sécurisé (sol 

imperméabilisé, accès limité aux agents de service, mont®s sur palette) avant dô°tre install®. 

Les opérations y afférentes sont les suivantes : 

- Piquetage des installations 

- Elagage des branches d'arbre 

- Fouilles pour implantation poteaux MT & BT 

- Levage poteaux MT & BT 

- Pose des armements et ferrures MT & BT 

- Pose console pour EP 

- Pose Foyer pour EP 

- Pose appareil de sectionnement sur poteau (IACM) 

- Tirage nouvelle ligne MT 

- Réglage ligne et mise sur pince 

- Tirage nouvelle ligne BT 

- Installation du transformateur, disjoncteur et tous les accessoires du poste 

- Installation des mises à la terre de l'installation (TM-TP-TN) 

- Mise en service de l'installation 

- Relevé de mesures au poste 
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- Dépose poteaux à remplacer 

- Transport des poteaux déposés dans un endroit prévu par la JIRAMA.  

- Un (1) transformateur et environ 1 278m de lignes seront créés pour cette activité 

dôAEE avec EP dans la DIR Mahajanga. 

   

Exemples site dôimplantation nouveau poteau Exemple poteau BT en bois à rem-
placer par un poteau MT/BT en béton 

PHOTO 13 : ALIMENTATION EN ENERGIE ELECTRIQUE ET EP A AMBATO BOENY 

2.4.2.2 Ressources humaines 

La réalisation des opérations de chaque activité nécessite la mobilisation dôune quinzaine 

dôemploy®s (personnes qualifiées et ouvriers). 

Ainsi, pour assurer lôeffectivit® de lôint®gration du projet dans lôenvironnement socio-

économique de chaque zone, outre les personnes dôencadrement techniques et les techni-

ciens spécialisés de la JIRAMA et de le prestataire lôEPC, des ouvriers locaux, ayant les 

qualifications et profils requis, seront recrutés localement. 

2.4.2.3 Equipements et matériels prévus 

Pour la mise en îuvre des activit®s pr®vues, les mat®riels et ®quipements essentiels utilis®s 

seront composés de : 

Å Poteaux en béton armé : Dans le cadre du Projet LEAD, la mise en îuvre de la sous-

composante 1b dans les sites dôintervention couverts par la Direction Interr®gionale de la 

JIRAMA Mahajanga nécessitera la fabrication des poteaux dont le besoin en poteaux bé-

ton armé prévu est estimé de 3 481 unités. Ces poteaux seront fabriqués par un fournis-

seur suivant les standards du secteur et ceux exigés par la JIRAMA dans les DAO (voir 

annexe 17). 

Å Matériels électriques : câbles, transformateurs, disjoncteurs, IACM, mises à la terre et 

autres accessoires (voir annexe 19) 

Mis  en forme  : Retrait :  Gauche :  0,63 cm, Suspendu : 0,63
cm, Ajouter un espace entre les paragraphes de même style
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Å Matériels roulants : camion à grue, camion plateau, camionnette, remorque ou trinque-

balle, véhicule de transport. 

Å Matériels et outillages : appareils de mesure de terre, théodolite, outillages électricité / 

mécanique, crayon, bêches à manche, pelles avec manche, pioches, brouettes, barres à 

mine, bétonnière, câblette, cordes de manutention, cordes de service, mât de levage, 

treuil/palan, échelle. 

Å Equipements de protection collective : balises (cône, divers panneaux de signalisation, 

etc) 

Å Equipements de protection individuelle : combinaison, gilet fluorescent, casques de pro-

tection, masques anti-poussières, chaussures de sécurité, gants isolants, gants de travail, 

ceinture de sécurité pour les travaux en hauteur, bracelet électrostatique, grimpette, lu-

nettes antiparticules, etc (selon le poste de travail concerné). 

2.4.2.4 Matériaux 

Les matériaux nécessaires sont, essentiellement, constitués de barres de fer pour armatures, 

de ciment, de sables et de gravillons. 

Note : Pour la fabrication dôun poteau en b®ton arm®, la quantit® n®cessaire pour chaque 

matériau est :  

- Fer rond torsadé avec nervure barre de 12m 6mm : 2,5 unités 

- Fer rond torsadé avec nervure barre de 12m 16mm : 7 unités 

- Ciment CPA 42.5 : 250 kg 

- Sables de rivière gros grain : 0,25m3 

- Gravillons 15/25 : 0,25m3 

- Gravillons 5/15 : 0,25m3 

Pour 3 481 poteaux, les quantités des gravillons et de sables de rivières sont respectivement 

1 740,5m3 et 870, 25m3. 

Vue la faible quantité nécessaire, les matériaux sont achetés auprès des vendeurs locaux. Il 

nôy aura pas exploitation de carri¯res ni g´tes de sables. 

Quant au besoin en eau, le fournisseur utilise lôeau de la JIRAMA ou lôeau de rivi¯re selon le 

cas, dont la consommation est en moyenne de 96 litres par poteau. Toutefois, la consomma-

tion journalière en eau dépend du nombre de poteaux à fabriquer par site. 

La quantit® totale dôeau n®cessaire pour la fabrication des poteaux n®cessaires dans la DIR 

Mahajanga est de 33 4176m3. 

2.4.2.5  Extrants des activités 

Les types dôextrants peuvent °tre group®s comme suit  

TABLEAU 5 : GESTION DES EXTRANTS 

Types dôextrants Niveau de danger Mesures de gestion 

Transformateurs « avec » et ¶ Avec PCB : Elevé (à ¶ Voir section 7.5 

Mis  en forme  : Retrait :  Gauche :  0,63 cm, Suspendu : 0,63
cm, Ajouter un espace entre les paragraphes de même style

Mis  en forme  : Non Surlignage

Mis  en forme  : Non Surlignage
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Types dôextrants Niveau de danger Mesures de gestion 

« sans » PCB cause de la toxicité de 

lôhuile isolante) 

¶ Sans PCB : Moyenne 

Déchets mixtes : déchets de pe-

tite quincaillerie (accessoires de 

fixation pouvant inclure des 

pointes, accessoires de con-

nexion, autres), emballage, 

chutes de gaine de protection, 

autres 

¶ Faible (ce sont des dé-

chets chimiquement 

inertes) 

¶ Comme il peuvent comprendre 

des pointes, il est recommandé de 

les enfouir sans précautions parti-

culières au lieu de les envoyer 

dans le circuit municipal de ges-

tion des déchets 

Câbles électriques Faible (volume chute 

faible) 

¶ Les stocker dans le magasin local 

de la JIRAMA en tant que - DEEE 

(Déchets d'Equipements Elec-

triques et Electroniques), 

¶  Stockage en caisse-palettes pour 

réutilisation sinon évacuation par 

un prestataire spécialisé dans la 

collecte des DEEE 

Poteaux en bois non pourris ¶ Moyenne (présence de 

traces de produit de pro-

tection du bois) 

¶ Les stocker dans le magasin local 

de la JIRAMA à des fins de réutili-

sation 

Poteaux en bois pourris ¶ Moyenne (présence de 

traces de produit de pro-

tection du bois) 

¶ Les découper en tranches de 1,0 

à 1,5 mètres 

¶ Les utiliser comme clôture de 

jardins ou autres 

¶ Ne jamais les utiliser comme bois 

de chauffe pour la préparation de 

repas 

Huiles de vidange Moyenne ¶ Les stocker temporairement dans 

des fûts et sur des surfaces im-

perméabilisées 

¶ Les retourner au fournisseur (côest 

une pratique courante) 

2.4.3 PHASE DE MISE EN SERVICEHASE DE MISE EN SERVICE 

Cette phase concerne lôexploitation des infrastructures de distribution. Il nôy aura pas de tra-

vaux proprement dits ¨ faire sauf lôentretien r®gulier et p®riodique tel que lô®lagage, ainsi que 

les r®parations en cas de coupure ou de d®t®rioration dô®quipements / mat®riels. 



 

108 

3.  CADRE JURIDIQUE NATI ONAL ET POLITIQUES D E SAUVE-

VARDE DE LA BANQUE M ONDIALE DECLENCHES  

3.1 CADRE JURIDIQUE NATIO NAL APPLICABLE AU SOUS -PROJET 

3.1.1 LEGISLATIONS ENVIRONNEMENTALES DE BASE 

3.1.1.1 Charte de lôEnvironnement Malagasy 

La Loi n°2015-003 du 20janvier 2015 portant Charte de lôEnvironnement Malagasy actuali-

s®e ®nonce les r¯gles et principes fondamentaux pour la gestion de lôEnvironnement. En son 

article 4, elle d®finit lôEnvironnement comme ®tant « lõensemble des milieux naturels et artifi-

ciels, y compris les facteurs humains, socioculturels et climatiques qui intéressent le dévelop-

pement national ». 

En vertu de lôArticle 13 de cette loi, « les projets dõinvestissements publics ou priv®s, quõils 

soient soumis ou non à autorisation ou à approbation dõune autorit® administrative, ou quõils     

soient susceptibles de porter atteinte ¨ lõEnvironnement doivent faire lõobjet dõune ®tude 

dõimpact ». 

3.1.1.2 Décret MECIE 

En accord avec les dispositions de lôArticle 13 de la Charte, le d®cret n°99.954 du 15 dé-

cembre 1999 modifié par le décret n°2004/167 du 03 février 2004 portant Mise en Compatibi-

lit® des Investissements avec lôEnvironnement (MECIE) fixe, entre autres, les règles et pro-

cédures applicables en la matière et précise la nature, les attributions respectives et le degré 

dôautorité des institutions ou organismes habilités à cet effet. 

Dôune fa­on g®n®rale, selon ce décret, après un tri préliminaire, les études environnemen-

tales requises peuvent être classées, sur la base du descriptif succinct du projet et de son 

milieu dôimplantation, comme suit : 

Á Etude dôimpact environnemental complète (EIE) pour les projets dôinvestissement 

figurant dans lôannexe I du d®cret 

Á Programme dôengagement environnemental (PREE) pour les projets 

dôinvestissement figurant dans lôannexe II du d®cret 

Á Aucune étude requise. 

Á Ainsi, du fait de leur nature technique, leur ampleur et la sensibilité du milieu 

dôimplantation et en vertu de leurs impacts possibles sur lôenvironnement et les milieux hu-

mains, le sous-projet relatif ¨ lôaugmentation du taux dôacc¯s par extension et renforcement 

de r®seau (p®riurbain et rural) dans la Direction Interr®gionale dôAntsirabe, est soumis à pré-

parer un Plan de gestion environnementale et Sociale (PGES) ou un Programme 

dôengagement environnemental(tension < 138kV). 

Mis  en forme  : Police :11 pt

Mis  en forme  : Normal,  Sans numérotation ni puces,
Espacement automatique entre les caractères asiatiques et
latins, Espacement automatique entre les caractères asiatiques
et les chiffres
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3.1.1.3 Arrêté sur les zones sensibles  

LôArr°t® 4355 / 97 du 13 mai 1997 portant définition et délimitation des zones sensibles 

sôinscrit dans le cadre de lôapplication du d®cret MECIE relatif à la Mise en Compatibilité des 

Investissements avec lôEnvironnement.  

En son article 2, elle définit les zones sensibles comme étant les zones constituées par un ou 

plusieurs éléments de nature biologique, écologique, climatique, physico-chimique, culturelle, 

socio-économique caractérisées par une valeur spécifique et une certaine fragilité vis-à-vis des 

activités humaines et des phénomènes naturels susceptibles de modifier lesdits éléments et /ou 

de dégrader voire de détruire ladite zone. 

3.1.1.4 Participation publique ¨ lô®valuation environnementale 

En application de lôArticle 14 de la Charte et des dispositions du d®cret MECIE, lôArr°t® in-

terministériel n°6830/2001 du 28 juin 2001 fixe les modalités et les procédures de participa-

tion du public ¨ lô®valuation environnementale. 

Cet arr°t® pr®conise lôinformation du public concern® par le projet sur lôexistence du projet et 

recueillir ses avis à ce propos soit par consultation sur place des documents, soit par en-

quête publique, soit par audience publique et comporte une phase dôinformation sur le projet 

et une phase de consultation durant laquelle il est procédé au recueil des avis du public con-

cerné par le projet. 

Des consultations publiques ont été menées ainsi dans les communes ou Fokontany con-

cernés directement par le sous-projet et qui ont pour buts, entre autres, de leur informer du 

sous-projet et des activités envisagées ; de collecter leurs préoccupations et leurs attentes et 

de recueillir leurs suggestions sur le sous-projet. 

3.1.2 TEXTE RELATIF AU SECTEUR ELECTRICITE 

3.1.2.1 Code de lô®lectricit® 

La loi nÁ026/2017 du 27 septembre 2017 portant Code de lôElectricit® ¨ Madagascar r®git 

toutes les dimensions du secteur Electricité à Madagascar (attributions institutionnelles, ré-

gimes des contrats, passation des marchés, tarification et planification, sources dô®nergie, 

électrification rurale, efficacité énergétique, etc.) et les activités de production, de transport, 

de distribution et de fourniture dô®nergie ®lectrique sur le territoire national. 

Elle fixe notamment les régimes de la Concession, de lôAutorisation et de la D®claration. Elle 

comporte des dispositions environnementales qui prévoient, entre autres, dans son article 63 

que « lõ®tablissement et lõexploitation dõInstallations dõElectricit® doivent respecter les dispo-

sitions l®gislatives et r®glementaires relatives ¨ la protection de lõenvironnement, et en parti-

culier celles de la loi nÁ2015/003 du 20 janvier 2015 portant Charte de lõenvironnement et des 

textes réglementaires pris pour son application ». 
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3.1.2.2 Réglementation g®n®rale en mati¯re dôop®ration dô®nergie ®lectrique ¨ usage 

public 

Le Décret n°64-013 du 07 janvier 1964 portant la réglementation générale en matière 

dôop®ration dô®nergie ®lectrique ¨ usage public stipule dans son article 18 que « tout exploi-

tant est tenu de prendre toutes les mesures n®cessaires afin que lõex®cution de ses travaux et 

lõexploitation de ses installations nõapportent aucune g°ne ni trouble aux services publics ». 

3.1.2.3 Conditions techniques auxquelles doivent satisfaire les distributions 

dô®nergie électrique 

Le Décret n°60-294 du 27 août 1960, portant détermination des conditions techniques aux-

quelles doivent satisfaire les distributions dô®nergie électrique, précise, entre autres, que les 

dispositions techniques adoptées pour les ouvrages de distribution ainsi que les conditions 

de leur ex®cution et de leur entretien, doivent °tre conformes aux r¯gles de lôart. 

Les standards techniques et normes de variation admis aux distributions MT et BT sont les 

suivants : 

ï Fréquence nominale : 50 Hz 

ï Basse Tension : 380/220 V 

ï Moyenne Tension : 35 kV, 20 kV, 15 kV, 5.5 kV. 

3.1.3 AUTRES TEXTES SECTORIELS APPLICABLES 

3.1.4 CODE DU TRAVAIL 

La Loi n°2003-044 du 28 juillet 2004 portant Code du Travail mentionne dans son article 75 

que « la durée légale du travail des employés ou ouvriers de l'un ou l'autre sexe, de tout âge, 

travaillant à temps, à la tâche ou aux pièces ne peut excéder cent soixante-treize virgule 

trente-trois (173,33) heures par mois ». « Les heures effectuées au-delà de la durée légale du 

travail constituent des heures supplémentaires qui donnent lieu à une majoration ». 

Cette loi comporte aussi des dispositions sur les conditions dôhygi¯ne, de s®curit® et 

dôenvironnement de travail. Entre autres :  

- Dans son article 110, elle ®dicte quô« il est prescrit à tout employeur de fournir les 

équipements et les habillements adéquats pour protéger collectivement et individuel-

lement la vie et la santé des travailleurs contre tous les risques inhérents au poste de 

travail et en particulier, contre le VIH/SIDA dans les lieux de travail ». 

- Elle précise aussi dans son article 111 que « les travailleurs doivent se soumettre à 

lõensemble de mesures dõhygi¯ne et de s®curit® exig®es »  

- Son article 115 requiert, entre autres, que « les travailleurs doivent avoir à leur dispo-

sition de lõeau potable, des installations sanitaires et vestiaires appropri®es,é ». 

- Concernant la protection contre certains risques liés au travail, la même Loi stipule 

dans son article 120 que « pour pr®venir les risques dõaccident, les installations, les 



 

111 

matériels et matériaux de travail sont soumis à des normes de sécurité obligatoires. Ils 

doivent faire lõobjet de surveillance, dõentretien et de v®rifications syst®matiques ». 

Son article 123 précise que « lõemployeur est tenu dõinformer et de former les travail-

leurs sur les mesures de sécurité et de santé liée au poste de travail ». 

- A propos de la médecine du travail, son article 130 mentionne que « toute personne 

physique ou morale exerçant une activité de quelque nature que ce soit et employant 

un ou plusieurs travailleurs est tenu de leur assurer les prestations médico-

sanitairesé ». 

3.1.5 TEXTES SUR LA PROPRIETE FONCIERE 

La Lettre de politique foncière 2015-2030 adoptée précise les nouvelles orientations du Gou-

vernement en matière domaniale et foncière. Les principaux textes de base pour sa mise en 

îuvre et que le présent sous-projet devra prendre en compte sont : 

- Ordonnance 62-023 du 19 septembre 1962 relative ¨ lôexpropriation pour cause dôutilit® 

publique, ¨ lôacquisition amiable de propri®t®s immobili¯res par lôEtat et les collectivit®s 

décentralisées. 

- Loi n°2017-046 du 14 d®cembre 2017 fixant le r®gime juridique de lôimmatriculation et de 

la propriété foncière titrée. 

- Loi 2021-016 portant refonte de la Loi n°2006-031 du 24 novembre.2006 fixant le régime 

juridique de la propriété foncière privée non titrée. 

- Loi n°2008.014 du 23 juillet 2008 sur le domaine priv® de lôEtat, des Collectivit®s d®cen-

tralisées et des personnes morales de Droit public. 

- Loi n°2008.013 du 23 juillet 2008 sur le domaine public. 

- Loi-cadre foncier n°2005.019 du 17 octobre 2005 portant statuts des terres. 

3.1.6 CODE DE LõEAU 

Concernant la conservation des ressources en eaux et de la protection de lôenvironnement, 

lôArticle 24 de la Loi n°98-029 du 20-01-99 portant code de lôeau, stipule, entre autres, que 

pour la protection des rivières, lacs, étangs, tout plan et cours d'eau, eaux souterraines, il est 

interdit de jeter ou disposer dans les bassins versants des matières insalubres ou objets 

quelconques qui seraient susceptibles d'entraîner une dégradation quantitative et qualitative 

des caractéristiques de la ressource en eau. 

3.1.6.1 Texte sur la pollution 

La Loi n°99-021 du 19 Août 1999 d®finit le cadre g®n®ral dôune politique de gestion et de 

contrôle des pollutions industrielles. Elle d®finit, entre autres, quôil y a pollution industrielle 

lorsque l'environnement est alt®r® dans sa composition par la pr®sence dôune substance 

polluante qui lui fait subir des modifications quantitatives et qualitatives. Elle mentionne aussi 

que les pollutions industrielles r®sultent des d®chets, des rejets, des ñ ®manations et des 

nuisances de toutes sortes générées directement ou indirectement par des activités indus-

trielles ò et qui peuvent déséquilibrer le milieu récepteur (air, sol, eaux...) et créer des dan-

gers ou des inconvénients et des troubles de toute nature. 
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Ainsi, en son article 7, ladite loi précise que les effets nocifs des pollutions produites ainsi 

que les dangers, risques et inconvénients qu'elles présentent font l'objet de mesures appro-

priées et action de prévention et d'altération, de maîtrise procédant d'une gestion globale de 

l'environnement industriel et d'un contrôle rationnellement conçu tenant compte de l'altéra-

tion subie par lôenvironnement, de l'importance des dommages caus®s et du degr® de gravit® 

des risques et dangers encourus ou prévisibles. 

3.1.7 TEXTE RELATIF A LA LUTTE CONTRE LES VIOLENCES BASEES SUR LE GENRE (VBG) 

La Loi n°2019-008 du 13.12.19 relative à la lutte contre les Violences Basées sur le Genre 

(VBG) renforce les dispositions répressives existantes et introduit des innovations en matière 

de prévention et de prise en charge des victimes. Elle instaure un mécanisme national de 

lutte contre les VBG. Elle r®prime en outre de nouvelles cat®gories dôinfractions telles que le 

viol conjugal, les pratiques traditionnelles pr®judiciables, lôoutrage sexiste et la violence ®co-

nomique, et met en place un système de protection des victimes sans préjudice des disposi-

tions du Code Pénal et du Code de Procédure Pénale. 

Selon lôarticle 2 de la pr®sente loi, sont consid®r®s comme des violences bas®es sur le genre 

« tout acte de violence dirigé contre une personne en raison de son sexe, et causant ou 

pouvant causer un préjudice ou des souffrances physiques, sexuelles ou psychologiques 

que ce soit dans la vie publique ou dans la vie privée ». 

Des textes r¯glementaires seront pris en tant que de besoin pour lôapplication de certaines 

dispositions de la présente loi. 

3.1.8 TEXTE RELATIF A LA PROTECTION, SAUVEGARDE ET CONSERVATION DU PATRIMOINE NATIO-

NAL 

LôOrdonnance n° 82-029 du 6 novembre 1982 relative à la protection, la sauvegarde et la 

conservation du patrimoine national d®finit lôorientation ¨ suivre pour donner au patrimoine 

national la place qui lui revient dans la vie collective et pour que cette protection et cette 

mise en valeur soient intégrées dans la politique générales et les plans du développement 

nationaux. 

Le patrimoine national auquel peut sôappliquer les mesures prises dans cette ordonnance 

comprend le patrimoine naturel et le patrimoine culturel. 

Toutefois, lors des travaux, il serait possible de découvrir des éléments culturels. Ainsi, en 

cas de découverte fortuite durant les travaux, il reviendra ¨ lôentrepreneur dôarr°ter immédia-

tement les travaux, dôavertir les services du Minist¯re charg® du patrimoine culturel et les 

travaux seront repris et orientés conformément à leurs directives. 

3.1.9 TEXTE RELATIF A LA LUTTE CONTRE LE VIH/SIDA EN MILIEU DE TRAVAIL 

En application de lôarticle 110 du Code de travail, le D®cret nÁ2011-626 du 11 octobre 2011 

relatif à la lutte contre le VIH/SIDA en milieu de travail stipule dans son article premier que 

« tout employeur est tenu : dôint®grer dans le programme dôactivit® sociale de son entreprise 

le volet VIH/SIDA/IST ; de prendre des mesures nécessaires pour éviter toute contamination 

du VIH/SIDA sur les lieux de travail et atténuer ses effets en orientant le malade vers un 
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centre médical spécialisé et de proscrire toute discrimination fondée sur le statut sérologique 

dôun travailleur ». 

Ainsi, dans son article 2, il édicte que « Tout employ® a droit dô°tre inform® et sensibilis® sur 

le VIH/SIDA/IST dans son lieu de travail ». 

3.2 POLITIQUES DE SAUVEGARDE DE LA BANQUE MONDIALE DECLE NCHEES 

La Banque Mondiale sôest dot®e dôun ensemble de politiques op®rationnelles dont celles 

d®clench®es dans le cadre de mise en îuvre de la sous-composante 1b du projet LEAD 

dans la Direction Interrégionale de Mahajanga sont les suivantes : 

3.2.1 PO 4.01 ð ÉVALUATION ENVIRONNEMENTALE 

La Banque exige que les projets qui lui sont présentés pour financement soient rationnels et 

viables sur les plans environnemental et social. 

Pour chaque projet envisagé, la Banque procède à un examen environnemental préalable 

afin de d®terminer la port®e que doit avoir lô®valuation environnementale et le type 

dôinstrument ¨ employer. Elle classe le projet dans lôune des quatre cat®gories existantes en 

fonction des diverses particularités de ce projet : type, emplacement, degré de sensibilité, 

échelle, nature et ampleur de ses incidences environnementales potentielles. 

Ainsi, après cet examen environnemental préliminaire, (voir annexe 1) selon la catégorisa-

tion de la Banque, ce sous- projet est classé en catégorie B et doit faire lôobjet dôun Plan de 

gestion environnementale. Ce dernier consiste à examiner les effets négatifs et positifs que 

pourrait avoir le projet sur lôenvironnement, et ¨ recommander toutes mesures ®ventuelle-

ment nécessaires pour prévenir, minimiser, atténuer ou compenser les effets négatifs et 

améliorer la performance environnementale. 

3.2.2 .PO 4.11 ð PATRIMOINE CULTUREL 

Les principes directeurs ®nonc®s dans la PO 4.11 ont pour objectif global dôaider ¨ la sauve-

garde du patrimoine culturel et de chercher à éviter sa disparition. Ainsi, la PO 4.11 vise à 

s'assurer que les Ressources qui constituent un Patrimoine Culturel sont identifiées et proté-

gées dans les projets financés par la Banque Mondiale.  

Parmi le patrimoine culturel, la Banque recommande une attention particulière, entre autres, 

aux sites dont les risques dôaffectation sont très élevés tels que les sites archéologiques et 

les sites sacrés (tombeaux, arbres sacrés é). 

En référence au CGES du Projet LEAD, cette politique ne devrait pas être déclenchée par 

aucune des activités du Projet car les travaux de fouille se limiteront ¨ lô®rection de poteaux 

électriques. Toutefois, lors des travaux, il est possible que des vestiges archéologiques 

soient découverts. Dans ce cas, cette politique est déclenchée et une procédure est à appli-

quer en cas de découvertes de vestiges.  

3.2.3 PO 4.12 ð REINSTALLATION INVOLONTAIRE DE PERSONNES 

Cette Politique vise ¨ sôassurer dô®viter ou de minimiser les d®placements ou d®localisation 

de personnes. Or, si ceux-ci sont rendus nécessaires, elle vise à fournir une assistance aux 
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personnes d®plac®es pour leur permettre dôam®liorer leurs revenus et leurs niveaux de vie, 

ou, au minimum, ou si possible, de les reconstituer. 

Les activités de la sous-composante 1b du Projet LEAD prévues dans la Direction interré-

gionale de Mahajanga vont affecter temporairement des sources de revenus de quelques 

ménages d®clenchant ainsi lô®laboration du Plan dôaction de r®installation abrégé (PARa).  

3.2.4 POLITIQUE DõACCES A LõINFORMATION DE LA BANQUE MONDIALE (JUILLET 2010) 

La diffusion de lôinformation appuie les prises de d®cision par lôemprunteur et la Banque en 

favorisant lôacc¯s du public aux informations sur les aspects environnementaux et sociaux du 

projet considéré. 

En vertu de cette politique, tout rapport dô®valuation environnementale dôun projet de cat®go-

ries B financé par la Banque Mondiale doit être déposé dans un lieu public accessible aux 

groupes affectés. La Banque doit aussi le mettre à la disposition du public par lôinterm®diaire 

de son site Web externe. 

3.3 DIRECTIVES ENVIRONNEMENTALES SANITAIRES ET SECURITAIRES DU 

GROUPE DE LA BANQUE MONDIALE  

3.3.1 DIRECTIVES ENVIRONNEMENTALES, SANITAIRES ET SECURITAIRES GENERALES 

Ces directives générales sont des documents de références techniques qui présentent des 

exemples de bonnes pratiques internationales. Elles contiennent les niveaux de performance 

permettant de protéger la santé de la population humaine et l'environnement et les mesures 

qui sont généralement considérés comme réalisables avec des technologies existantes et à 

des co¾ts raisonnables Lôapplicabilit® des directives EHS devrait °tre adapt®e pour les dan-

gers et les risques liés à chaque sous-projet, fond®e sur les r®sultats dôune ®valuation envi-

ronnementale. 

Ces directives EHS générales couvrent les éléments importants suivants : lôenvironnement, 

dont la gestion des mati¯res dangereuses et la gestion des d®chets, lôhygi¯ne et s®curit® au 

travail, la santé et sécurité des communautés ainsi que la construction et déclassement.  

Particulièrement, les directives de la gestion des matières dangereuses (section 1.5) 

sôappliquent ¨ des projets dans le cadre desquels sont utilis®es, stock®es ou manipul®es, en 

quelque quantité que ce soit, des matières dangereuses d®finies comme telles parce quôelles 

pr®sentent un risque pour la sant® de lô°tre humain, des actifs ou de lôenvironnement du fait 

de leurs caractéristiques physiques ou chimiques. Lôobjectif g®n®ral est dô®viter ou, lorsque 

cela nôest pas faisable, de réduire le plus possible les déversements incontrôlés de matières 

dangereuses ou les accidents (y compris explosions et incendies) durant leur production, 

leur manutention, leur stockage et leur utilisation. Cette section inclut donc les PCBs qui sont 

classés comme matières toxiques.. 

Cette section se compose des deux principales sous-sections suivantes : 

Á Aspects généraux de la gestion des matières dangereuses : directives applicables à 

tous les projets ou installations assurant la manutention ou le stockage de matières 

dangereuses, en quelque quantité que ce soit. 
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Á Gestion des risques importants : directives additionnelles visant les projets ou installa-

tions assurant le stockage ou le traitement de matières dangereuses en quantités 

égales ou supérieures à des seuils déterminés39, et qui doivent donc prendre des 

mesures particulières pour prévenir les accidents ï incendies, explosions, fuites ou 

déversements ï et se pr®parer et intervenir en cas dôurgence. 

Lorsque la réglementation du pays diffère des niveaux présentés dans les lignes directrices 

EHS, le projet se référera aux normes les plus sévères entre les deux. 

Dans le cadre de ce sous-projet, ces Directives EHS générales sont à utiliser avec les Direc-

tives EHS pour le transport et la distribution de lô®lectricit®. 

3.3.2 DIRECTIVES ENVIRONNEMENTALES, SANITAIRES ET SECURITAIRES POUR LE TRANSPORT ET 

LA DISTRIBUTION DE LõELECTRICITE 

Les Directives EHS pour le transport et la distribution dô®lectricit® contiennent des rensei-

gnements concernant le transport de lô®nergie entre une centrale de production et une sous-

station qui fait partie du r®seau de transport, ainsi que la distribution de lô®lectricit®, ¨ partir 

dôune sous-station, aux consommateurs des zones résidentielles, commerciales et indus-

trielles. 

Ce document se compose de trois sections concernant la description et gestion des impacts 

propres aux activités considérées, les indicateurs de performance et suivi des résultats ainsi 

que la section bibliographique. 

Il traite, entre autres, la protection des habitats sensibles, les mesures de prévention et de 

contrôle pour limiter le plus possible le nombre des collisions et des électrocutions d'oiseaux 

et de chauves-souris, les recommandations concernant la gestion des expositions aux 

champs électromagnétiques, les mesures de protection à prendre par les employés au cours 

des différents travaux de préparation, de construction et d'entretien des lignes électriques 

notamment les risques corporels li®s ¨ lôutilisation du mat®riel lourd et des grues, les risques 

de chutes, lôexposition ¨ la poussi¯re et au bruit, la chute dôobjets, le travail dans des es-

paces confin®s, lôexposition ¨ des mati¯res dangereuses, et les risques ®lectriques inh®rents 

¨ lôutilisation des outils et des machines.  

Les sources de ces risques sont principalement : les lignes électriques sous tension, le tra-

vail en hauteur, les champs ®lectromagn®tiques et lôexposition aux produits chimiques. 

3.4 CADRE DE GESTION ENVIRONNEMENTALE ET SOCIALE DU PROJET (CGES) 

Pour tous les sous projets LEAD, un Document Cadre de gestion environnementale et so-

ciale a été élaboré, validé et publié en 2019.  

Selon ledit CGES, les sous-projets liés à la distribution de lô®nergie ®lectrique sont class®s 

en catégorie B de la Banque dont la sous-composante 1b relative ¨ lôaugmentation du taux 

dôacc¯s par extension et renforcement du r®seau (p®riurbain et rural) doit faire lôobjet dôun 

PGES et dôun PAR par direction interr®gionale de la JIRAMA. 

Pour la Direction interrégionale de Mahajanga cette catégorisation a été confirmée par le 

résultat du screening réalisé (voir annexe 1).   



 

116 

4.  DESCRIPTION DE LôENVIRONNEMENT  

4.1 ZONE DôETUDE 

La zone dôinfluence du sous-projet peut être appréhendée principalement à deux niveaux 

géographiques : 

ï le premier niveau correspond ¨ la zone dôinfluence directe du sous-projet : elle corres-

pond aux sites dôintervention dans lesquels seront concentrées les activités prévues 

ainsi que leurs environs immédiats. 

ï le deuxième niveau est constitué par les zones où le sous-projet nôintervient pas physi-

quement mais ses activités peuvent avoir des impacts indirects (communautés locales, 

Communes périphériques). 

ï La zone dô®tude inclut donc ¨ la fois les emprises11 des lignes et des poteaux ; les 

sites de la base vie ; lôitin®raire de transport des mat®riels et ®quipements ainsi que tous les 

fokontany et communes dôinsertion du sous-projet dans les Centres Ambatofinandrahana, 

Antsirabe, Belo, Mahabo, Manandriana et Miandrivazo. 

. 

 

                                                 

11 Les emprises sont d®termin®es par des crit¯res techniques. Il nõy a pas de r¯glementation qui d®finit les emprises des lignes 
de distribution à Madagascar. 

Mis  en forme  : Normal,  Sans numérotation ni puces
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FIGURE 30 : ZONE DôETUDE
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4.2 CARACTERISTIQUES PHYSIQUES DE LA ZONE DôETUDE 

4.2.1 CLIMAT 

La zone touchée par le sous-projet se subdivise en quatre régions administratives (Boeny, 

Betsiboka, Melaky et Sofia) groupées sur deux écorégions bioclimatiques : 

¶ La Région Boeny et la Région Betsiboka qui sont caractérisées par un climat de type 

tropical sec, avec une alternance de deux saisons bien distinctes : 

- Dôavril à octobre avec 7 mois de saison sèche 

- De novembre à mars : 5 mois de saison pluvieuse avec une pluviométrie qui se 

situe entre 1000 mm et 1800 mm par an. 

La température moyenne annuelle varie entre 28°C et 31°C. Etant la région la plus 

chaude de Madagascar, la température maximale de la Région Betsiboka peut atteindre 

40°C à 42°C.  

Les vents sont mod®r®s toute lôann®e (20 ¨ 30km/h dans les 85% des cas) avec la do-

minance de lôaliz®, un vent du Sud-Est dôavril à septembre et le vent de mousson venant 

du Nord-Ouest dôoctobre à mars. 

Les deux régions ne sont pas classées comme zones cycloniques.  

¶ La Région Melaky et la Région Sofia qui sont dotées dôun climat de type tropical sub-

semi humide caract®ris® par lôexistence de deux saisons bien distinctes : 

- De mai à octobre : une saison fraîche et sèche. 

- De novembre à avril : une saison chaude et pluvieuse. 

La température moyenne annuelle est de 24°C à Melaky et 26°C à Sofia. Dans la Ré-

gion Sofia, la température est nettement plus élevée sur les zones côtières avec une 

moyenne annuelle supérieure à 25°C tandis que sur les hautes terres, la température 

moyenne annuelle ne dépasse pas 25°C.  

La pluviométrie moyenne annuelle varie de 600mm à 1200mm dans la Région Melaky 

tandis que dans la Région Sofia, elle se situe entre 1100mm à 1900mm.  

Les deux régions sont caractérisées par la dominance du vent du Nord-Ouest ou mous-

son dôoctobre ¨ mars et du vent du Sud-Ouest dôavril ¨ septembre. 

Les deux régions ne font pas partie du couloir cyclonique. En général, elles sont très ra-

rement touchées par des dépressions tropicales importantes. 

4.2.2 RELIEF, GEOLOGIE ET PEDOLOGIE 

¶ Dans la Région Boeny, la zone dô®tude est form®e dôun relief de configuration topogra-

phique plane, constitué en majeure partie par des plaines. Les zones dôintervention du 

sous-projet se trouvent sur une altitude moins de 172m en moyenne. Elles sont for-

mées de sols dôorigine ferrugineux et des sols calcimorphes. Géologiquement, la zone 

dô®tude est caract®ris®e généralement, par de sables et alluvions avec quelques grès 

sédimentaires. 
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¶ Dans la Région Betsiboka, le District de Tsaratanàna concerné par le sous-projet se 

trouve sur une étendue plane avec une altitude ne dépassant pas le 500m. La zone 

dôintervention du sous-projet est form®e par des sols dôorigine ferrugineux qui se repo-

sent sur des roches dôorigine m®tamorphique. 

¶ Dans la R®gion Melaky, les zones dô®tudes sont caract®ris®es, ¨ lôouest, par des 

plaines c¹ti¯res (Besalampy et Maintirano) et ¨ lôest, par des plateaux sô®tendant sur 

une zone de 200 ¨ 300m dôaltitude (Ambatomainty). Elles sont formées de sols 

dôorigine ferrugineux avec des sols calcimorphes dans la partie orientale. Les zones 

dôintervention du sous-projet sont constituées par des formations géologiques an-

ciennes composées par des Karroo, de la gabbrodu gabbro, de la granite et de migma-

tite (Ambatomainty) et dans la partie littorale (Besalampy et Maintirano), elles sont for-

mées de sables et alluvions avec quelques grès sédimentaires. 

¶ Dans la Région Sofia, la partie orientale de la zone dô®tude (Bealanana, Befandriana 

Nord et Mandritsara) est caractérisée par des plateaux ne dépassant pas 1000m 

dôaltitude qui se reposent g®n®ralement sur des roches dôorigine m®tamorphique et la 

partie centrale (Antsohihy, Port Bergé et Mampikony) se trouve sur des plaines de 

basse altitude ne dépassant pas 300m formées surtout de calcaires et de grés sédi-

mentaires. Les zones dôintervention du sous-projet sont formées par divers types de 

sols dont  :  

- une association sols ferralitiques à Bealanana 

- un complexe sols ferrugineux et association sols ferralitiques à Befandriana 

Nord et Mandritsara 

- des sols ferrugineux tropicaux et sols calcimorphes à Antsohihy, Mampikony et 

Port Bergé 

- Des sols hydromorphes à Antsohihy. 

Toutes les activités du sous-projet prévues dans la Direction interrégionale de Mahajanga se 

trouvent sur des sols plats ou quasi-plats et aucune érosion des sols ne sera à craindre. 

4.2.3 HYDROLOGIE 

Les r®gions dô®tude sont largement drain®es par des r®seaux hydrographiques dont les prin-

cipaux fleuves sont :  

- Mahavavy, Betsiboka et Mahajamba pour les Régions Boeny et Betsiboka 

- Sambao, Manambaho et Manambolo pour la Région Melaky 

- Mahajamba, Sofia et Maevarano pour la Région Sofia. 

Des cours dôeau se trouvent dans quelques zones dôinfluence directe du sous-projet : 

¶ Dans la Région Boeny, les rivières Rabaraba, Bevoay, Maromiandra, Mangoro, la Am-

batomalama se trouvent dans la zone dôinfluence directe de lôactivit® pr®vu pour lôAEE 

Amboanio/ Boanamary / Ambatomalama/ Maromiandra. 

¶ Dans la R®gion Sofia, La rivi¯re Mangarahara se trouve dans la zone dôinfluence di-

recte de lôactivit® de CNP Ampita Atsimo et la rivière Bealanana dans la zone 

dôinfluence directe de lôactivit® de CNP H61 100KVA Quartier Bealanana I. 
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FIGURE 31 :CARTE RELIEF DE LA ZONE DU SOUS-PROJET   
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FIGURE 32 : CARTE GEOLOGIQUE DE LA ZONE DU SOUS-PROJET   
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FIGURE 33 : CARTE PEDOLOGIQUE DE LA ZONE DU SOUS-PROJET   
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FIGURE 34 : CARTE HYDROLOGIQUE DE LA ZONE DU SOUS-PROJET  
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4.3 CARACTERISTIQUES BIOLOGIQUES DE LA ZONE DôETUDE 

4.3.1 FLORE ET VEGETATION 

La plupart des sites dôintervention du sous-projet sont des terrains nus. Sinon, les espèces 

végétales recensées directement dans les sites dôintervention des activit®s du sous-projet et 

à leurs environs immédiats sont généralement constituées par des végétations herbeuses et 

graminéennes form®es ou non dôesp¯ces ligneuses, des arbres fruitiers, des plants 

dôEucalyptus et des v®g®tations broussailleuses. 

N®anmoins, aucune aire prot®g®e ne se trouve dans tous les sites dôintervention du sous-

projet. 

Les principales formations v®g®tales rencontr®es dans la zone dô®tude sont : 

(i). Les formations secondaires : Ce sont des formations ligneuses issues de la dégrada-

tion des forêts primaires. Elles ont une composition très hétérogène avec un aspect diffus.: 

Dans la zone dô®tude, ce type de formation se rencontre surtout dans la Région Sofia et 

dans quelques sites de Mahajanga où ces formations secondaires sont constituées principa-

lement par des arbustives form®es par quelques pieds dôesp¯ces suivantes : Malleastrum 

gracile (Ndramanamora), Grewia spp (Sely), Diospyros sp (Hazomafana), Acalypha sp (Ki-

fio), Dichrostachys sp (Famaho), Albizia gummifera (Volomborona), Securinega sp (Sarifan-

drama), Croton sp (Sily), Delonix sp (Fengoky), Eucalyptys sp (Kininina) et Gymnosporia sp 

(Fantsy). Les espèces arborées sont constituées par des manguiers, des cocotiers des es-

pèces, ces formations secondaires abritent des espèces broussailleuses. 

  

PHOTO 14 : FORMATIONS SECONDAIRES RENCONTREES DANS LES ZONES DU SOUS-PROJET 

(ii). Les savanes : Ce sont des formations herbeuses provenant de la régression des forêts 

secondaires après défrichements et passages répétés des feux. Elles comportent des bou-

quets dôarbres et/ou dôarbustes plus ou moins isol®s. Ces formations savanicoles sont ren-

contrées dans toutes les régions concernées par le sous-projet  

Ces savanes sont constituées par des végétations herbacées à Aristida sp (Pepeka), Hete-

ropogon contortus (Ahidambo), Hyparrhenia rufa (vero), Imperata cylindrica (Tenina) ou à 

Cynodon dactylon (Fandrahana) et parsemées ou non dôesp¯ces ligneuses généralement à 

Bismarckia nobilis (Satrana), Ziziphus jujuba ou à Eucalyptus sp (Kininina). 

https://www.google.com/search?sxsrf=APq-WBsCRa1rxGchxuYisYfeeaKa7JT-Sg:1650516523480&q=Dichrostachys&spell=1&sa=X&ved=2ahUKEwjdxs-YraT3AhVOecAKHeDmBL8QBSgAegQIARA1
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Savane à Ziziphus jujuba Savane à Bismarkia nobilis 

PHOTO 15 : SAVANES 

(iii). La végétation des zones humides : Les écosystèmes des cours dôeau représentent la 

zone humide de la zone dô®tude dont les espèces caractéristiques et fréquentes de tous les 

cours dôeau se trouvant dans les zones dôinfluence directes du sous-projet sont formées 

essentiellement de Cyperus sp, Phragmites sp, Ricinus communis, Musa sp et Mangifera 

indica. 

  

PHOTO 16 : VEGETATION DES ZONES HUMIDES 

(iv) Les plantations : Elles concernent surtout les arbres fruitiers (cocotiers, manguiers et 

bananiers) et les Eucalyptus qui se rencontrent presque dans toutes les régions concernées 

par le sous-projet. 

Par ailleurs, on rencontre des plantations de Casuarina sp (Filao) et de pins dans quelques 

zones dôintervention littorales. 
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Eucalyptus Filao Manguiers 

PHOTO 17 : PLANTATIONS 

(v) Les mangroves : ¨ lôint®rieur de la zone dô®tude, cette formation v®g®tale est localis®e 

seulement dans le Fokontany Ambondrona. Ces mangroves fortement dégradées sont colo-

nisées par lôesp¯ce Avicennia marina. On y rencontre aussi quelques pieds de Ceriops tagal 

et Rhizophora mucronata. 

  

PHOTO 18 : MANGROVES 

Par ailleurs, des élagages seront n®cessaires au niveau de quelques sites dôintervention 

directs du sous-projet. Ces arbres sont essentiellement constitués de manguiers, 

dôEucalyptus, de Terminalia (Mantaly), de Zizuphus (Mokonazy), dôArtocarpus (Finesy) et de 

boungainvilliers. Il est ¨ noter quôau abattage dôarbres nôest n®cessaire. 

Les sites n®cessitant dô®lagages sont situ®s : 

¶ Au niveau des activités prévues à être réalisées par JIRAMA à : 

- Marovoay lors du passage en 20 KV du réseau 5,5KV 

- Mampikony lors du Renforcement et extension réseau BT du Poste N°06 (Tsara 3) 

Mis  en forme  : Espace Avant : 0 pt
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Marovoay 

 
Mampikony 

PHOTO 19 : EXEMPLES DE SITES NECESSITANT UN ELAGAGE POUR LES ACTIVITES PREVUES A ETRE REALI-

SEES PAR JIRAMA 

¶ Au niveau des activités prévues à être réalisées par le prestataire EPC à : 

- Mahajanga : 

Fokontany Activités prévues 

Ambondrona o CNP Ambondrona poteau mainty 

o CNP Ambondrona Tsarahonenana 

o AEE Ambondrona secteur 2 

o CNP Andovinjo près villa Yasmine 

o CNP Doany Avaratra vers pompage Ambondrona 

Amborovy o CNP Grand pavois près VITOGAZ Amborovy 

o AEE Tsararivotra Betamango 

o CNP Amparihigidro II 

o CNP Amparihigidro base de loisirs 

Antanimalandy o CNP Antanimalandy terminus bus 13 

o AEE Antanimalandy Avaratra 

o CNP Antanimalandy Mangatokana 

o AEE Antanimalandy 35000 logement 

o AEE village Antanimalandy (JIRA) 

o CNP Antanimalandy EPP centre 

Mahavoky Avaratra o CNP Mahavoky Avaratra fasan-karana 

o CNP Mahavoky Avaratra près FPVM 

Tanambao Sotema o AEE Ampasika Tanambao Sotema 

o CNP Tanambao Sotema Gara sarety 

Tsararano ambany o CNP Tsararano ambany Triangle 



 

128 

Tsararano ambony o CNP Tsararano ambony à coté CSB 

- Belobaka lors de : 

o AEE Antatao Belobaka 

o CNP Belobaka COLAS 

- Befandriana Nord lors du renforcement et extension réseau BT  

- Port-Bergé lors du CNP H61 100KVA quartier. 

 
Ambondrona, Mahajanga 

 
Amborovy (Mahajanga) 

  
Antanimalandy, Mahajanga 

PHOTO 20 : EXEMPLES DE SITES NECESSITANT UN ELAGAGE POUR LES ACTIVITES PREVUES A ETRE REALI-

SEES PAR LE PRESTATAIRE EPC 



 

129 

 

FIGURE 35 : CARTE DE VEGETATION DE LA ZONE DU SOUS-PROJET 
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4.3.2 FAUNE 

Selon les types de milieux présents dans les sites concernés directement par les activités du 

sous-projet, les espèces animales suivantes ont été recensées : 

¶ Reptiles :  

- Les serpents : Dromicodryas quaderilineatus (Maroandavaka) et Leioheterodon mo-

destus (Saboa malandy) inventoriés dans les savanes.  

- Les caméléons : Furcifer sp (Tarondro) rencontré dans des formations broussail-

leuses et Calumma sp (Tana) recensé dans les formations végétales secondaires. 

- Les lézards : Phelsuma sp (Katsatsaka) et Oplurus cyclurus (Androngo vato) ren-

contrés surtout dans les formations secondaires et les zones de plantations et Ma-

buya elegans et recensé dans les savanes.  

¶ Oiseaux : les espèces fréquemment rencontrées sont :  

Aviceda madagascariensis (Bobaka), Corbus albus (Goaika), Saxicola torquata (Fi-

tatra), Apus sp (Tsidisidina), Centropus toulou (Toloho), Milvus migrans (Papango), 

Polyboroides radiatus (Fihiaka), Turnix nigricollis (Kibobo), Caprimulgus madagas-

cariensis (Matoriandro), Merops superciliosus (Kiriorioka), Motacilla flavientris (Trio-

trio), Acridotheres tristis (Maritaina), Hypsipetes madagascariensis (Tsikorovana) et 

Coracopsis nigra (Boeza kely). 

La plupart de ces espèces avicoles sont rencontrées dans tous les différents types 

de milieux : savanes herbeuses, formations secondaires, broussailles et dans les 

diverses plantations. 

Il est important de noter quôaucun lieu de concentration dôoiseau ni de couloir de migration 

des oiseaux nôexiste dans tous les sites dôintervention du sous-projet. De même, aucune 

esp¯ce dôoiseaux aquatiques et migrateurs nôa ®t® inventori®e dans les cours dôeau se trou-

vant dans les zones dôinfluence directes des activit®s du sous-projet.  

Conclusion partielle 

Toutes les espèces végétales et animales, endémiques ou non, rencontrées dans tous les 

sites dôintervention des activités du sous-projet ne sont pas des espèces rares. Elles sont 

toutes à large distribution géographique.  

4.4 ASPECTS HUMAINS 

4.4.1 POPULATION ET DEMOGRAPHIE 

4.4.1.1 Ethnies  

- Dans les Régions Boeny et Melaky, la population est compos®e dôethnies disparates 

notamment dans les grands centres urbains tels que Mahajanga, Marovoay, Ambato 

Boeny, et Maintirano. Toutefois, on note la prédominance de lôethnie Sakalava dans tous 

les districts concernés par le sous-projet.  
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- Dans le District Tsaratanàna de la Région Betsiboka concernée par le sous-projet, la 

population est constituée essentiellement de Sakalava et de Tsimihety. 

- Dans la Région Sofia, les populations des districts concernés par le sous-projet sont 

constituées majoritairement de Tsimihety. On note toutefois la pr®sence dôautres ethnies 

telles que les Sakalava, Merina, Betsileo, Antaisaka, Antandroy. 

4.4.1.2 Coutumes et « fady » 

La composition ethnique des zones concernées par le sous-projet est diversifiée. De ce fait, 

les coutumes et traditions sont variés. Cependant, il y a des pratiques communes à toutes 

ces ethnies telles que la circoncision et la pratique du culte des ancêtres. 

- Pour les Sakalava de Mahajanga, la cérémonie du bain des reliques royales appelée 

« Fanompoambe » se déroule tous les ans au mois de juillet et août tandis quôune partie 

des Tsimihety pratique le « tromba » lors des fêtes annuelles dont la cérémonie se dé-

roule dans une case appelée « zomba » sous lôautorit® dôun ç Sojabe ».  

- Toutes les ethnies se trouvant dans les zones concernées par le sous-projet pratiquent 

également la circoncision qui prend différentes formes selon les régions : chez les Saka-

lava, elle se déroule de manière collective pendant la p®riode fraiche de lôann®e (juin - 

septembre) et se dénomme « savatse ». 

Les « fady è ou interdits restent seulement au niveau familial comme lôinterdiction dô®lever et 

de consommer des porcs dans certains villages. 

Les enquêtes effectuées auprès des riverains et des chefs Fokontany concernés ont permis 

de savoir quôil nôy a pas de « fady » ou tabou sur tous les sites dôintervention des activit®s 

prévues. 

4.4.1.3 Structure communautaire 

Au niveau de la communauté, les Autorités locales sont les premiers responsables sur le 

plan administratif. Tandis que les sages « Ray aman-dreny » ou les « Sojabe » sont les res-

ponsables sur le plan traditionnel et cérémoniel. Ces différentes entités collaborent et gèrent 

ensemble la vie de la communauté surtout en milieu rural. 

4.4.1.4 Caractéristiques de la population 

Le tableau suivant montre lôeffectif de la population dans les Communes concern®es. 

TABLEAU 6 : POPULATION DES COMMUNES CONCERNEES PAR LE SOUS-PROJET 

District Commune Total Population Taille ménage 

Tsaratanana Tsaratanana 21 132 04 

Ambato Boeny Ambatoboeny 33 456 04 

Mahajanga I Mahajanga 931 171 06 

Mahajanga II 
Belobaka 13 502 05 

Boanamary 6 300 05 
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District Commune Total Population Taille ménage 

Marovoay 
Ambolomoty 15 800 06 

Marovoay 59 117 05 

Mitsinjo Mitsinjo 11 374 04 

Soalala Soalala 19 845 04 

Ambatomainty Ambatomainty 9 612 04 

Besalampy Besalampy 13 883 04 

Maintirano Maintirano 20 085 04 

Antsohihy Antsohihy 38 253 04 

Bealanana Bealanana 30 937 04 

Befandriana Nord Befandriana Nord 36 689 05 

Mampikony Mampikony 28 593 04 

Mandritsara Mandritsara 126 088 05 

Port-Bergé Port-Bergé 22 573 04 

Source : Enquêtes socio-économiques, 2021 

4.4.2 INFRASTRUCTURES SOCIALES PRINCIPALES 

4.4.2.1 Infrastructures scolaires 

Les infrastructures scolaires publiques et privées existantes dans les communes concernées 

directement par les activités du projet sont résumées dans le tableau qui suit : 

TABLEAU 7 : INFRASTRUCTURES SCOLAIRES PRESENTES DANS LES COMMUNES CONCERNEES PAR LE SOUS-

PROJET 

District Commune 
Publique Privée 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 

Tsaratanana Tsaratanana 24 01 01 02 01 01 

Ambato Boeny Ambatoboeny 19 01 01 04 03 00 

Mahajanga I Mahajanga 13 05 02 75 33 10 

Mahajanga II 
Belobaka 15 00 00 03 00 01 

Boanamary 07 01 01 01 00 00 

Marovoay 
Ambolomoty 13 02 01 01 01 00 

Marovoay 13 02 02 10 04 01 

Mitsinjo Mitsinjo 19 01 01 01 01 00 

Soalala Soalala 34 01 00 03 00 00 

Ambatomainty Ambatomainty 11 01 00 01 01 00 

Besalampy Besalampy 13 01 01 02 01 00 

Maintirano Maintirano 06 01 01 02 02 02 

Antsohihy Antsohihy 08 02 02 10 05 03 

Bealanana Bealanana 17 01 02 07 04 01 

Befandriana Nord Befandriana Nord 03 01 01 05 03 01 

Mampikony Mampikony 04 01 02 05 03 00 
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Mandritsara Mandritsara 04 01 02 11 11 03 

Port-Bergé Port-Bergé 03 01 01 14 13 07 

Sources : Données communales, 2021 

 Monographies des Régions Betsiboka, Boeny, Melaky et Sofia CREAM, 2014 

Dôapr¯s ce tableau, toutes les communes concernées par le sous-projet disposent dôau 

moins une EPP par Fokontany dont le nombre est disproportionné par rapport aux établis-

sements secondaires existants. 

Aucune infrastructure scolaire ne sera touch®e par la mise en îuvre du sous-projet dans la 

Direction interrégionale de Mahajanga. 

4.4.2.2 Infrastructures sanitaires 

Les infrastructures sanitaires publiques existantes dans les communes concernées directe-

ment par le sous-projet se trouvent dans le tableau qui suit : 

TABLEAU 8 : INFRASTRUCTURES SANITAIRES PUBLIQUES PRESENTES DANS LES COMMUNES CONCERNEES 

PAR LE PROJET  

District Commune CSB1 CSB2 CHD1 CHD2 CHR 

Tsaratanàna Tsaratanàna 01 00 00 01 00 

Ambato Boeny Ambatoboeny 00 01 01 00 00 

Mahajanga I Mahajanga 00 09 00 00 01 

Mahajanga II 
Belobaka 01 01 00 00 00 

Boanamary 01 02 00 00 00 

Marovoay 
Ambolomoty 00 02 00 00 00 

Marovoay 15 00 00 03 00 

Mitsinjo Mitsinjo 01 01 01 00 00 

Soalala Soalala 02 01 00 01 00 

Ambatomainty Ambatomainty 00 01 01 00 00 

Besalampy Besalampy 00 01 01 00 00 

Maintirano Maintirano 00 01 00 01 00 

Antsohihy Antsohihy 00 01 00 01 00 

Bealanana Bealanana 00 01 01 00 00 

Befandriana Nord Befandriana Nord 00 02 01 00 00 

Mampikony Mampikony 00 01 01 00 00 

Mandritsara Mandritsara 00 01 01 01 00 

Port-Bergé Port-Bergé 01 00 00 01 01 

Sources : Données communales, 2021 

 Monographies des Régions Betsiboka, Boeny, Melaky et Sofia CREAM, 2014 

Les pathologies dominantes dans toutes les communes concernées par le sous-projet sont : 

les maladies diarrhéiques, la fièvre et lôIRA. Dôautres cas de pathologies sont ®galement en-
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registrés mais de moindre importance tels sont : les infections cutanées et les affections 

bucco-dentaires. 

Aucune infrastructure sanitaire ne sera touch®e par la mise en îuvre du sous-projet dans la 

Direction interrégionale de Mahajanga. 

4.4.2.3 Alimentation en eau et en électricité 

× Lôapprovisionnement en eau dans les Chefs-lieux des districts concernés par le sous-

projet est assuré par la JIRAMA sauf les Districts de Bealanana et Tsaratanàna où la 

population sôalimente en eau des puits et des bornes fontaines. 

× La plupart des Chefs-lieux des Districts concernés par le sous-projet sont alimentés en 

®nergie ®lectrique ¨ lôaide des centrales thermiques ou hydrauliques de la JIRAMA ou 

des centrales hybrides photovoltaïques-thermiques dôautres soci®t®s telles que First 

Energy à Antsohihy et Port-Bergé et VIMA à Mandritsara. Sinon, la population des 

autres localités utilise encore des lampes à pétrole et des bougies. Dôautres m®nages 

disposent aussi des panneaux solaires pour sôalimenter en ®nergie ®lectrique. 

TABLEAU 9 : DONNEES SUR LôELECTRICITE DANS LES COMMUNES CONCERNEES 

Centre 
Nombre groupe 

en marche 

Puissance 
installée 

(kW) 

Puissance 
disponible 

(kW) 

Pointe 
maximale 

(kW) 

Nombre trans-
formateurs 

Nombre trans-
formateurs à 

renforcer 

Nombre 
dõabonn®s 
JIRAMA 

Tsaratanàna 04 571 270 189 01 01 483 

Ambatoboeny 03 772 316 307 03 01 867 

Mahajanga 13 31 296 19 000 14 310 95 05 25642 

Marovoay 03 890 890 440 14 00 2310 

Mitsinjo 04 352 145 120 01 01 378 

Soalala 02 180 130 85 02 02 320 

Ambatomainty 02 270 86 120 00 00 351 

Besalampy 03 228,8 180 160 00 00 386 

Maintirano 01 1275 520 488 01 01 1 880 

Antsohihy First Energy: 03 3 455 1 880 1 319 
Jirama : 18 

Orange : 1 
04 3 010 

Bealanana 
JIRAMA: 03 

800 360 274 
Jirama : 4 

Orange : 1 
03 1 070 

FPGS: 01 

Befandriana Nord JIRAMA: 03 523 415 357 01 01 BT: 1 356 

Mampikony 03 1 108 610 561 06 01 1 287 

Mandritsara VIMA: 02 760 720 606 02 02 
MT: 02 

BT: 1 566 

Port-Bergé First Energy: 01 1 341 690 540 08 00 1 350 

Source : JIRAMA, 2022 

4.4.2.4 Infrastructures routières 

Les infrastructures routi¯res jouent un r¹le primordial dans la mesure o½ dôune part, elles 

assurent lôacheminement des produits des zones productrices vers les consommateurs et 

dôautre part, elles permettent de rompre lôisolement g®ographique des communes de chaque 
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région. Elles jouent donc un rôle moteur dans lôactivit® ®conomique et sociale et contribue au 

développement de chaque région.  

Parmi les 16 districts concernés par le sous-projet, 6 dôentre-eux sont difficilement acces-

sibles pendant la saison sèche et inaccessibles pendant la saison des pluies : Il sôagit des 

Districts de Tsaratanàna, Mitsinjo, Soalala, Ambatomainty, Besalampy, et Maintirano. Les 

autres sont accessibles pendant toute lôannée malgré la dégradation partielle ou totale de 

quelques infrastructures routières. 

4.4.3 SITES CULTURELS 

Aucun site culturel ni cultuel nôa ®t® recens® dans les sites dôintervention des activit®s cou-

verts par la Direction Interrégionale de la JIRAMA Mahajanga. 

4.4.4 MAISONS DõHABITATION / BATIMENTS 

Dans tous les districts concernés par le sous-projet, des maisons dôhabitations et quelques 

bureaux administratifs sont installés tout près du bord des routes. Outre les perturbations 

temporaires que causera la mise en îuvre des activit®s du sous-projet, aucune maison ne 

sera déplacée.  

Cependant, six (6) poteaux existants concernés par le sous-projet se trouvent ¨ lôint®rieur 

des clôtures des terrains privés dont un poteau concerné par les activités de déplacement 

poste N°1001 et 1001 bis à Mandritsara et les cinq autres poteaux dans les sites concernés 

par la CNP Antsahabingo Betamanga, CNP Mahavoky Avaratra fasan-karana et CNP Amba-

lamanga II dans la Commune de Mahajanga. 

Les propriétaires ont accepté de faire entrer librement JIRAMA et le prestataire EPC pour 

effectuer respectivement les travaux et les entretiens (voir lettres en annexe).  

   

Mahajanga Mandritsara 

PHOTO 21 : POTEAUX SE TROUVANT A LôINTERIEUR DES ENCEINTES PRIVEES 
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4.4.5 ACTIVITES ECONOMIQUES PRINCIPALES 

4.4.5.1 Agriculture 

La grande diversité des ressources agro-pédologiques, dans les districts concernés par le 

projet, permet une gamme diversifi®e de cultures aussi bien vivri¯res quôindustrielles ou de 

rente sur dôimmenses plaines alluviales, de couloirs de baiboho et de bas-fonds inondables.  

- Les cultures vivrières occupent la majorité de la surface cultivée totale dont principale-

ment le riz, puis viennent par la suite le manioc, le maïs, le haricot, patate douce, taro.  

Outre la Région Alaotra Mangoro, Marovoay constitue un principal grenier ¨ riz de lô´le. 

- Les cultures industrielles : canne à sucre, arachide, cocotier, coton, tabac. 

Les cannes à sucre, les noix de coco se rencontrent surtout dans la Région Boeny 

tandis que les tabacs et les cotons et les anacardiers sont plus cultivés dans la Région 

Sofia. 

- Les fruits et légumes comprenant les cultures maraîchères et fruitières sont cultivés 

partout dans toutes les régions du sous-projet.  

Il est ¨ noter quôaucune zone de cultures ne sera affect®e par la mise en îuvre du sous-

projet dans les zones couvertes par la Direction de Mahajanga. 

4.4.5.2 Elevage 

Dans tous les Districts concernés par le sous-projet, lô®levage est consid®r® comme une 

activit® dôappoint. Il regroupe tout de m°me plusieurs emplois répartis sur plusieurs filières 

avec essentiellement, lô®levage des bovins, des porcins, des ovins, des caprins et des vo-

lailles. 

Á Dans la Région Boeny, du fait du nombre de cheptel, lô®levage de volailles tient le 

premier rang suivi par celui des bovins, des caprins, des ovins et des porcins. 

Quel que soit le type dô®levage, le District dôAmbato Boeny est le principal ®leveur de la 

Région. 

Après Ambato Boeny, le District de Marovoay est le principal éleveur de bovins, de 

porcins, de caprins et de volailles tandis que le District de Mahajanga II suit Ambato 

Boeny quant ¨ lô®levage dôovins. 

Compte tenu de la condition climatique et écologique, les crevettes de Boeny consti-

tuent une filière stratégique tant au niveau régional que national. De renommée mon-

diale, lôaquaculture tient une place importante dans lô®conomie de cette région 

Á Dans la Région Betsiboka, le District de Tsaratanàna est le principal éleveur de bovins, 

de porcins et de caprins. Lô®levage des caprins et de volailles dans ce district est 

presque inexistant. 

Á La Région Melaky se caract®rise par lôimportance de lô®levage de bovins surtout les 

Districts de Maintirano et de Besalampy. Lô®levage de porcins est plus r®pandu ¨ Be-

salampy et lô®levage des caprins et ovins ¨ Maintirano. Lô®levage des volailles se 

Commenté [MA23]: Et les anacardiers ? 

Commenté [MA24]: Quid de lôaquaculture ?  
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trouve à peu près dans tous les districts mais surtout dans les Districts de Maintirano et 

de Besalampy. 

Á La R®gion Sofia poss¯de une vocation agropastorale importante o½ lô®levage de bo-

vins occupe une place prépondérante surtout ¨ Mampikony. Lô®levage de porcins est 

assez important dans les Districts de Mandritsara, Mampikony et Befandriana Nord. 

Lô®levage des ovins et caprins se rencontre surtout dans le District dôAntsohihy. 

Á Lô®levage avicole se trouve dans tous les districts dont les produits sont surtout desti-

nés ¨ lôautoconsommation. 

Á Lôaquaculture se pratique dans presque tous les districts concernés par le sous projet. 

4.4.5.3 Pêche 

Á Dans la Région Boeny, si la pêche côtière et la pêche industrielle et maritime sont dé-

veloppées dans le District de Mahajanga I, les autres Districts pratiquent surtout la 

pêche en eau douce.  

Á Dans la Région Melaky, seul le District de Port Bergé pratique la pêche industrielle et 

maritime tandis que la pêche en eau douce se trouve dans tous les districts de la ré-

gion concernés par le sous-projet.  

Á Dans la Région Sofia, la pêche industrielle et maritime se trouve seulement dans le 

District de Besalampy, la pêche côtière dans le District de Maintirano et la pêche en 

eau douce est pratiquée dans les Districts dôAmbatomainty et Maintirano. 

Á Aucune activit® de p°che nôest pratiqu®e dans le District de Tsaratan¨na.  

4.4.5.4 Commerce 

Dans toutes les r®gions dô®tude, lôactivit® commerciale, qui ne cesse de sôaccro´tre, appar-

tient pour une large partie au secteur informel, et une grande partie des ménages tirent leurs 

revenus de ce secteur.  

Les grands marchés sont généralement hebdomadaires et il en existe pratiquement un par 

commune. Ce sont les lieux de transactions directes ou indirectes de produits variables entre 

producteurs et collecteurs, détaillants et consommateurs. 

Outre les marchés, la zone du projet compte aussi un certain nombre de petits commerces 

comme les épiceries ou les gargotes. 

En ville et dans les villages, on a identifié des étalages ou des kiosques commerciaux le long 

des trottoirs ou aux abords des pistes.  

Les marchands ayant des étalages commerciaux situ®s dans lôemprise des travaux ont ac-

cept® de se d®placer temporairement dans dôautres sites, non loin de leurs emplacements 

actuels, définis par les communes et/ou les Chefs Fokontany concernés. Ils sont au nombre 

de 68. (voir lettres dõacceptation de se déplacer durant les travaux dans les annexes non publiables).  

Mis  en forme  : Couleur de police : Noir
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Sinon, faute de la disponibilité de sites de déplacement temporaire, toutes les personnes 

affectées concernées ont accepté de suspendre leur activité commerciale durant la durée 

des op®rations dôintervention des activités suivantes : 

ü Pour les activités prévues à être réalisées par JIRAMA : 

Å A Marovoay, Commune Marovoay, Fokontany Morafeno, huit (8) marchands seront af-

fect®s lors de la mise en îuvre du passage en 20KV du réseau 5,5KV ; 

Å A Befandriana Nord, Commune Befandriana Nord, Fokontany Manongarivo, quatorze 

(14) marchands seront affect®s lors de la mise en îuvre du renforcement et de 

lôextension réseau BT ; 

Å A Mandritsara, Commune Mandritsara, dix-sept (17) marchands seront affectés dont :  

- deux (2) m®nages lors de la mise en îuvre des activités de déplacement des 

postes n°1001 et 1001bis dans le Fokontany Antanandrainivelo, 

- quinze (15) m®nages lors de la mise en îuvre des activités de déplacement du 

poste n°1002bis dans le Fokontany Ambalabe. 

ü Pour les activités prévues à être réalisées par le prestataire EPC : 

Å A Mahajanga I, Commune Mahajanga, Fokontany Tsararano Nosy Kely, quinze (15) 

marchands seront affect®s lors de la mise en îuvre de la CNP Mahavoky Avaratra 

près FPVM ; 

Å A Befandriana Nord, Commune Befandriana Nord, Fokontany Fiadanana, seize (16) 

m®nages seront affect®s lors de la mise en îuvre de la CNP Ambalanomby ; 

Å A Mampikony, Commune Mampikony, Fokontany Tsaramandroso III, deux (2) mé-

nages seront affectés lors de la mise en îuvre de la CNP Tsara 3 (Polisy) ; 

Å A Port-Bergé, Commune Port-Bergé, quatorze (14) marchands seront affectés dont :  

- trois (3) m®nages lors de la mise en îuvre de la CNP, renforcement et extension 

réseau BT Ambohimalaza dans le Fokontany Ambohimalaza, 

- onze (11) m®nages lors de la mise en îuvre de la CNP village Andohomby dans le 

Fokontany Andohomby. 

Ainsi, en vertu des dispositions du CPR, leurs manques à gagner seront compensées en 

numéraire, selon leurs bénéfices journaliers déclarés lors du recensement. 

4.4.5.5 Industrie 

Les industries sont essentiellement localisées dans la ville de Mahajanga. Elles sont essen-

tiellement formées par des unités de savonneries et huileries, des unités de transformation 

fruits, des industries de production de tabacs et des industries textiles. 

Dans les autres districts concernés par le sous-projet, le secteur industriel est limité par 

lôexistence des d®cortiqueries, des menuiseries, scieries et forges. 
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4.4.5.6 Activité minière 

La plupart des zones dô®tude sont riches en ressources mini¯res et plusieurs soci®t®s pos-

s¯dent des permis dôexploitation dans ces zones. Ainsi, dans les districts concernés par le 

sous-projet, sont exploités essentiellement les minerais suivants : 

- Dans la Région Boeny : calcaire à Mahajanga II et célestite à Mitsinjo 

- Dans la Région Betsiboka : chromite, or, gypse et béryl à Tsaratanàna 

- Dans la région Melaky : améthyste et granite à Ambatomainty 

- Dans la Région Sofia : .corindon et améthyste à Mandritsara et Port Bergé. 

Par ailleurs, dans certains districts, on note lôexistence de petits exploitants miniers aurifères 

informels. 

4.4.5.7 Tourisme 

Dans les zones concernées par le sous-projet, seul le District de Mahajanga attire beaucoup 

de touristes nationaux quôinternationaux avec sa station baln®aire, ses circuits touristiques et 

ses infrastructures h¹teli¯res. Bien que lôexploitation touristique ne soit pas encore tr¯s d®ve-

loppée dansles autres districts, certains, particulièrement dans la Région Sofia, disposent 

dôun potentiel important tel que la pr®sence du soleil pendant toute lôann®e, lô®tendue de 

plages, lôexistence dô´les paradisiaques, la pr®sence de sites ®co-touristiques, etc.cccnDans 

les zones concernées par le projet, outre le District de Mahajanga, les autres districts ne sont 

pas encore des destinations touristiques. 

4.4.5.8 Télécommunication 

La disponibilit® des r®seaux dôinternet, de t®l®phonie fixe et mobile dans tous les districts 

r®duit lô®loignement physique et permet la communication ¨ lôint®rieur quôavec lôext®rieur. 

Cependant, le développement de ce secteur est conditionné, entre autres, par la disponibilité 

de lô®lectricit®. 

En effet, Les trois principaux opérateurs mobiles (Orange, Telma, Airtel) sont présents dans 

les zones urbaines et certaines communes concernées par le sous-projet. Le développement 

de ce secteur a apporté tant de services pour la population tels que : la facilité de transférer 

de lôargent, lôacc¯s ¨ des diff®rentes informations par internet et r®seaux sociaux.  

 

Commenté [MA25]: Merci de nuancer car il y a beaucoup 
plus de formes de tourismes dans les districts concernés par 
ce sous-projet m°me si ce nôest pas bien structur® 
Ex :  tourisme culturel lors des évènements Sakalava (Fitam-
poha, doany, etc), navigation sur le long de Bestiboka, des 
croisières et hotelleries sur la côte ouest, etc  
Quid de lôexistence des hotels ¨ Antsohihy ? 
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5.  CONSULTATION S PUBLIQUE S 

5.1 OBJECTIF ET DEMARCHE DE LA CONSULTATION D U PUBLIC  

Durant lô®laboration de ce PGES, des entretiens ont été effectués au préalable auprès des 

Autorités locales (Régions, Districts, Communes, Fokontany) et qui ont eu pour but de leur 

communiquer une information juste sur le projet et le déroulement des études à réaliser.  

Des consultations du public ont été ensuite menées dans toutes les communes concernées 

directement par les différentes activités prévues afin de pouvoir recueillir les préoccupations, 

perceptions et opinions des populations concernées  

TABLEAU 10 : DATES ET LIEUX DES CONSULTATIONS PUBLIQUES 

Date Districts Communes Homme Femme  Total 

10 avril 2022 Tsaratanàna Tsaratanàna 42 22 64 

02 avril 2022 Ambatoboeny Ambatoboeny 16 12 28 

25 mars 2022 Mahajanga I Mahajanga 38 18 56 

16 mars 2022 
Mahajanga II 

Belobaka 32 13 45 

11 mars 2022 Boanamary 58 32 90 

08 mars 2022 
Marovoay 

Ambolomoty 18 12 30 

06 mars 2022 Marovoay 13 17 30 

13 avril 2022 Mitsinjo Mitsinjo 30 12 42 

01 avril 2022 Soalala Soalala 07 00 07 

08 avril 2022 Ambatomainty Ambatomainty 22 08 30 

11 avril 2022 Besalampy Besalampy 48 10 58 

02 avril 2022 Maintirano Maintirano 38 22 60 

22 mars 2022 Antsohihy Antsohihy / Ampandriakilandy 11 07 18 

20 mars 2022 Bealanana Bealanana 31 04 35 

21 mars 2022 Befandriana Nord Befandriana Nord 28 32 60 

29 mars 2022 Mampikony Mampikony 13 02 15 

24 mars 2022 Mandritsara Mandritsara 45 30 75 

25 mars 2022 Port-Bergé Port-Bergé 33 15 48 

Chaque consultation publique a été déroulée comme suit : 

- Information sur le sous-projet : après la présentation du sous-projet et de ses objectifs 

une présentation des activités prévues dans chaque site et le mode et la modalité 

dôex®cution des travaux ont ®t® expos®s. Ensuite, les impacts positifs et négatifs pro-

bables du sous-projet sur lôenvironnement et le social ainsi que les mesures à prendre 

ont été présentés. 

- Des « Questions/Réponses » ont suivi cette présentation et des éclaircissements ont été 

apportés. 
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- A la fin de la séance, une sensibilisation sur lôexistence et lôaccessibilit® dôun mécanisme 

de gestion des plaintes aux populations concernées a été effectuée tout en sachant les 

autres moyens de recours disponibles au niveau de chaque local. 

- Par ailleurs, un cahier de registre de doléances a été encore laissé pendant une période 

de 15 jours au niveau des communes concernées par le sous-projet afin que les absents 

ou autres puissent y inscrire leurs préoccupations et/ou suggestions.  

Tous les cahiers ont été retournés et outre la demande dôextension de lô®lectrification et 

de lô®clairage public, aucune autre dol®ance nôa ®t® enregistr®e (voir annexe).  

5.2 RÉSULTATS DES CONSULT ATIONS PUBLIQUES  

5.2.1 PERCEPTION DES POPULATIONS SUR LE PROJET  

Les résultats de toutes les consultations publiques réalisées ont été positifs dans les com-

munes concernées par le sous-projet : aucune objection nôa ®t® ®voqu®e et toutes les parties 

prenantes consultées attendent avec impatience la réalisation du sous-projet qui, selon eux, 

sera une opportunité pour le développement social et économique de toutes les régions. 

Toutes les parties prenantes ayant participées aux réunions ont apporté un soutien massif à 

la mise en îuvre du projet. On peut donc conclure que les échanges avec les différentes 

parties laissent voir une acceptabilité sociale du projet. 

5.2.2 ATTENTES / PRÉOCCUPATIONS / SUGGESTIONS  

Les attentes, préoccupations et suggestions de toutes les parties rencontrées et consultées 

dans les centres de la Direction interr®gionale dôAntsirabe concern®s par le sous-projet sont 

résumées dans le tableau 10. 

Toutes les consultations publiques ont été sanctionnées par un PV (voir annexe 11). 
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TABLEAU 11 : PREOCCUPATIONS RECUEILLIES LORS DES CONSULTATIONS DE TOUTES LES PARTIES PRENANTES 

Parties prenantes consultées Attentes Préoccupations Suggestions 
- DIR JIRAMA : Mahajanga 
- Groupement JIRAMA : Marovoay, Antsohi-

hy 
- Secteur JIRAMA : Ambatoboeny, 

Bealanana, Mampikony, Port Bergé, Be-
fandriana Avaratra, Mandritsara,   

- DIDR Région Sofia 
- Responsable 3P Région Boeny 
- Préfecture Mahajanga, Antsohihy 
- Chefs et Adjoints Districts : Marovoay, Am-

batoboeny, Mampikony, Antsohihy, Port 
Bergé, Befandriana Avaratra, Mandritsara, 
Bealanana 

- Maires, Adjoints et PDS (19 Communes)  
- Chefs Fokontany (77 Fokontany) 
-  Directions Régionales de la Population, de 

la Protection Sociale et de la Promotion de 
la Femme : Sofia, Boeny 

- Collectifs des Droits de lôEnfant et de la 
Famille Mahajanga 

- Services de District de la Population de la 
Protection Sociale et de la Promotion de la 
Femme  Befandriana, Bealanana, Mandrit-
sara,  

- Notables : Amparihigido,  Antanimalandy, 
Ambondrona,  

- Sojabe 
- Groupe de femmes Bealanana 
- Communautés locales bénéficiaires du 

projet  
- Responsable TELMA 

- Branchement éléctrique individuel 
avant les travaux 

- Electrification des autres fokonta-

ny non bénéficiaires 

- Eclairage public 
- Accélération des procédures pour 

la réalisation du projet LEAD 
- Réalisation effective et rapide du 

projet 
 

 

 
 

- Démarrage tardif ou non-
réalisation du projet 

- Insécurité 
- Compensation des biens affectés  
- Coupure dô®lectricit® durant les 

travaux 
 
 

 

- Accélération de la procédure pour 

lôaboutissement du projet 

- Pas de travaux les jours du marché 
- Priorisation du recrutement de la 

main-dôîuvre locale en cas de be-
soin dôouvriers 

- Financement de lôextension 

dô®lectrification dans les villages non 

bénéficiaires du projet LEAD 

- Communication à TELMA du tracé 
des activités du projet avant les tra-
vaux et en cas dôempi¯tement, assis-
tance des Agents de TELMA pen-
dant les travaux 

 
 

 

Mis  en  forme  :  Police :10 pt

Mis  en  forme  :  Police :10 pt

Mis  en  forme  :  Police :10 pt

Mis  en  forme  :  Police :10 pt
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Toutes les consultations publiques ont été verbalisées (voir annexe) 

 
Mahajanga 

 
Ambatoboeny 

  
Boanamary 

 
Belobaka 

 
Ambolomonty 

 
Marovoay 

 
Antsohihy 




























































































































































































































































































































































































































































































































